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(Waste Electrical & Electronic Equipment)
|

(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic accessories (e.g.
charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste at the end of their working life. To
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate these
items from other types of waste and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office,
for details of where and how they can take these items for environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product
and its electronic accessories should not be mixed with other commercial wastes for disposal.
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Safety precautions

Carefully follow the precautions listed as below because they are essential to guarantee the safety of SAMSUNG product.

fAlways disconnect a power supply of Air-Water Heat Pump before servicing it or
accessing components inside the unit.
WAH\" NG [Verify that installation and testing operations shall be performed by qualified personnel.
o prevent serious damage on the system and injuries to users, precautions and other
notices shall be observed.

Warning

1 f Carefully read the content of this manual before installing the air to water heat pump and store the manual in a safe place
in order to be able to use it as reference after installation.

1 f For maximum safety, installers should always carefully read the following warnings.

f] f Store the operation and installation manual in a safe location and remember to hand it over to the new owner if the Air to
Water Heat pump is sold or transferred.

[ f Store the user and installation manual in a safe location and remember to hand it over to the new owner if the air to
water heat pump is sold or transferred.

f This manual explains how to install Air-Water Heat Pump. The use of other types of units with different control systems
may damage the units and invalidate the warranty. The manufacturer shall not be responsible for damages arising from
the use of non compliant units.

{1 f The manufacturer shall not be responsible for damage originating from unauthorized changes or the improper
connection of electric and hydraulic lines. Failure to comply with these instructions or to comply with the requirements
set forth in the “Operating limits” table, included in the manual, shallimmediately invalidate the warranty.

f Failure to comply with these instructions or to comply with the requirement on the Operating Range (Heat : -25~35 °C/
Cool: 10~46 °C) set forth in the Product Specification (p.6) shall immediately invalidate the warranty.

1 f Do not use the units if you see some damages on the units and recognize something bad such as loud noisy, smell of
burning.

{1 f In order to prevent electric shocks, fires or injuries, always stop the unit, disable the protection switch and contact
SAMSUNG' technical support if the unit produces smoke, if the power cable is hot or damaged or if the unit is very noisy.

f] f Always remember to inspect the unit, electric connections, refrigerant tubes and protections regularly. These operations
shall be performed by qualified personnel only.

f] f The unit contains moving parts and electrical parts, which should always be kept out of the reach of children.

{1 f Do not attempt to repair, move, alter or reinstall the unit by unauthorized personnel, these operations may cause product
damage, electric shocks and fires.

{1 f Do not place containers with liquids or other objects on the unit.

{1 f All the materials used for the manufacture and packaging of the air to water heat pump are recyclable.

{1 f The packing material and exhaust batteries of the remote controller(optional) must be disposed of in accordance with
local regulations.

{1 f The air to water heat pump contains a refrigerant that has to be disposed of as special waste. At the end of its life cycle,
the heat pump must be disposed of in authorized centers or returned to the retailer so that it can be disposed of correctly
and safely.

f] f Wear protective gloves to unpack, move, install, and service the unit to avoid your hands being injured by the edge of the
parts.

f] f Do not touch the internal parts (water pipes, refrigerant pipes, heat exchangers, etc) while running the units. And if you
need to adjust and touch the units, have enough time for the unit can be cooled and be sure to wear protective gloves.

1 f In case of refrigerant leakage, try to avoid getting in contact with the refrigerant because this could result in severe
wounds.
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Safety precautions

{1 f When you install the Air to water heat pump in a small room, you must consider a proper ventilation to prevent a leakage
level within the maximum permissible limit.

- In that case, you may die from suffocation by some possibility.

[1 f Make sure to safely dispose of packing materials. Packing materials, such as nails and other metal or wooden pallets may
cause children get injured.

{1 f Inspect the product shipped and check if damaged during transport. If the product has some damages, DO NOT INSTALL
and immediately discuss about the damages with the carrier or retailer (if the installer or the authorized technician has
collected the material from the retailer.)

1 f Our units shall be installed in compliance with the spaces described in the installation manual, to ensure accessibility
from both sides and allow repairs or maintenance operations to be carried out. If the units installed without complying
with procedures described in manual, additional expenses can be asked because special hamnesses, ladders, scaffolding
or any other elevation system for repair service will NOT be considered part of the warranty and will be charged to the
end customer.

f1 f Always make sure that the power supply is compliant with local safety standards.

[ f Verify that the voltage and frequency of the power supply comply with the specifications and input power is sufficient to
ensure the operation of any other domestic appliance connected to the same electric lines. Always verify that the cut-off
and protection switches are suitably selected.

£] f Always verify that electric connections (cable entry, section of leads, protections. ..) are compliant with the electric
specifications and with the instructions provided in the wiring scheme. Always verify that all connections comply with
the standards applicable to the installation of air to water heat pumps. Devices disconnected from the power supply
should be completely disconnected in the condition of overvoltage category.

f Do not connect the earth wire to the gas pipe or water pipe, lighting rod, surge absorber, or telephone earth wire. If
earthing is not complete, it may cause an electric shock or fire.

f Be sure to install both an earth leakage detector and circuit breaker with specified capacity in accordance with relevant
local and national regulations.

- Ifitis not installed properly, it may cause electric shocks and fire.

f] f Make sure that the condensed water runs well out of the unit at low ambient temperature. Drain pipe and cond heater
can frost/ice can not grow. If drain work is not effective for releasing condensed water, it can make the units get damaged
by massive ice and system can be stop , covered by ice.

[ f Install the power cable and communication cable of the indoor and outdoor unit at least 1 m away from the electric
appliance.

f] f Protect the unit from rats or small animals. If an animal makes a contact with the electric parts, it can cause malfunctions,
smoke or fire. Please instruct the customer to keep the area around the unit clean.

[1 f Do not disassemble and alter the heater at your own discretion.

{1 f This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

{1 f For use in Europe : This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

f] f Be sure not to perform power cable modification, extension wiring, and multiple wire connection.

- It may cause electric shock or fire due to poor connection, poor insulation, or current limit override.
- When extension wiring is required due to power line damage, refer to "How to connect your extended power cables" in
the installation manual.
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Product specifications

I Product line-up

Line-up Remark
Chassis
Heat pump units -
AE120JXEDEH
AE140JXEDEH
Model name AEQ90JXEDEH AE160JXEDEH
AE090JXEDGH AE120JXEDGH
AE140JXEDGH
AE160JXEDGH
I Accessories
f Keep supplied accessories until the installation is finished.
f Hand the installation manual over to the customer after finishing installation.
f The quantities are indicated in parentheses.
[ f The base heater inside outdoor unit works in accordance with the weather of outdoor.
Installation manual (1) Drain plug (1) Rubber Leg(4) Drain cap (3)

L/

e
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Outdoor unit specification

Type Unit AE090JXEDEH AE120JXEDEH AE140JXEDEH AE160JXEDEH
Power source - 17, 220~240VAC 1P, 220~240 VAC 50 Hz
50 Hz
Weight (net/gross) kg 68.0/78.0 100.0/109.5
Size (WxHXxD, net) mm 940x 998 x 330 940x 1,420 x 330
Noise
dBA 49/50 50/50 50/52 52/54
(Heat/Cool, Pressure)
Operating Range o R e "
(Heat/Cool) C 25~35/10~46 25~35/10~46
Type Unit AE090JXEDGH AE120JXEDGH AE140JXEDGH AE160JXEDGH
Power source - 3P, 380~415VAC 3P, 380~415VAC 50 Hz
50 Hz
Weight (net/gross) kg 76.0/84.5 101.5/111.0
Size (WxHxD, net) mm 940 x 998 x 330 940x1,420x 330
Noise
dBA 49/50 50/50 50/52 52/54
(Heat/Cool, Pressure)
Operating Range o R e "
(Heat/Cool) C 25~35/10~46 25~35/10~46

s (1At the temperature -25 °C ~ -20 °C, operation is available but capacity cannot be guaranteed.
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Main components

I Dimensions(Overall)
Heat pump for R-410A.

1-Fan chassis
£] f AEO90JXEDEH, AE090JXEDGH
620 (Unit: mm)
| |
g |IC——————i8 |2
[ |
940
2-Fan chassis
£] f AE120/140/160JXEDEH, AE120/140/160JXEDGH
(Unit: mm)

330
360
384

1395
1420
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Installing the unit

I Deciding on where to install the outdoor unit
Decide the installation location regarding the following condition and obtain the user’s approval.

{1 f The outdoor unit must not be placed on its side or upside down, as the compressor lubrication oil will run into the cooling
circuit and seriously damage the unit.

[1 f Choose a location that is dry and sunny, but not exposed to direct sunlight or strong winds.
{1 f Do not block any passageways or thoroughfares.

f1 f Choose a location where the noise of the Air to Water Heat Pump when running and the discharged air do not disturb
any neighbours.

[1 f Choose a position that enables the pipes and cables to be easily connected to the other hydrauric system.

£ f Install the outdoor unit on a flat, stable surface that can support its weight and does not generate any unnecessary noise
and vibration.

[ f Position the outdoor unit so that the air flow directly stream towards the open area.
[ f Place the outdoor unit where there are no plants and animals because they may cause malfunction of outdoor unit.
{1 f Maintain sufficient clearance around the outdoor unit, especially from a radio, computer, stereo system, etc.

{1 f When installing the outdoor unit near seashore, make sure it is not directly exposed to sea breeze. If you can not find an
adequate place without direct sea breeze, make sure to apply anti-corrosion coating on the heat exchanger.

f Install the outdoor unit in a place (such as near buildings etc.) where it can be prevented from sea breeze which can

damage the outdoor unit.
Outdoor | [][] (][] | outdoor
Sea breeze[> - unit [ [][] Sea breeze [ (][] | unit
(180 oo|f]
Sea Sea

{1 f If you cannot avoid installing the outdoor unit by the seashore, construct a protection wall around to block the sea

breeze.
Protection wall Outdoor *[Protection wall should be constructed with a solid material such
unit as concrete to block the sea breeze and the height and the width
00 of the wall should be 1.5 times larger than the size of the outdoor
Sea breeze [ 00 unit. Also, secure over 700 mm between the protection wall and
ﬂ 00 the outdoor unit for exhausted air to ventilate.
Sea

[ f Install the outdoor unit in a place where water can drain smoothly.

* [If you cannot find a place satisfying above conditions, please contact manufacturer. Make sure to clean the sea water
and the dust on the outdoor unit heat exchanger and spread corrosion inhibitor on heat exchanger. (At least one
time per one year.)

[
A IDepending on the condition of power supply, unstable power or voltage may cause malfunction of the parts or
caution  control system. (At the ship or places using power supply from electric generator, etc).
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[ f Do not install the Air to Water Heat Pump in following places.
{IThe place where there is mineral oil or arsenic acid. There is a chance that parts may get damaged due to burned resin.
The capacity of the heat exchanger may reduce or the Air to Water Heat pump may be out of order.
+[IThe place where corrosive gas such as sulfurous acid gas generates from the vent pipe or air outlet. The copper pipe or
connection pipe may corrode and refrigerant may leak.
*fIThe place where there is a danger of existing combustible gas, carbon fiber or flammable dust. The place where thinner
or gasoline is handled.

| rhis device must be installed according to the national electrical rules.

cumon EWith an outdoor unit having net weight upper than 60 kg, we suggest do not install it suspended on wall, but
considering floor standing one.

{1 f If the outdoor unit is installed at a height, ensure that its base is firmly fixed in position.
[1 f Make sure that the water dripping from the drain hose runs away correctly and safely.

[1 f When you install the outdoor unit at wayside, you should install it above 2 m height or make sure that the heat from the
outdoor unit shouldn't be in direct contact with passersby. (The ground for application :The revision of regulation for
facility in building by the law of the Ministry of Construction and Transportation.

I Moving the Outdoor Unit by Wire Rope

Fasten the outdoor unit by two 8 m or longer wire ropes as shown at the

figure. To prevent from damage or scratches, insert a piece of cloth between

the outdoor unit and rope, then move the unit.

# [IThe appearance of the unit may be different from the picture depending
on the model.

Wire rope

Plate protection
cloth
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Installing the unit

I Space requirements for outdoor unit

When installing 1 outdoor unit

D

a
4,4‘47
300 or more

U

% [lWhen the air outlet is opposite the wall

[
*g— Y
5 O
(=3
K ? [
- — -
300 or more 600 or more

s E\When 3 sides of the outdoor unit are blocked by the
wall

300 or more ;

600 or more

s [1The upper part of the outdoor unit and the air outlet
is opposite the wall

(Unit: mm)

U

1,500 or more

s [IWhen the air outlet is towards the wall

DIIIIIIA

2,000 or more I

1,500 or more

-

a

s EThe upper part of the outdoor unit and the air outlet
is towards the wall

o

5] 1%
o

= t &
v

1y g
o

v g

# [lWhen front and rear side of the outdoor unit is
towards the wall
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When installing more than 1 outdoor unit

(Unit: mm)
O O O
o [l [ |
o
o
U U U £
S
8
n
% [lWhen the air outlet is towards the wall
v
o
£
5
(=3
L I I ] '
| =
300 or more 600 or more 600 or more 600 or more
s [IWhen 3 sides of the outdoor unit are blocked by the wall
5w 300 or more
35] =L
n A —
v <
O O O S8
= E 300 or more
> T 59 Z
v g
o A
g |0 ||T -
600 or more 600 or more S
1T wun
# ElWhen front and rear side of the outdoor unit is towards the wall s [ The upper part of the outdoor unit and the

air outlet is opposite the wall

- D <4 -

Sy N B e

I 1 I 1
1500 ormore 600 or more 3000 or more 3000 or more 300 or more

# [lWhen front and rear side of the outdoor unit is towards the wall

l «[IThe units must be installed according to distances declared, in order to permit accessibility from each side, either
to guarantee correct operation of maintenance or repairing products. The unit’s parts must be reachable and

CAUTION
removable completely under safety condition (for people or things).
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Installing the unit

I Outdoor unit installation

The outdoor unit must be installed on a rigid and stable base to avoid any increase in the noise level and vibration,
particularly if the outdoor unit is to be installed in a location exposed to strong winds or at a height, the unit must be fixed to
an appropriate support(wall or ground).

{1 f Fix the outdoor unit with anchor bolts.

[ N (Unit : mm)
«fThe anchor bolt must be 20 mm or higher from the base Anchor bolt hole
NoTE  surface. O —

J
328
344
384

! fWhen tightening the anchor bolt, tighten the rubber
cauton  washer to prevent the outdoor unit bolt connection part
from corroding. ‘ ==

+fIMake a drain outlet around the base for outdoor unit
drainage.

+ff the outdoor unit is installed on the roof, you have to
check the ceiling strength and waterproof the unit.

I Outdoor unit support

Outdoor —|

unit
Anchor bolt <—Outdoor unit
support

\
l% Base surface

20mm

OUTDOOR UNIT INSTALLED ON THE WALL BY RACK
{1 f Ensure the wall will be able to suspend the weight of rack and outdoor unit; Designed to
[ f Install the rack close to the column as much as possible ; cut off residual
{1 f Install proper grommet in order to reduce noise and residual vibration e Z'Etrjggp Jrr]?tTo
transferred by outdoor unit towards wall. @gj E _ rack.(not supplied
I |- T, with product)
A When installing air guide duct il

caution - +fiCheck and make sure that screws do not damage the copper pipe.
{Becure air guide duct on guard fan.

Soft rubber designed to cut off
vibration from rack to wall. (not
supplied with product)

(o4
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I Drain work

‘General area

While Air-Water Heat Pump is running in heating mode, Ice can begin accumulate on the surface of condenser.
To prevent Ice from growing, system go into De-frost mode and then Ice on the surface changes to water.
Dropped water from condenser shall be eliminated through running drain holes to prevent Ice growing at low temperature.

20

{1 f In case there is not enough space for drainage out of the unit, additional drain
works are required. Follow the description as below

- Make space more than 100mm between the bottom of the outdoor unit and
the ground for installation of the drain hose.

- Insert the drain plug into the hole on the bottom of the outdoor unit.
- Connect the drain hose to the drain plug.
- Make sure dusts or small branches should not go into the drain hose.

NOILYTTVLSNI

>100mm

I
[A +[3f drain work is not enough, it can lead to system performance degration and system damages.
WARNING

Drain hole 20 x 4 ea

[

O
\

Ua

Air discharge side

—

Drain plug x Tea Drain cap x 3ea

1. Prepare a water drainage channel around the foundation, to drain waste water from around the unit.
2. If the water drainage of the unit is not easy, please build up the unit on a foundation
of concrete blocks, etc. (the height of the foundation should be maximum 150 mm).
3. Ifyouinstall the unit on a frame, please install a waterproof plate within 150 mm of
the underside of the unit in order to prevent the invasion of water from the lower /
direction.
4. When installing the unit in a place frequently exposed to snow, pay special attention
to elevate the foundation as high as possible.
5. Ifyouinstall the unit on a building frame, please install a waterproof plate (field 00
supply) (within 150mm of the underside of the unit) in order to avoid the drain
water dripping. (See figure)
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Installing the unit

‘fHeavy snow fall area (Natural drainage)

{1 f When using the air conditioner in the heating mode, ice may accumulate. During de-icing (defrost operation), the
condensed water must be drained off safely. For the air conditioner operates well, you must follow the instructions below.

- Make space more than 80mm between the bottom of the outdoor unit and the ground for installation.

- Ifthe product is installed in a region of heavy snow, allow enough separation distance between the product and the
ground.

- When installing the product, make sure that the rack is not placed under the drain hole.
- Ensure that the drained water runs off correctly and safely.

Snow-proof
! +fIn areas with heavy snow fall, piled snow could block the air /\ hgg‘g proo
cauton  intake. To avoid this incident, install a frame that is higher than — —L__

estimated snow fall. In addition, install a snow-proof hood to
avoid snow from piling on the outdoor unit.
+f1f ice accumulates on the base, it may cause critical damage )
to the product. (e.g., a lakeside in a cold area, the seashore, an E:zg’vstfzﬂ —
alpine region, etc.) | Frame
*fln a heavy snowfall area, do not install the drain plug and drain
cap into the outdoor unit. And, it may cause frozen ground.
Therefore, take appropriate measures to prevent it.

Ground

ENGLISH-14



I Selecting a location in cold climates

[
EWhen operating the unit in a low outdoor ambient temperature, be sure to follow the instructions described
NOTE below.

f1 f To prevent exposure to wind, install the unit with its suction side facing the wall.

f] f Never install the unit at a site where the suction side may be exposed directly to wind.

{1 f To prevent exposure to wind, install a baffle plate on the air discharge side of the unit.

[ f In heavy snowfall areas it is very important to select an installation site where the snow will not affect the unit. If lateral
snowfall is possible, make sure that the heat exchanger coil is not affected by the snow (If necessary construct a lateral
canopy)

1. Construct a large canopy.
2. Construct a pedestal.

- Install the unit high enough off the ground to prevent it being buried under
Snow.

f The fan inside outdoor unit will operate regularly, as designed, with switch “K6 ON"to prevent from snow accumulating
inside outdoor unit. (Refer to page 36)

f] f The outdoor unit should be installed with consideration of the direction of strong winds. These can make the unit turn
over, so the side of the unit should be set to face the wind, not the front of the unit.

Strong wind Strong wind

Blown air
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Electrical connections

I Overall system configuration

Connection of the power cable (1 phase 2 wires)

Distribution board Outdoor unit

Hydro unit

1 phase
2 wires
220-

240V ~
Or
ELCB MCCB+
ELB
é_) F

Earth

—I Communication cable

[ ) ) ) ) )
A “finstall cabinet panel near the outdoor unit for the convenience of service and emergency operation off.
caution <fMake sure to install the circuit breaker with the over-current and electric leakage protection.

Connection of the power cable (3 phase 4 wires)

Distribution board Outdoor unit Hydro unit
3phase 3phase
4wires 4wires
380-

415V~ 415V~
Or
ELCB || MCCB+ DHW tank
ELB
é_) |S—

Earth

Earth

—I Communication cable

[ ) ) ) ) )
A fnstall cabinet panel near the outdoor unit for the convenience of service and emergency operation off.
caution  fMake sure to install the circuit breaker with the over-current and electric leakage protection.
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Connecting the cable

I Power cable specifications

1 phase

. Rated Voltage Range MCA MFA

Outdoor unit
Hz Volts Min Max Min. Circuit Amps. | Max. Fuse Amps.

AE090JXEDEH 50 220-240 198 264 22A 27.5A
AE120JXEDEH 50 220-240 198 264 28A 35A
AE140JXEDEH 50 220-240 198 264 30A 375A
AE160JXEDEH 50 220-240 198 264 32A 40A

f] f The power cable is not supplied with Air to Water Heat pump.
1 f Supply cords of parts of appliances for outdoor use shall not be lighter than polychloroprene sheathed flexible cord (Code

designation IEC:60245 IEC 57 / CENELEC:HO5RN-F)

f] f This Equipment complies with IEC 61000-3-12.

3 Phase
. Rated Voltage Range MCA MFA
Outdoor unit
Hz Volts Min Max Min. Circuit Amps. | Max. Fuse Amps.

AE090JXEDGH 50 380-415 342 457 10A 16.1A
AE120JXEDGH 50 380-415 342 457 10A 16.1A
AE140JXEDGH 50 380-415 342 457 1A 16.1A
AE160JXEDGH 50 380-415 342 457 12A 16.1A

f] f The power cable is not supplied with Air to Water Heat pump.
{1 f Supply cords of parts of appliances for outdoor use shall not be lighter than polychloroprene sheathed flexible cord (Code

designation IEC:60245 IEC 66 / CENELEC:HO7RN-F)

f] f This equipment complies with IEC 61000-3-12 provided that the short-circuit power Ssc is greater than or equal to
3.3[MVA] at the interface point between the user's supply and the public system. It is the responsibility of the installer or
user of the equipment to ensure, by consultation with distribution network operator if necessary, that the equipment is
connected only to a supply with a short-circuit power Ssc greater than or equal to 3.3[MVA].
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Connecting the cable

I Specification of connection cables (common in use)

Power supply Max/Min(V) Communation cable

10,220-240V, 50 Hz
30,380-415V,50 Hz

+10% 0.75~1.5 mm?, 2 wires

{1 f For Power Cable, use the grade HO7RN-F or HOSRN-F materials.

When installing the indoor unit, outdoor unit use the double shielded (Tape
aluminum / polyester braid + copper ) cable of FROHH2R type.

I 1-phase terminal block spec

AC power : M5 screw Communication : M4 screw
zE|EE B|@
1Wllemnll L || N F1 || F2
EEEE E|Z

1-5 R -‘ 12: - 6.7

I 3-phase terminal block spec

AC power : M4 screw Communication : M4 screw
Zill@)l@lle1e)|ie Q)| @
1L [ 2N [lLiRifLes)|Lsm]] N F1 || F2
glEE ElEEE o|@

-9.95 | ] ) ) 1155 - 6.‘7
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I Wiring diagram of power cable

When using ELB for 1 phase and 3 phase

[1f 1 phase

J)

)

&

i

I

Power Supply Electrical component box

@l Jone

| clamp
I

Main power cable Communication
— cable
[l f 3 phase
[ \
\ ]
\ / U
T~
- | m—
—
T
Hydro unit

s HThe appearance of the unit may be Cable tie

different from the picture depending on Cable clamp
the model. :
@I |
| r—
|
3 Phase 4 Wires power Communication
cable (AC380-415V) cable

! f¥ou should connect the power cable into the power cable terminal and fasten it with a clamp.
caution *ElThe unbalanced power must be maintained within 2 % of supply rating.
- If the power is unbalanced greatly, it may shorten the life of the condenser. If the unbalanced power is
exceeded over 4 % of supply rating, the indoor unit is protected, stopped and the error mode indicates.

[To protect the product from water and possible shock, you should keep the power cable and the connection
cord of the indoor and outdoor units within ducts. (with appropriate IP rating and material selection for your
application)

“[Ensure that main supply connection is made through a switch that disconnects all poles, with contact gap of a
least 3 mm.

“fDevices disconnected from the power supply should be completely disconnected in the condition of
overvoltage category.

fKeep distances of 50 mm or more between power cable and communication cable.
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Connecting the cable

1 phase 2 wires

1 phase

Circuit
breaker

Earth cable
(U-Trap)

L
X

T T Power cable
;

o

Communication cable between Hydro
unit and outdoor units

Communication
cable

Earth

DHW Tank

l fWhen removing the outer cover of the power cable, use the appropriate tools to prevent damaging the inner

CAUTION ~ COVer.
<[IMake sure to place the outer cover of the power cable and the communication cable, at least 20 mm into the
electrical parts.

“fiCommunication wiring should be done separately from the power cable and other communication cables.

ENGLISH-20



3 phase 4 wires

3 phase

Circuit
breaker

Earth cable
(U-Trap)

Power cable

Communication cable between Hydro and ))
outdoor units 1

Communication
cable

Earth

Hydro unit

l EWhen removing the outer cover of the power cable, use the appropriate tools to prevent damaging the inner
cAuTION ~ COVer.
+[Make sure to place the outer cover of the power cable and the communication cable, at least 20 mm into the
electrical parts.

flCommunication wiring should be done separately from the power cable and other communication cables.
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Connecting the cable

I Connecting the power terminal

1 f Connect the cables to the terminal board using the compressed ring terminal.
[ f Connect the rated cables only.

[ f Connect using a wrench which is able to apply the rated torque to the screws.

{1  If the terminal is loose, fire may occur caused by arc. If the terminal is connected too firmly, the terminal may be
damaged.

Tightening Torque (kgf.cm)
M4 12~18
M5 20~30

I Installing the earth wire
[ f Earthing must be done by your installation specialist for your safety.
1 f Use the earth wire by referring to the specification of the electric cable for the outdoor unit.

Earthing the power cable

[1 f The standard of earthing may vary according to the rated voltage and installation place of the Air to Water Heat Pump.
{1 f Earth the power cable according to the following.

Installation place R A humidit Low humidi
Power condition RN CILY verage humidity ow humidity

Perform the earthing work 3 if

. . i Note 1)
Electrical potential of lower than 150V Perform the earthing work 3. possible for your safety, Yte?

Must perform the earthing work 3. Nete?)

Electrical potential of higher than 150V
e I 9 (In case of installing circuit breaker)

# EINote 1) Earthing work 3
- Earthing must be done by your installation specialist.

- Check if the earthing resistance is lower than 100Q. When installing a circuit breaker that can cut the electric circuit in
case of a short circuit, the allowable earthing resistance can be 30~5000Q.

{1 f When using the terminal for earthing only [1 f When using earthing of the switchboard
_

Earth
terminal

i

24 y_
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I How to connect your extended power cables
1. Prepare the following tools.

Tools Crimping pliers Connection sleeve (mm) Insulation tape Contraction tube (mm)
Spec MH-14 20x@6.5(HxOD) Width 19mm 70x@8.0(LxOD)
shape —— O

2. Asshown in the figure, peel off the shields from the rubber and wire of the
power cable.

- Peel off 20 mm of cable shields from the pre-installed tube.

Power cable
20 20 20
60
120
180

T

Pre-installed tube for the power cable

! *[For information about the power cable specifications for indoor and
caumon  outdoor units, refer to the installation manual.
‘[After peeling off cable wires from the pre-installed tube, insert a
contraction tube.

3. Insert both sides of core wire of the power cable into the connection sleeve. —
f Method 1

Push the core wire into the sleeve from both sides.

<
Connection sleeve

f Method 2 —)

Twist the wire cores together and push it into the sleeve. w

Connection sleeve

4. Using crimping tool, compress the two points and flip it over and compress another two points in the same location.
- The compression dimension should be 8.0.
- After compressing it, pull both sides of the wire to make sure it is firmly pressed.

£l f Method 2

Compress it 4 times.

£l f Method 1

Compress it 4 times.

ompression
imension

5mm 5mm
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Connecting the cable

5. Wrap it with the insulation tape twice or more and position your contraction tube in the middle of the insulation tape.
Three or more layers of insulation are required.

{1 f Method 1 {1 f Method 2

Insulation tape Insulation tape

40 mm
35mm

6. Apply heat to the contraction tube to contract it.

Contraction tube

7. After tube contraction work is completed, wrap it with the insulation tape to finish.

|
A <fMake sure that the connection parts are not exposed to outside.
caution +EBe sure to use insulation tape and a contraction tube made of approved reinforced insulating materials that have
the same level of withstand voltage with the power cable. (Comply with the local regulations on extensions.)

Insulation tape

I +fn case of extending the electric wire, please DO NOT use a round-shaped Pressing socket.
warnng -~ Incomplete wire connections can cause electric shock or a fire.

= 0O
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Refrigerant piping work

{1 f Install the refrigerant pipe within the maximum allowable length, difference in height and length of after the first branch
pipe.

f] f The pressure of the R-410A is high.
Use only rated refrigerant pipe and follow the installation method.

f1f Use clean refrigerant pipe Where there is no harmful ion, oxide, dust, iron content or moisture.

f] f Use adequate tools and accessories for R-410A.

20

Manifold gauge *[lUse manifold gauge only for R-410A to prevent the inflow of foreign substances.

*flUse vacuum pump with check valve to prevent pump oil from flowing backward while the vacuum
Vacuum pump pump is stopped.
*flUse the vacuum pump that the vacuum induction is available up to 5Torr. (-100.7kPa)

NOILYTTVLSNI

Flare nut *flUse only flare nut supplied with the product.

I Allowable length of the refrigerant pipe and the installation examples

{1 f AEO90JXEDEH, AE120JXEDEH, AE140JXEDEH, AE160JXEDEH, AEO90JXEDGH, AE120JXEDGH, AE140JXEDGH,
AE160JXEDGH

Outdoor unit

]

H1
a
Item Example Remarks
Maximum
allowable Outdoor unit Less than
length of ~ Hydro unit Totallength 50m a=30m
pipe
. If outdoor unit
Maximurm Outdoor unit is located lower
allowable X Less than 30 m H1 .
) ~ Hydro unit position H1
height
<15m
Additional refrigerant P " .
calculation R=Basic charge + additional charge by the piping length

Contact the manufacturer if the length should exceed.
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Refrigerant piping work

I Selecting the refrigerant pipe

Liquid side Gas side Outer Minimum
Outdoor unit capacity (kW) q diameter thickness Temper grade
(mm) (mm)
(mm) (mm)
AE090JXEDEH 26.35 215.88 0635 0.7
AE120JXEDEH 29.52 215.88 09.52 0.7
C1220T-0
AE140JXEDEH 29.52 215.88 212.70 0.8
AE160JXEDEH 29.52 215.88 215.88 1.0
AE090JXEDGH 26.35 215.88 215.88 0.8
AE120JXEDGH 29.52 15.88 219.05 0.9 C1220T-1/2HOR
AE140JXEDGH 29.52 215.88 C1220T-H
922.23 09
AE160JXEDGH 29.52 215.88

capacity.

{1 f Install refrigerant pipe depending on the outdoor unit

I f Make sure to use C1220T-1/2H (Semi-hard) pipe for more

than @19.05 mm. In case of using C1220T-O (Soft) pipe
for @19.05 mm, pipe may be broken, which can result in

aninjury.

I Keeping refrigerant pipe clean and dry

f1 f To prevent foreign materials or water from entering the pipe, pipes shall be sealed by caps.

I Cutting or flaring the pipes

1.

Make sure that you prepared the required tools.

- Pipe cutter, reamer, flaring tool and pipe holder, etc.
If you want to shorten the pipe, cut it with a pipe cutter ensuring that the cut edge remains at 90° with the side of the

pipe.

- There are some examples of correct and incorrect cut edges below.

Oblique

ENGLISH-26
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3. To prevent a gas leak, remove all burrs at the cut edge of the pipe with a reamer.

Pipe Burr

l *[Face the pipe down while removing the burrs to make sure that
caumon  burrs do not getin to the pipe.

4. Putaflare nut slightly into the pipe and modify the flare.
D 90°+2° ey Depth [A (mm)] Flaring Size [B (mm)]
A 15755y [D(mm)]

B 0635 13 8.7~9.1
"4 09.52 1.8 12.8~13.2
R 04 21270 20 16.2~16.6
' | ° ~08 21588 22 19.3~19.7

Pipe Flare

219.05 22 23.6~24.0

5. Check that you flared the pipe correctly.
- Below figures shows some examples of incorrectly flared pipes.

Damaged Cracked Uneven

Correct Inclined surface thickness

6. Align the pipes to connect them easily. Tighten the flare nuts first with your hands, and then with a torque wrench,
applying the following torque:

Apply frozen ail Flare nut Outer diameter [mm(inch)] Torque (N-m)
©6.35(1/4") 14~18
—_—
o N i ©9.52(3/8") 34~42
—Z ©12.70(1/2") 49~61
©15.88(5/8") 68~82
Indoor outlet pipe Connecting pipe 19,05 3/4") 100-120

[
+EExcessive torque can be cause of gas leakage.

I
C%N fou must purge with oxygen free nitrogen while brazing.

ENGLISH-27
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Refrigerant piping work

I Selecting the insulator of the refrigerant pipe

[ f According to pipes size, insulate pipes on gas and liquid side by selecting appropriate insulations.

[ f Standard condition is under a temperature of 30 °C and a humidity of 85 %. If the units are installed in extreme weather
conditions, select the insulator by table below.

Thickness of insulator

. . . Normal High humidity
Pipe type Pipe diameter (mm Remarks
s & o) (Under 30°C, 85 %) (Over 30°C, 85 %)
EPDM, NBR
o 96.35~919.05 9 9
Liquid
212.70~919.05 13 13
2635 13 19 The material shall has
29.52 heat resistant over
Gas 212.70 120°C
19 25
215.88
219.05

CAUTION entering.

fWind the refrigerant pipe with insulation tape if it is exposed to outside sunlight.
“fnstall the refrigerant pipe respecting that the insulation does not get thinner on the bent part or hanger of pipe.

& ! finstall the insulation not to be get wider and use the adhesives on the connection part of it to prevent moisture

I Insulating the refrigerant pipe

[] f You must check if there is a gas leak before completing all the installation process.
[l f Use EPDM insulation which meets the following condition.

Item Unit Standard Remarks

Density g/cm? 0.048~0.096

Dimension change route by heat % -5orless KSM 3014-01
Water absorption rate g/cm? 0.005 or less

Thermal conductivity keal/m-h-"C 0.032 or less KSL 9016-95
Moisture transpiration factor ng/(m?s-Pa) 15 orless KSM 3808-03
Moisture transpiration grade {g/(m*24h)} 15 or less KSA 1013-01
Formaldehyde dispersion mg/L - KSF 3200-02
Oxygen rate % 25orless 1SO 4589-2-96
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Insulating the refrigerant pipe

f] f Be sure to insulate the refrigerant pipe, joints and connections with class 'o' material.
f1 f If you insulate the pipes, the condensed water does not fall from the pipes and the capacity of the Air to Water Heat

Pump is improved.

f] f Check if there are any insulation cracks on the bent pipe.

Insulation Insulation ~ Overlapped

Indoor unit

Indoor unit

Gas side pipe

Liquid side pipe

Install the insulation to
be overlapped

I Brazing the Pipe
f] f Make sure that there is no moisture inside the pipe.
f Make sure that there are no foreign materials and impurities in the pipe.

Replacement of Nitrogen gas

1.
2.

Use oxygen free nitrogen gas when brazing the pipes as shown in the picture.

If you do not use Nitrogen gas when brazing the pipes, oxidation may form in the pipe. It can cause the damage of the
compressor and valves.

Adjust the flow rate of the replacement with a pressure regulator to maintain 0.05 m*/h or more.

Perform brazing of the service valve after protecting the valve.
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Refrigerant piping work

I Performing the refrigerant gas leak test
f1 f Use a manifold gauge for R-410A to prevent the inflow of foreign substances and resist against the internal pressure.
[ f Pressure test with dry oxygen free nitrogen only.

Apply pressure to the liquid side pipe and gas side If you apply pressure more than 4.1MPa, the pipes may be

pipe with Nitrogen gas of 4.1 MPa (41.8 kgf/cm?) damaged. Apply pressure using pressure regulator.

Keep it for minimum 24 hours to check if the After applying Nitrogen gas, check the change of pressure using
pressure drops. pressure regulator.

If the pressure is changed, apply soapy water to check the leak.

If the pressure drops, check if there is gas leak. Check the pressure of the Nitrogen gas again.

Maintain 1.0MPa of the pressure before performing After checking first gas leak, maintain 1.0MPa to check further gas
vacuum drying and check further gas leak. leak.

Manifold gauge

Low pressure side @@4 ERI '@@ High pressure side

Service port
— Gas side
pipe Pressure adjustment
— L Liquid valve (mandatory)
§ side pipe

Nitrogen gas

el

s [IMake sure to use a recommended bubble test solution for Gas Leak Test. Soap water could cause cracking of the flare
nuts or lead to corrosion of flared joints.

=T

[
A +flYou may get injured when the joint on the high pressure side detaches and the gas comes in contact with your
cauion  body. Make sure to tighten the joint to prevent such accidents.
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I Manifold gauge
I Vacuum drying S

f] f Use the tools for R-410A only to prevent the inflow of foreign substances and resist
against the internal pressure.

{1 f Use the vacuum pump with the check valve to prevent pump oil from flowing
backward while the vacuum pump is stopped suddenly.

[ f Use the vacuum pump that can be vacuumed up to 666.6Pa(5 mmHg).

[ f Close the service valve of the liquid side pipe, gas side pipe completely when
performing air tightening test or vacuum drying.

Low pressure side

Service port

Connect the manifold gauge to the liquid

pipe and gas pipe.

I
Vacuum the liquid pipe and gas pipe Make sure to install check valve to prevent pump oil from
using the vacuum pump. flowing into the pipe.

The time of vacuum drying may differ depending on the
length of the pipe or outdoor temperature.

Perform vacuum drying for at least 2 hours and 30 minutes.

Vacuum those pipes for more than 2 hours
and 30 minutes.

Close the valve after checking the vacuum
gauge pressure has reached at-100.7 kPa | Check the vacuum pressure using the vacuum gauge.
(gauge pressure).

Check whether the pressure is maintained
as-100.7 kPa (gauge pressure), 5 torr. for
an hour.

Check the gas leak.

[
Vacuum destruction due to the
moisture inside the pipe
*HApply pressure with Nitrogen gas of
0.05 MPa (gauge pressure).

v

Perform vacuum drying again up to
-100.7 kPa (gauge pressure), 5 torr (for
2 hours or longer) and evaluate the
vacuum

Pressure Increase

Charging additional refrigerant according
to piping length

No Yes
Pressure Increase

High
pressure
side

Vacuum
pump

[
LC%N +fif the pressure rises in an hour, either water remains inside the pipe, or there will be a leak.
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Refrigerant piping work

I Selecting additional refrigerant charge

* [Basic charge
The basic amount of refrigerant for outdoor unit charged in factory is:

Outdoor unit (Series) Factory charge(kg)
AE090JXEDEH 1.7
AE120JXEDEH 2.98
AE140JXEDEH 2.98
AE160JXEDEH 2.98
AE090JXEDGH 1.9
AE120JXEDGH 2.98
AE140JXEDGH 2.98
AE160JXEDGH 2.98

# [Charge additional refrigerant according to the total length of the pipe.
Each factory charging values are determined according to basic pipe length 15 m.
When extra pipe length are required, additional charging works must be implemented as describes below.

Refrigerant Charging

s [l Additional charging amount is determined based on liquid pipe specifications.
Outdoor unit of liquid 26.35 29.52
Additional charging (g) 20g/m 509/m

Additional Charge(g) = (L1-15)*20
Additional Charge(g) = (L2-15)*50

L1 Total length of liquid pipe @ 6.35(m)_Model : T T 090T T
note  «f1 2: Total length of liquid pipe @ 9.52(m)_Model : T T 120/140/160T T

Ex) Total length of liquid pipe =20 m
®6.35 =(20m-15m) x 20g/m = 100 g (Model : T T090T T)
®9.52 =(20m-15m) x 50g/m =250 g (Model : T T 120/140/160T T)
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I Charging refrigerant
f] f The R-410A refrigerant is blended refrigerant. Add only liquid refrigerant.

f1 f Measure the quantity of the refrigerant according to the length of the liquid side pipe. Add quantity of the refrigerant
using a scale.

Important information regulation regarding the refrigerant used

This product contains fluorinated greenhouse gases. Do not vent gases into the atmosphere.

T N

A fAnform user if system contains 5 tCO.e or more of fluorinated greenhouse gases. In this case, it has to be checked

CAUTION for |eakage at least once every 12 months, according to regulation n°517/2014. This activity has to be covered
by qualified personnel only. In case situation above (5 tCO.e or more of R-410A), installer (or recognized person
which has responsibility for final check) has to provide a maintenance book, with all the information recorded
according to REGULATION (EU) No 517/2014 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 16 April
2014 on fluorinated greenhouse gases.

J
Please fill in the following indelible ink on the refrigerant charge label supplied
with this product on andgon this manual. ’ ’ PP @
f (D The factory refrigerant charge of the product.
f (2 The additional refrigerant amount charged in the field.
f (D+@) The total refrigerant charge. ©)
{ l a. Factory refrigerant charge of the product: See unit name ) Outdoor unit
nore  Pplate.
b. Additional refrigerant amount charged in the field. -
(Refer to the ab?)ve information for?he quantity of Unit kg 1C0:e
refrigerant replenishment.) Da
c.Total refrigerant charge. @,b
d. Refrigerant cylinder and manifold for charging. D+ ®@,c
- J
Refrigerant type GWP value
R-410A 2088

s [lGWP=Global Warming Potential
s [ Calculating tCOse : kg x GWP / 1000
] f Before charging, check whether the refrigerant cylinder has a siphon attached or not and position the cylinder
accordingly.
Charging using a cylinder with a
siphon attached

Charge the liquid refrigerant with
the cylinder in upright position.

Charging using a cylinder
without a siphon attached
Charge the liquid refrigerant with
the cylinder in up-side-down
position.
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Refrigerant piping work

I Adding refrigerant
[ f The R-410A refrigerant is blended refrigerant. Add only liquid refrigerant.
[ f Measure the quantity of the refrigerant depending on the length of the liquid side pipe. Add fixed quantity of the
refrigerant using a scale.
# [Adding refrigerants in cooling conditions
Manifol gauge

Outdoor unit Suction charging

side X
Liquid side

Low pressure
side

Gas side —

Service valve
Scale

s [l Adding refrigerants in heating conditions

Manifold gauge
/ Outdoor Suction charging
unit
Low ¥ High pressurt
pressure side

side

Gas side ﬂuid side

Service valve
Scale

f] f Connect the manifold gauge and purge the manifold gauge.
{1 f Open the manifold gauge valve of the liquid side service valve and add the liquid refrigerant.
{1  If you cannot fully recharge the additional refrigerant while the outdoor unit is stopped, use the key on the outdoor unit
PCB to recharge the remaining refrigerant.
[ f Adding the cooling refrigerant
1) Press the function key for adding refrigerant in cooling mode.
2) After 20 minutes of operation, open the valve on gas side.
3) Open the valve for low pressure side on the manifold gauge to recharge the remaining refrigerant.
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[ f Adding the heating refrigerant

1) When recharging the heating refrigerant, connect the low pressure pipe from manifold gage to the suction charging

port.
2) Press the function key for adding refrigerant in heating mode.
3) After 20 minutes of operation, open the valve on suction charge port.
4) Open the valve for low pressure side on the manifold gage to recharge the remaining refrigerant.

[
A f0pen the gas side and liquid side service valve completely after charging the refrigerant. (If you operate the Air
cauTion  to Water Heat Pump with the service valve closed, the important parts may be damaged.)

I To close the valve stem
1. Open the cap and turn the valve stem clockwise by using a hexagonal wrench.

Tightening torque . . Tightening torque (N'm) | Operating torque (N'm)
for body cap Stem Outer Diameter -
(Refer to the table) | [ (=] f (mm) Body cap Chargcl:g port Stem
Charging core
: 9635 Max 5
©9.52 Max 5
Tightening torque ! 012.70 20~25 10~12 Max 5
for charging port cap i Sealing
(Refer to the table) edge 215.88 Max 5
— 019.05 Max 12
] s [118mE-H0Egfom

2. Tighten the valve stem until it reached the sealing edge.

B ! *EDo not apply excessive force to the valve stem and always use special instruments. Otherwise, the contact
Note  surface between valve stem and sealing edge can be damaged and refrigerant can leak through this damaged
surface.
[l refrigerant would leak, turn the valve stem back by half and tighten the valve stem again, then check the
leakage. If there is no leakage any more, tighten the valve stem entirely.

3. Tighten the cap securely.

I To open the valve stem

1. Remove the cap.

2. Turn the valve stem counterclockwise by using a hexagonal wrench.
3. Turn the valve stem until it is stopped.

4. Tighten the cap securely.

l fWhen you use the service port, always use a charging hose, too.
camon “fICheck the leakage of refrigerant gas after tightening the cap.
£Must use a spanner and wrench when you open/tighten the valve stem.
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Checking correct grounding

If the power distribution circuit does not have a grounding or the grounding does not comply with specifications, an
grounding electrode must be installed. The corresponding accessories are not supplied with the Air to Water Heat pump.

1. Selectan grounding electrode that complies with the specifications given in the illustration.

Carbon Steel core 50cm
plastic n Terminal M4
N —) #l

PVC-insulated green/ 10 grounding
yellow wire screw

2. Connect the flexible hose to the flexible hose port.

{1 f In damp hard soil rather than loose sandy or gravel soil that has a higher grounding resistance.

{1 f Away from underground structures or facilities, such as gas pipes, water pipes, telephone lines and underground cables.
{1 f At least two metres away from a lightening conductor grounding electrode and its cable.

[
L *fThe grounding wire for the telephone line cannot be used to ground the Air to Water Heat pump.

3. Finish wrapping insulating tape around the rest of the pipes leading to the outdoor unit.

4. Install a green/yellow coloured grounding wire :

f If the grounding wire is too short, connect an extension lead, in a mechanical way and wrapping it with insulating tape
(do not bury the connection).

f Secure the grounding wire in position with staples.

I
®
L Nore +flf the grounding electrode is installed in an area of heavy traffic, its wire must be connected securely.

5. Carefully check the installation, by measuring the grounding resistance with a ground resistance tester. If the resistance is
above required level, drive the electrode deeper into the ground or increase the number of grounding electrodes.

6. Connect the grounding wire to the electrical component box inside of the outdoor unit.

Setting the option switch and function of the keys

I Testing operations

1. Check the power supply between the outdoor unit and the auxiliary circuit breaker.
{11 phase power supply : L, N
+[B phases power supply : R,S,T,N

2. Check that you have connected the power and communication cables correctly.(If the power cable and communication
cables one mixed up or connected incorrectly, the PCB will be damaged.)
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3. Press K1 or K2 on the outdoor unit PCB to run the test mode and stop.

KEY KEY operation 7-segment display
Press once : Heating test run " frUBLANK" "BLANK!
K1 Press twice : Defrost test run v 2Bl ANK" "BLANK"
Press 3times : Finishing test mode -
Press once : Cooling test run
wiwn gl ANK™ "BLANK"
(Heating Only : skip) g B
K2 Press twice : Output signal test run "= BLANK! "BLANK"
Press 3 times : Finishing test mode -
K3 Reset -
K4 View mode Refer to View mode display

4. View Mode : When the K4 switch is pressed, you can see information about our system state as below.

1

HEEAES Display contents Display Units
press Segment 1 Segment 2 Segment 3 Segment 4

0 Communication State 10s digit of Tx 1s digit of Tx 10s digit of Rx 1s digit of Rx -

1 Order frequency 1 100s digit 10s digit 1s digit Hz
2 Current frequency 2 100s digit 10s digit 1s digit Hz
3 Pump output 3 100s digit 10s digit 1s digit %
4 Outdoor air sensor 4 +/- 10s digit 1s digit °C
5 Discharge sensor 5 100s digit 10s digit 1s digit °C
6 Eva in sensor 6 +/- 10s digit 1s digit °C
7 Inlet water sensor 7 +/- 10s digit 1s digit °C
8 Outlet water sensor 8 +/- 10s digit 1s digit °C
9 Cond sensor 9 +/- 10s digit 1s digit °C
10 Current A 10s digit 1s digit First decimal A
1 Fan RPM B 1000s digit 100s digit 10s digit pm
12 I::g;;f;‘s:‘:rge C 100s digit 10s digit 1s digit °C
13 EEV D 1000s digit 100s digit 10s digit step
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Number of : Display .
Display contents Units
press Segment 1 Segment 2 Segment 3 Segment 4
Protective control
0:No protective | Frequency status
control 0:Normal
. 0:Cooling 1:Freezing 1:Hold
14 Protective control E i . -
1:Heating 2: Defrosting 2:Down
3:Over-load 3: Up_limit
4: Discharge 4: Down_limit
5:Total current
15 IPM temp. F +/- 10s digit 1s digit °C
long-1 Main Micom version Year(Dec) Month(Hex) Day(two digit) Day(One digit) -
long-1and 1 | Inverter Micom version Year(Hex) Month(Hex) Day(two digit) Day(One digit) -
long-1and 2 | EEPROM version Year(Hex) Month(Hex) Day(two digit) Day(One digit) -
5. DIP Switching setting
KEY ON (default) OFF Remark
K5 Heat Pump Heating Only
K6 Anti-stack snow mode OFF Anti-stack snow mode ON
Silence operation
K7
K7 K8 Mode
ON ON Silence mode Step 1 i
In silence mode, no
ON OFF Silence mode Step 2 guarantee of capacity
k8 OFF ON Silence mode Step 3
OFF OFF Silence mode Step 1

6. Key function setting
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Setting the option

1. Press and hold K2 to enter the option setting. (Only available when the operation is stopped)
- If you enter the option setting, display will show the following.

rrirrnr
AN

A S

=

- Seg1 and Seg2 will display the number for selected option. ﬁ

- Seg3 and Seg4 will display the number for set value of the selected option. E

2. Ifyou have entered option setting, you can shortly press the K1 switch to adjust the value of the Seg1, Seg2 and select g
=

the desired option.

Example)

rrirrnrn i | rri
RN N AN

3. Ifyou have selected desired option, you can shortly press the K2 switch to adjust the value of the Seg3, Seg4 and change
the function for the selected option.

Example)

| l'll'lEl o rn
N AR Lou

4. After selecting the function for options, press and hold the K2 switch for 2 seconds. Edited value of the option will be
saved when entire segments blinks and tracking mode begins.

[
LA fEdited option will not be saved if you do not end the option setting as explained in above instruction.
CAUTION

s [IWhile you are setting the option, you may press and hold the K1 button to reset the value to previous setting.
s [If you want to restore the setting to factory default, press and hold the K4 button while you are in the option setting
mode.
- If you press and hold the K4 button, setting will be restored to factory default but it doesn't mean that restored setting
is saved. Press and hold the K2 button. When the segments shows that tracking mode is in progress, setting will be

saved.
Optional item SEG1 SEG2 | SEG3 SEG4 Function of the option Remarks

0 0 A U Automatic setting(Factory | Address for classifying the product

Channel address default) from upper level 0 ~ 15 controller
0 0 0~15 Manual adressing (DMS, S-NET 3, etc)
0 1 0 0 Use(Factory default) -

Base Heater

0 1 0 1 Not use -
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Setting the option switch and function of the keys

Pump down procedure

I Objective of pump down

For product repairs and indoor unit relocation, pump down operation must be done recover the refrigerant into the outdoor
unit.

I Cautions when performing pump down

[ f Product limits amount of refrigerant in the outdoor unit due to slim design.

[ f Collect the majority of the refrigerant in the system in an empty refrigerant vessel and perform a pump down operation
with remaining refrigerant. Maximum amount of refrigerant is 5Kg.

{1  If the amount of refrigerant exceeds maximum allowable limit, increased pressure may cause compressor trip or a burn
out.

I Cautions when performing pump down

1. Close the manifold gauge.

Close the liquid side service valve.

Set the unit to the Cooling Test mode by pushing K2 button 1 time.

Observe low pressure side using manifold gauge whe the compressor operating.

When the pressure gauge indicates "0" turn the low pressure side valve counter clockwise to close.
Stop operation of the unit by pushing K3 button.

Close the each cap of valve.

N o vk~ WwN

[ ) : ) . . )

flUse a transfer cylinder when recovering refrigerant to be reused. Using modified refrigerant vessel may cause
cauton  explosion and cause damage or personal injury.
\

! Relocation of the Air to water heat pump
NoTe  «fRefer to this procedure when the unit is relocated.
“flCarry out the pump down procedure. (Refer to the details of pump down)
fCollecting refrigerant may be hard, since multi type products exceeds allowable charging amount of refrigerant
in the outdoor unit to support long piping. (Refer to page 36.)
fRemove the power cord.
Disconnect the assembly cable from the indoor and outdoor units.
fRemove the flare nut connecting the indoor unit and the pipe.

At this time, cover the pipe of the indoor unit and the other pipe using a cap or vinyl plug to avoid foreign
material entering.

+[Disconnect the pipe connected to the outdoor unit. At this time, cover the valve of the outdoor unit and the
other pipe using a cap or vinyl plug to avoid foreign material entering.

+fIMake sure you do not bend the connection pipes in the middle and store together with the cables.

“fIMove the indoor and outdoor units to a new location.

fRemove the mounting plate for the indoor unit and move it to a new location.
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I Collecting refrigerant in refrigerant vessel before pump down operation

If the amount of refrigerant in the system exceeded the maximum allowable limit, reduce the amount of the refrigerant

by following the below instruction before pump down operation.

1. Prepare an exclusive rechargeable refrigerant vessel, scale and a manifold gauge.

2. Check the amount of refrigerant in the entire system.

3. Connect a refrigerant vessel to an outdoor unit and operated about 50 % of the indoor unit in cooling mode.

4. After 10 minutes of cooling operation, check the pressure on high pressure side with the manifold gauge. If the pressure
on the high pressure side is over 3.0 MPa (30.59 kgf/cm?),g reduce the number of operating indoor unit to decrease the
pressure below 3.0 MPa (30.59 kgf/cm?).

5. When the pressure becomes lower than 3.0 MPa (30.59 kgf/cm?) open the manifold gauge valve (2) which is connected
to a liquid side. Then, open the valve on the refrigerant vessel for the refrigerant to flow from the liquid side pipe to a
vessel.

6. Check the weight difference with the scale. When desired amount of the refrigerant is collected into the vessel, close the
valve and remove the manifold gauge.

Make sure that the amount of the refrigerant in the vessel is about 50 % of the entire system.
Measure the amount of refrigerant correctly to not exceed amount of collected refrigerant.

20
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Completing the installation

{1 f Check the following after completing the installation.

Outdoor unit

*flcheck the external surface and the inside of the outdoor unit.
*[ls there any possibility of short circuit?

*flls the place well-ventilated and ensures space for service?
*[lis the outdoor unit fixed securely?

Installation
*flcheck the external surface and the inside of the indoor unit.
Indoor unit *[s the place well-ventilated and ensures space for service?
*flcheck if the center of the indoor unit is ensured and it is installed horizontally.
*flAre the length and the difference between the refrigerant pipes within the allowable
. X range?
Adding refrigerant

*flls the pipe properly insulated?
*[lis the quantity of the additional refrigerant correctly weighed in?

Installing the drain pipe

*ficheck the drain pipe of the outdoor unit and the indoor unit.
*fHave you completed the drain test?
*fls the drain pipe properly insulated?

Installing the wiring

*fHave you performed the earthing work 3 to the outdoor unit?
*flls 2-core cable used?

*flls the length of the wire is in the limited range?

*flls the wiring route correct?
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Final checks and trial operation

I Inspection before test operation
1. Check the power cable and communication cable of the indoor and outdoor unit.
2. Check the power supply between the outdoor unit and the cabinet panel.

- Check the 220-240 V~ / 380-415 V~ with the voltage meter.

3. Once the outdoor unit is turned on, it performs the tracking to check the connected indoor unit and options.

I Test operation

1. Run the unit by KEY MODE or controller.
- Inspect the compressor sound during the initial operation. If roaring sound is heard, stop operation.
2. Check the indoor and outdoor units’ running status.
- Indoor and outdoor unit’s abnormal running noise.
- Proper drainage from indoor unit in cooling mode.
- Check detail running status using S-NET program.
3. Finish test.
4. Explain to the customer how to use the Air to Water Heat Pump following the user’s manual.
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Trouble shooting

l fncorrect handling of thermostat, safety valve or other valves may lead to tank rupture. When servicing the unit
warnng  Tollow instructions carefully:
fAlways turn off main power supply when water supply is being shut off.
+[Test the free operation of the safety valve regularly by opening the valve ensuring the water flows freely.
[Electrical connection and all servicing of the electrical components should only be carried out by an authorized
electrician.

Fitting and all servicing of plumbing fixtures should only be carried out by an authorized installer.
{MWhen replacing the thermostat, safety valve or any other valve or part supplied with this unit, use only approved
parts of the same specification.

Error codes

If the unit has some problems and does not work normally, error code is shown on the OUTDOOR UNIT main PBA or LCD
of the wired remote controller.

Display Explanation Error Source
101 Hydro Unit / Outdoor Unit communication connection error Hydro Unit
122 EVA Inlet temp sensor SHORT or OPEN Hydro Unit
123 EVA Outlet temp sensor SHORT or OPEN Hydro Unit
162 EEPROM Error Hydro Unit
198 Error of Terminal Block's Thermal Fuse(Open) Hydro Unit
201 Hydro Unit / Outdoor Unit communication error(Matching error) Hydro Unit/Ourdoor Unit
202 Hydro Unit / Outdoor Unit communication error(3 min) Hydro Unit/Ourdoor Unit
203 Communication error between INVERTER and MAIN MICOM (4 min) Outdoor Unit
221 Outdoor Unit air temperature sensor error Outdoor Unit
231 Condenser temperature sensor error Outdoor Unit
251 Discharge temperature sensor error Outdoor Unit
320 OLP sensor error Outdoor Unit
403 Detection of freezing (During cooling operation) Outdoor Unit
404 z?:reacttig)nn;; :;ltdoor Unit when it is overload (during Safety Start, Normal Outdoor Unit
407 Comp down due to high pressure Outdoor Unit
416 Discharge of a compressor is overheated Outdoor Unit
419 OUTDOOR UNIT EEV operation error Outdoor Unit
425 Power source line missing error (only for 3-phase model) Outdoor Unit
440 Heating operation blocked (outdoor temperature over 35 °C) Outdoor Unit
441 Cooling operation blocked (outdoor temperature under 9 °C) Outdoor Unit
458 OUTDOOR UNIT fan1 error Outdoor Unit
461 [Inverter] Compressor startup error Outdoor Unit
462 [Inverter] Total current error/PFC over current error Outdoor Unit
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Display Explanation Error Source
463 OLP is overheated Outdoor Unit
464 [Inverter] IPM over current error Outdoor Unit
465 Compressor overload error Outdoor Unit
466 DCLINK over/low voltage error Outdoor Unit
467 [Inverter] Compressor rotation error Outdoor Unit
468 [Inverter] Current sensor error Outdoor Unit
469 [Inverter] DC LINK voltage sensor error Outdoor Unit
470 Qutdoor unit EEPROM Read/Write Error Outdoor Unit
471 Outdoor unit EEPROM Read/Write Error(OTP error) Outdoor Unit
474 IPM(IGBT Module) or PFCM temperature sensor Error Outdoor Unit
475 Outdoor Unit Fan2 error Outdoor Unit
484 PFC Overload Error Outdoor Unit
485 Input current sensor error Outdoor Unit
500 IPM is overheated Qutdoor Unit
554 Gas leak error Outdoor Unit
590 Inverter EEPROM Checksum error Outdoor Unit
601 Communication error between the Hydro Unit and wired remote controller Hydro Unit
604 Communication tracking error between the Hydro Unit and wired remote Hydro Unit

controller

653 Wired remote controller temp sensor SHORT or OPEN Hydro Ugg;}‘:\:;?:rRemOte
654 Memory(EEPROM) Read/Write Error(Wired remote Controller data error) Hydro Ugi)ta\:\rl(i)rﬁ:rRemote
901 Water inlet (PHE) temperature sensor error(open/short) Hydro Unit

902 Water outlet (PHE) temperature sensor error(open/short) Hydro Unit

903 Water outlet (backup heater) temperature sensor error Hydro Unit

904 DHW tank temperature sensor error Hydro Unit

906 Refrigerant gas inlet (PHE) temperature sensor (open/short) Outdoor Unit

o1 \I;I’gt\AérS\'g/lijt;I:)asri\gn\/a\/I;ai';e(r)zl)Jmp error (F/S signal is OFF for 15 sec. during the Hydro Unit

912 a:ﬁig:;hpaggn\g?;e{)?ﬁ?p error (F/S signal is ON for 10 min. during the Hydro Unit

916 Mixing valve sensor error Hydro Unit
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE HEATER "

Model(s) : AEO90JXEDEH/AE090JNYDEH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

Aalm | m| O N|®|>

Heat pump combination

heater : no

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.

Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol ® Value Unit™ Item ¥ Symbol ® Value © Unit™
N Rated heat output(” Prated © 6 kw P peaal sz:;;:::;mg energy ns 128 %
Q Declared capacity for hgating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary_ energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20 °C and outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 55 KW T=-7°C [ 193 -
Tj=+2°C Pdh 33 kw Tj=+2°C COPd 31 -
) Tj=+7°C pdh 21 KW : Tj=+7°C COPd 430 -
Tj=+12°C Pdh 1.0 kw Tj=+12°C COPd 9 6.64 -
T Tj = bivalent Pdh 6.2 kw T Tj=bivalent COPd 172 -
u Tj = operation limit Pdh 6.2 kw u Tj = operation limit COPd 172 -
v| e | | | w ||| e o | |
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X FOO;;:;:Z;“I??::: lhe er::)z:ar?uprse: TOL -10 °C
Y | Gydling interval capacity for heating Pcych - kw 7 Cydling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient("™ Cdh 09 - AC Renoieioneinaliny WTOL - °C
temperature
AD | Power in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Thermostat-off mode Pro 0om kw
AH Standby mode Pss 0011 KW Al Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pk 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
AL Capacity control variable 4% AN ;‘:‘Zg;ﬁ’fﬁﬁgszszﬁf; - 53 mé/h #0
AP Sound power level, indoors/ ™ 40/64 B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m¥/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOX - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump heater AS | For heat pump heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Nuh - ‘ %
AV | Dailyelectricity ¢ ion Qe - KWh AW Daily fuel Que . | o
AX | Contact details http://www.samsung.com

© For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

AY supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ ™ 1f Cdhis not by then the default coefficientis Cdh =0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2 fyou are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AEO90JXEDGH/AE090JNYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol ® Value Unit ™ Item ¥ Symbol ® Value Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 6 KW p | SEEEERIEETEEL e 131 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperature T j 20 °C and outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 57 kw Tj=-7°C COPd 9 2.10 -
Tj=+2°C Pdh 34 kw Tj=+2°C COPd 9 319 -
Tj=+7°C Pdh 22 kw Tj=+7°C COPd 4.24 -
Tj=+12°C Pdh 1.0 kw Tj=+12°C COPd 9 637 -
T Tj = bivalent Pdh 64 kw T Tj = bivalent COPd 174 -
U | Tj=operation limit Pdh 64 kw U Tj = operation limit COPd® 174 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps ™ _ ~
v Tj=-15°C(ifTOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) CoPd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X RN E S U ToL -10 °C
Operation limit temperature
Y | Cydinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - pe || EOEECESEE wroL . o
temperature
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Tl ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw Al Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pek 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
o . For air-to-water heat pumps :
o R 3/h 0ol
AL Capacity control variable AN Rt il @ 53 m’/h
AP Sound power level, indoors/ Lwn 40/64 B For wa&er—/briné—&o—water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - = mé/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump ination heater AS | For heat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ uh ‘ - ‘ %
AV | Dailyelectricity ¢ ion Qi - KWh AW Daily fuel cor i | ow | . | iwn
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY ) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ “1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB 2 f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

A Model(s) : AE120JXEDEH/AE160JNYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol ® Value Unit ™ Item ¥ Symbol ® Value Unit™
N Rated heat output(” Prated © 8 KW p | SEEEERIEETEEE e 112 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20 °C and outdoor Tj
Pdh 71 kw j=-7°C COPd ¥ 1.77 -
Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd 274 -
Pdh 28 kw Tj=+7°C COPd 451 -
Tj=+12°C Pdh 12 kw Tj=+12°C COPd 9 7.02 -
T Tj = bivalent Pdh 8.0 kw T Tj =bivalent COPd 1.62 -
u j = operation limit Pdh 80 kw u Tj = operation limit temperatt COPd® 162 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps ™ _ ~
v Tj=-15°C(ifTOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X poie opatehez sy ToL -10 °C
Operation limit temperature
Y | Cydinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - pe || EmOEECESEE wroL . o
temperature
AD | Power ion in mod than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Tl ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw Al Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pex 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
o . For air-to-water heat pumps :
o R 3/h 0ol
AL Capacity control variable AN A 108 m¥/h
AP Sound power level, indoors/ L 47/64 B For wa(er—/brinje—to—water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - = mé/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump ination heater AS | For heat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ uh ‘ - ‘ %
AV | Dailyelectricity ¢ ion Qe - KWh AW Daily fuel cor i | ow | - | iwn
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY © For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ 1 Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB 2 If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE120JXEDGH/AE160JNYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol ® Value Unit ™ Item ¥ Symbol ® Value Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 8 KW p | SEEEERIEETEEL e 112 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperature T j 20 °C and outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 71 kw Tj=-7°C COPd 9 1.77 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd 274 -
Tj=+7°C Pdh 28 kw Tj=+7°C COPd 451 -
Tj=+12°C Pdh 12 kw Tj=+12°C COPd 9 7.02 -
T Tj = bivalent Pdh 8.0 kw T Tj = bivalent COPd 1.62 -
U | Tj=operation limit Pdh 80 kw U Tj = operation limit COPd® 162 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps ™ _ ~
v Tj=-15°C(ifTOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) CoPd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X RN E S U ToL -10 °C
Operation limit temperature
Y | Cydinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - pe || EOEECESEE wroL . o
temperature
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Tl ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw Al Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pek 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
o . For air-to-water heat pumps :
o R 3/h 0ol
AL Capacity control variable AN Rt il @ 108 m’/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 47/64 B For wa&er—/bring&o—water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - = mé/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump ination heater AS | For heat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ uh ‘ - ‘ %
AV | Dailyelectricity ¢ ion Qi - KWh AW Daily fuel cor i | ow | . | iwn
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY ) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ “1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB 2 f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

Model(s) : AE140JXEDEH/AE160JNYDEH

Air-to-water heat pump : yes

Water-to-water heat pump : no

Brine-to-water heat pump : no

Low-temperature heat pump : no

Equipped with a supplementary heater : no

QM m| O |N|®|>

Heat pump combination

heater : no

Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.

| Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol ® Value Unit ™ Item ¥ Symbol ® Value Unit™
N Rated heat output(” Prated © 9 kw P i SZ:;ZZ:‘:;MQ energy ns 110 %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20 °C and outdoor Tj
Pdh 75 kw j=-7°C COPd ¥ 1.83 -
Pdh 46 kw Tj=+2°C [ 233 -
: ph 29 KW : Tj=+7°C COPd® 447 -
Tj=+12°C Pdh 13 kw Tj=+12°C COPd® 6.94 -
T Tj = bivalent Pdh 85 kw T Tj =bivalent COPd 1.63 -
u Tj = operation limit Pdh 85 kw u Tj = operation limit temperatt COPd 1.63 -
v| e | e | | w || v | e o | |
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X g)l;ea:;;;v‘ﬁei{ t: e::)‘e):l"up': ToL -10 °C
Y | Cydinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - ac | Heating “’:ﬁ’e‘:x”:‘"g i wroL . o
AD | Power in mod than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Tl ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw Al Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pex 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
AL Capacity control variable % AN z@z’;ﬁ’;?:x:;;:isz;;g:; - 108 mi/h ko)
AP Sound power level, indoors/ Lwa 47/64 a8 For wa(er—/brinfe—(o—water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - = mé/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump heater AS | For heat pump heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh - %
AV Daily electricity c ion Qetec - kWh AW Daily fuel cor i ‘ Qtuel - kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com

© For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

AY supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ “1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE140JXEDGH/AE160JNYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol ® Value Unit ™ Item ¥ Symbol ® Value Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 9 KW p | SEEEERIEETEEL e 110 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperature T j 20 °C and outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 75 kw Tj=-7°C COPd 9 1.83 -
Tj=+2°C Pdh 46 kw Tj=+2°C COPd 9 233 -
Tj=+7°C Pdh 29 kw Tj=+7°C COPd 447 -
Tj=+12°C Pdh 13 kw Tj=+12°C COPd 9 6.94 -
T Tj = bivalent Pdh 85 kw T Tj = bivalent COPd 1.63 -
U | Tj=operation limit Pdh 85 kw U | Tj=operation limit CoPd® 163 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps ™ _ ~
v Tj=-15°C(ifTOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) CoPd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X RN E S U ToL -10 °C
Operation limit temperature
Y | Cydinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - pe || EOEECESEE wroL . o
temperature
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Tl ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw Al Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pek 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
o . For air-to-water heat pumps :
o R 3/h 0ol
AL Capacity control variable AN Rt il @ 108 m’/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 47/64 B For wa&er—/bring&o—water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - = mé/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump ination heater AS | For heat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ uh ‘ - ‘ %
AV | Dailyelectricity ¢ ion Qi - KWh AW Daily fuel cor i | ow | . | iwn
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY ) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ “1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB 2 f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE160JXEDEH/AE160JNYDEH

B Air-to-water heat pump : yes

C Water-to-water heat pump : no

D Brine-to-water heat pump : no

E Low-temperature heat pump : no

F Equipped with a supplementary heater : no

G Heat pump combination heater : no

H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

parameters shall be declared for low-temperature application.

| Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item ¥ Symbol ® Value Unit ™ Item ¥ Symbol ® Value Unit™
N Rated heat output(” Prated © 10 kw P i SZ’;I;Z:\:\:;MQ energy ns 108 %
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20 °C and outdoor Tj
Pdh 84 kw j=-7°C COPd ¥ 1.83 -
Pdh 51 kw Tj=+2°C [ 237 -
: ph 33 KW : Tj=+7°C COPd® 384 -
Tj=+12°C Pdh 15 kw Tj=+12°C COPd® 6.94 -
T Tj = bivalent Pdh 95 kw T Tj =bivalent COPd 1.63 -
u Tj = operation limit Pdh 9.5 kw u Tj = operation limit temperatt COPd 1.63 -
| e | e | | w || v | e o | |
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X g)l;ea:;;;v‘ﬁei{ t: e::)‘e):l"up': ToL -10 °C
Y | Cydinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - ac | Heating “’:ﬁ’e‘:x”:‘"g i wroL . o
AD | Power in mod than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Tl ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw Al Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pex 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
AL Capacity control variable % AN z@z’;ﬁ’;?:x:;;:isz;;g:; - 108 mi/h ko)
AP Sound power level, indoors/ Lwa 47/66 a8 For wa(er—/brinfe—(o—water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - = mé/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump heater AS | For heat pump heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Nwh - %
AV Daily electricity c ion Qetec - kWh AW Daily fuel cor i ‘ Qtuel - kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com

© For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a

AY supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).

AZ “1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.

BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

BB 2f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE160JXEDGH/AE160JNYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol ® Value Unit ™ Item ¥ Symbol ® Value Unit™
N Rated heat output(’ Prated © 10 KW p | SEEEERIETEED e 108 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °Cand R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperature T j 20 °C and outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 84 kw Tj=-7°C COPd 9 1.83 -
Tj=+2°C Pdh 5.1 kw Tj=+2°C COPd 9 237 -
Tj=+7°C Pdh 33 kw Tj=+7°C COPd 384 -
Tj=+12°C Pdh 15 kw Tj=+12°C COPd 9 6.94 -
T Tj = bivalent Pdh 95 kw T Tj = bivalent COPd 1.63 -
U | Tj=operation limit Pdh 95 kw U Tj = operation limit COPd® 163 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps ™ _ ~
v Tj=-15°C(ifTOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(if TOL <-20°C) CoPd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X RN E S U ToL -10 °C
Operation limit temperature
Y | Cydinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - pe || EOEECESEE wroL . o
temperature
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(” Psup - kw
AG Tl ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0.011 kw Al Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pek 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
o . For air-to-water heat pumps :
o R 3/h 0ol
AL Capacity control variable AN Rt il @ 108 m’/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 47/69 B For wa&er—/bring&o—water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - = mé/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | For heat pump ination heater AS | For heat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ uh ‘ - ‘ %
AV | Dailyelectricity ¢ ion Qi - KWh AW Daily fuel cor i | ow | . | iwn
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY ) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ “1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB 2 f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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No English(EN) I ) Spanish(ES) Czech(CS)
|| COMMISSION REGULATION (EU) No813/2013 | PETTIAMEHT (EC) Ne 813/2013 HA KOMUCUATA REGLAMENTOC%’EV)"':%ﬁMOB DELA NARIZENTKOMISE (EU) ¢ 813/2013
I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE V131cKBaHWATa 33 EKOMPOEKTUPaHe Ha Los requisitos de disefio ecoldgico de aparato Pozadavky na ekodesign pro vytapéni
HEATER TOMAOU3TOUHUK de calefaccion vnitfnich prostor(i
A Model(s): [information identifying the Monen/n::genw: [MH¢OPM:HWI a Modelos: [Datos que identifican el modelo o Model/y: [informace k ureni modelu/d, na
model(s) to which the information relates] ! modelos a que se refiere la informacion] ktery/é se informace vztahuji]
T4 Ce OTHacs]
B Air-to-water heat pump: [yes/no] Tey Bb3AyX-Bofja”: [7a/He] Bomba de calor aire-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo vzduch-voda: [ano/ne]
C Water-to-water heat pump: [yes/no] Te Bofa-opa”: [na/ke] Bomba de calor agua-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo voda-voda: [ano/ne]
D Brine-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna, conos pasrBop-soga’ [fa/He] Bomba de calor salmuera-agua: [si/no] Tepelné erpadlo solanka-voda: [ano/ne]
E Low-temperature heat pump: [yes/no] Tepionouna a HMCKD[T::;:Z? TYPHH Bomba de calor de baja temperatura: [si/no] Nizkoteplotni tepelné cerpadlo: [ano/ne]
i i I : 0 : i I
r Equipped witha y heater: c nogrpesaren: | Equipadoconun (a\e'factor " plidavmim ohifvatem:[anofhe]
[yes/no] [marHe] [si/no]
G e e e e Kom6uHvpaH TepmonomneH arperat 3a Calefactor comblnadp conbomba de Kombinovany ohfivac s tepelnym cerpadiem:
oTonnexue v bB: [a/He] calor: [si/no] [ano/ne]
Mlapanerpre ce oGABsar 2 Los parametros se declararén para aplicaciones
Parameters shall be declared for CpeaHOTeMNEPaTYPHIA NPUNIOKEHNS, P N P p Parametry musi byt uvedeny pro
. - de media temperatura, excepto si se trata L P
medium-temperature application, except OCBEH NPy TepMONOMAMTE C X strednéteplotni aplikaci, s vyjimkou
de bombas de calor de baja temperatura. . . A
H for low-temperature heat pumps. For low- HICKOTEMMEPaTYPHI NpUnoXerua. lpn N nizkoteplotnich tepelnych cerpadel.
Eneel caso de las bombas de calor de baja . . s "
heat pumps, shall be HIC paryp los se dedlarardn U nizkoteplotnich tepelnych cerpadel musi byt
declared for low-temperature application. np::?meumﬂ napameTpuTe ce 06sBsBaT 33 para aplicacones de bajatemperatura, parametry uvedeny pro nizkoteplotni aplikaci.
aTypHUTe N}
| Parameters shall be declared for average MapamerpuTe ce 06ABABAT 3a CPeAHI Los pardmetros se indicaran para condiciones | Parametry musf byt uvedeny pro priimémé
climate conditions. KNMMATVYHV YCTIOBHA. climéticas medias. klimatické podminky.
J Item XapakTepucTinka Elemento Polozka
K Symbol O3HaueHue Simbolo Oznaceni
L Value CroitHocT Valor Hodnota
M Unit MepHa eavH1La Unidad Jednotka
N Rated heat output(*) k TOM/MHHA MOLYHOCT(*) Potencia calorificanominal (¥) Jmenovity tepelny vykon (*)
0 Prated Prated Prated Prated
p Seasonal space heating energy efficiency Cesona eHep;:::;;tZKTMBHOCT e Eficiencia energética estacional de calefaccion Sezonni energeticka Gcinnost vytapéni
Declared capacity for heating for partload | O6sBeHa oTonnuTenHa MoujHocT 3a yactuven | Capacidad de calefaccion declarada para una PO e
; o o X o Deklarovany topny vykon pro Castecné zatizeni
Q atindoor temperature 20 °Cand outdoor ToBap npy Temneparypa Bbrpe 20 °Ci carga parcial a una temperatura interior de PR L e . o
) o P pfi vnitfni teploté 20 °Ca venkovni teploté Tj
I Tj BbHLUHa TeMnepaTypaTj 20°Cy una temperatura exterior Tj
Declared coefficient of performance 06ABeH KoeQuLMEHT Ha TPaHChopMaLVA Coeficiente de rendimiento declarado o factor P " T
B 5 PR X Deklarovany topny faktor ¢i koeficient primarni
or primary energy ratio for part load at VNN KOBQULIEHT Ha TbPBIYHATA eHEpIViA 32 energético primario para una carga parcial P S R .
R ) o o A A energie pro Castecné zatizeni pfi vnitini teploté
indoor temperature 20 °C and outdoor YacTiyeH ToBap npy Temneparypa sbtpe 20 °C auna temperatura interior de 20 °Cy una o . P
" o 20°Cavenkovni teploté Tj
p Tj 11 BbHLUHa Temnepatypa Tj exterior Tj
S (COPd or PERd COPd wm PERd COPd o PERd (OPd nebo PERd
T Tj=bivalent temperature ) = Tevneparypa Ka seno4Bate ha Tj =temperatura bivalente Tj=bivalentniteplota
AOMbAHUTENHO NOATPABaHE
U Tj=operation limit temp Tj =rpaHyHa paboTHa Temnepatypa Tj =temy limite de funcionami Tj=mezni provozni teplota
v For air-to-water heat pumps: Tj=-15°C 3a Tepmonomnu, Bb3ayx-Boga”: Tj =-15°C Para bombas de calor aire-agua: Tj =-15°C | Utepelnych cerpadel vzduch-voda: Tj=-15°C
(fTOL<-20°C) (akoTOL<-20°C) (siTOL<-20°C) (pokud TOL <-20°C)
w Bivalent temperature Tewneparypa ra giiosaie Ha Temperatura bivalente Bivalentni teplota
JOMbAHUTENHO NOATPABaHE
X For air-to-water heat pumps: Operation limit 3a TepMonoMNM, Bb3AyX-BOKa": FpaHyyHa Para bombas de calor aire-agua: Temperatura U tepelnych cerpadel vzduch-voda: mezni
temperature pabotHa Temneparypa limite de funcionamiento provozni teplota
Y Cydling interval capacity for heating MoLLHOCT P MOBTOPHO KparkoBpevieneH Eficiencia del intervalo ciclico para calefaccion Topny vykon v cyklickém intervalu
PEXVIM Ha OTONNEHIe
Ed TIOBTOPH .
z Cycling interval efficiency M TIpu pE)Kl:M ' ' Eficiencia del intervalo ciclico Ucinnost v cyklickém intervalu
AA COPcycor PERcyc COPcyc wnm PERcyc COPcyc o PERcyc COPcyc nebo PERcyc
AB Degradation co-efficient(**) KDE¢ML£M€HT " B“ﬁL:aBTHE Ha Coeficiente de degradacion (**) Koeficient ztréty energie (**)
AC | Heating water operating limit temperature | IpaHuuHa Temneparypa Ha 3arpsBaHataBofa | Temperatura limite de calentamiento de agua Mezni provozni teplota ohfivané vody
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No English(EN) lgari ) Spanish(ES) Czech(CS)
0 Power consumption in modes otherthan | Koxcymypana moHoct 8 pexiumu, pasnnakn | Consumo de electricidad en modos distintos | Spotreba elektrické energie v jinych rezimech
active mode 0o paboTeH pexim delactivo nez aktivni rezim
AE Supplementary heater [lombAHwTeneH noarpesaten Calefactor complementario Pridavny ohiivac
AF Offmode Pexum, u3knioyex” Modo desactivado Vypnuty stav
AG Thermostat-off mode PesvM, TepMOCTATHO U3KIIOYeH" Modo desactivado por termostato Stav vypnutého termostatu
AH Standby mode Pexwm,8 roToBHOCT" Modo de espera Pohotovostni rezim
Al Crankcase heater mode Pexii,noArpBate Ha :@prepa Ha Modo de calentador del cérter Rezim zahfivani skiiné kompresoru
KoMnpecopa
A Type of energy input Bup Ha nocTbnBaLLaTa eHepria Tipo deinsumo de energia Energeticky pikon
AK Other items [pyrv xapakTepucTuky Otros elementos Jiné polozky
AL Capacity control PerynupaHe Ha MOLLHOCTTa Control de capacidad Regulace vykonu
AM fixed/variable QVKCMpaHa/perynupyema fijo/variable pevnd/proménna
I air-to-water heat pumps: Rated air flow a TepMONOMY, Bb3yX-BoAa": HoMHaneH | Para bombas de calor aire-agua: Caudal de aire epelnych cerpadel vzduch-voda: jmenovi
N Forair-to-water heat Rated air fl 3 ¥ Parabombas de calor ai Caudal deaire | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: ity
rate, outdoors [ebuT Ha Bb3/lyXa (Ha oTKpUTO) nominal (exterior) priitok vzduchu ve venkovnim prostoru
A0 m¥h mh mh mh
AP Sound power level, indoors/outdoors HvBo Ha Luyma (BbTpe/Ha oTKpUTO) Nivel de potencia actistica (interior/exterior) Hladina akustického vylfonu vevnitiim
prostoru/venkovnim prostoru
AQ Emissions of nitrogen oxides EMicym Ha a3oTHm okucn Emisiones de éxidos de nitrégeno Emise oxiddi dusiku
r water-/brine-to-water heat pumps: a TepMOTIOMNY, Bofja/conoB pasTeop-8oja”: | Para bombas de calor agua/salmuera a agua: epelnych cerpadel voda-voda/solanka-
For water-/brine-to-water heat 3 /i " | Parabombas de cal /sal Uttepelnyich cerpadel voda-voda/solank:
ated brine or water flow rate, outdoor heat | - HomuHane fe6yT Ha conoBuA pasteop, i udal de salmuera o de agua nominal, voda: jmenovity priitok solanky nebo vody,
AR | Rated bri ter flow rate, outdoor heat 6 Caudal de sal d inal, da ity priitok solanky nebo vod
exchanger BO/ATa, BbHLLEH TONN006MEHHIK intercambiador de calor de exterior venkovni vyménik tepla
A For heat pump combination heater: 3a KOMBVHIPAH TEPMOOMIEH arperar 3a Para calefactores combinados con bomba Ukombinovaného ohfivace s tepelnym
pump ) otonnenue v brB: de calor: Cerpadlem:
AT Declared load profile 06sBeH T0BAPOB NPOGUN Perfil de carga declarado Deklarovany zatézovy profil
AU Water heating energy efficiency Hepruka e¢eKLM::0°; PHTIOATPABHE Eficiencia energética de caldeo de agua Energetick Ucinnost ohfevu vody
AV Daily electricity consumption [HeBHo enexTponoTpebetme Consumo diario de electricidad Denni spotieba elektrické energie
aily fuel consumption [HeBHO NoTpebeHye Ha ropuso onsumo diario de combustible enni spotfeba paliva
AW Daily fuel i Jit 6 C diario de combustibl Denni spotieba pali
AX Contact details KoopauHary 3a Bpb3ka Datos de contacto Kontaktni idaje
(4 (*) Para lefaccio P .
(¥ For heat pump space heatersand heat (¥) 3a otonnuTenty TepmonomneHm arperam | (*) Para los aparatos de calef gcc\on con bomba %) U ohiivaés provytépénivntinich prostor
- 11 KOMOMHUPaHY Tepmoriomnieny arperat, | de calory calefactores combinados con bomba o . .
pump combination heaters, the rated that ) . . s tepelnym cerpadlem a kombinovanych
X X HOMVHaNHaTa TonAnHHa MoLHoCT Prated de calor, la potendia calorifica nominal Prated PP L L .
output Prated is equal to the design load N L - ohrivacli s tepelnym cerpadiem je jmenovity
. N € PaBHa Ha MPOEKTHINA OTOMAIUTENEH TOBaP esigual ala carga de calefaccion de disefio - ) .
A for heating Pdesignh, and the rated heat N ! . p X tepelny vykon Prated roven névrhovému
N Pdesignh, a HomuHanHara TonnHHa MoluHoct | - Pdesignh, y la potencia calorifica nominal de , PR R L
output of a supplementary heater Psup is . . topnému zatiZeni Pdesignh a jmenovity
N Ha IOMbAHUTENHUA oArpesaten Psup e un calefactor complementario Psup es igual a DS P .
equal to the supplementary capacity for . . - tepelny vykon pfidavného ohfivace Psup je
! " PaBHa Ha AOMbAHWUTENHaTa OTONAUTENHA la capacidad complementaria de calefaccion o PR X
heating sup(Tj). N N roven dopliikovému topnému vykonu sup(Tj).
motwHoct sup(Tj) sup(Tj).
0
(**)If Cdhis not determined by measurement (%) Axo Cdh He e onpepenen ypes (**) Si no se determina Cdh por medicion, el ) Nt 1 . . .
N N 13MepBaHe, CbOTBETHaTa OPUEHTUPOBLYHO . - . (**) Neni-li koeficient ztraty energie Cdh
AZ then the default degradation coefficient . coeficiente de degradacion predeterminado POV
. npyeMana CTOHOCT 33 KoeuLveHTa Ha 3 stanoven méfenim, ma implicitni hodnotu 0,9.
isCdh=09. seraCdh=09.
Ha edekrugHocttae Cdh=09.
1) Precautions as described in the U Onmcanr:::";:;n:sfoosuacraom s 1) Deben tomarse las precauciones que se 1) Pi montaZi, instalaci a Udrzbé tohoto
installation/user manual must be taken " indican en el manual de instalacién/usuario produktu je treba se fidit bezpecnostnimi
BA npeAnasky MepKi TpAGBa fa ce cnassat
when assembling, installing and maintaining ped PATPROBA R al montar e instalar el producto, asi como al opatfenimi popsanymi v instalacnia
. MIpY CTI06ABAHE, MOHTUPaHE U MOfAPbXKA ) - . J
this product. realizar tareas de mantenimiento. uZivatelské prirucce.
Ha PopyKTa.
2)AKo CTe pofecHoRanMCT HTepauTe 2) Si Usted es un profesional que desea
2) If you are a professional looking for P P obtener informacion sobre el desmontaje y 2) Pokud jste odbornym pracovnikem
: ) L " VHGOPMALIMA OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 32 ) . P . L
on non: desmantelamiento no destructivo de este ahledate informace ohledné bezpecné
BB . ] o, | HepaspyLMTenHo pa3rmobABaHe 1 JeMOHTaX, o - . e
and dismantling, please send an email to: N X producto, por favor, dirfjase a la siguiente demontéze produktu, napiste e-mail na
) MOIA, M3NpaTeTe UMeitn Ha afpec: erims.sec@ - PR .
erims.sec@samsung.com direccidn de correo electrdnico: erims.sec@ adresu: erims.sec@samsung.com.

samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. VERORDNUNG (EU) Nr.813/2013 DER i KANONIZMOX (EE) apif. 813/2013THE
| 8132013 KOMMISSION KOMISJONI MAARUS (EL) nr 813/2013, ENITPOMHS
I Kravene til miljovenligt de.5|gn af anleeg til Die Okod’e‘mgn-lAn.ford?rungen an Bkodisain nuded ruumi kitmiseks Otanarroeiq O\KO)\?VIKOU gxeé\auuou ya
rumopvarmning Beppavtrpac wpou
Model(ler): [Information, som |deqt|ﬁcerer Modell(e): (Angaben zur Bestlmlmu‘ng dfzs Mudel(l: [mudelit (mudeleid) Mov‘rs)\o(»u): [nkngoq)oplsg yia rny
A den eller de modeller, som oplysningerne Modells/der Modelle, auf das/die sich die . P TAUTOMOINT TOU HOVTENOU (Tw HovTEN®Y)
X iseloomustavad néitajad] i} |
vedrorer] Angaben beziehen) TI0U aOpOUV o1 TANpOPopiec]
B Luft-vand-varmepumpe: [ja/nej] Luft-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Ohu-vee-soojuspump: [jah/eil Aviia Beppotnac aépa-vepol: [vau/ox]
C Vand-vand [ja/nej] Wasser-Wasser-Wa : (Ja/Nein) Vee-vee-soojuspump: [jah/ei] Avthia BeppdmnTac vepou-vepou: [vav/ox1l
D Brine-vand-varmepumpe: [ja/nej] Sole-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Soojuskandj pump: [jah/ei] Avhia Beppdtnrag dhung-vepou: [vav/dyl
E L [ja/nej] Nieder umpe: (Ja/Nein) Kiilma kliima soojuspump: [jah/ei] Aiia Bsppomm[cvﬁtll/%rx]nc Beppoxpaciag
F Udstyret med supp\.e rem‘1e forsingsanlzg Mit Zusatzheizgerét: (Ja/Nein) Koos lisakiltteseadmedga: [jah/ei] Eorhopévos ke cuun)\ngmpunm
[ja/nej] Beppavtripa: [varox]
pumpeanlaeg til kombineret rum- og AT ) . Sooj L ji-kiitteseade: OeppavTrp duaopévne yiog pe
6 L Jsof [ja/nej) it Warmet alein) [jah/ei] avihia Beppétnac: [vavoy]
Parametre skal angives for M?:éiz’;"‘:::{::::;:;z‘:s Naitajad esitatakse keskmise temperatuuriga Azzmvg?uloo}: ":(ﬁzui?;l \23 E;I\)/ﬁ/u:l\r/]
middeltemperaturanvendelse, dog ikke . P - 9 kasutuse kohta, valja arvatud kiilma klima v ,n( Pu' poolog 'p a H .
aufer fiir Nieder " e L N | avihav Beppomrac xapnrg
H for lavtem For 1 i Ni 00jusp Kiilma kliima soc [, . i auni
lavtem angives 1 T Reder N néitajad esitatakse madal il < uv":tﬁ AR HIAIC
| o sind die Parameter fiir eine PHOKD & ol ya
parametre for I . N kasutuse kohta. X , .
Niedertemp 1 £pappioyr Yapn\rc Bppokpaiac,
| Parametre skal angives for gennemsnitlige Die Parameter sind fiir durchschnittliche Nitajad esitatakse keskmiste kliimatingimuste An\@vovTal ot apAETPO! yia péoeg
klimaforhold. li haltni l kohta. KMUQTIKEC OUVOTKEC.
J Element Angabe Naitaja XapaktnpioTikd
K Symbol Symbol Tahis T0pBoho
L Veerdi Wert Vaartus Tip
M Enhed Einheit Uhik Movdda
N Nominel ffekt (%) lei B3 Nimisoojusvoi (* OvopaoTiki) Beppiki] 1oyUc (*)
0 Prated Prated Prated Prated
P Arsvirkni i ved rumoy - o Kiitmise sesoonne energiatohusus Evzpvaukr'] amédoan TCEnoyaKne
t PHAVONC XWPOU
Angivet varmeydelse for dellast ved Angegebene Leistung filr Teillast Esitatud Gi item ile | Anhwpévn Beppaviikr oxUE yia pepIko popio
Q | indetemy pa 20°Cog udetemy bei Raumlufttemperatur 20 °Cund 20°Cja valistemperatuurile Tj vastaval (osalise | - o€ Beppokpacia eawtepikol ywpou 20 °CKat
paTj I I Tj k l bel Beppokpacia e§wtepikol xwpou Tj
} y P o Y
Angivet ellerpri A bene L hloder Heizzah! i ESItamt:uumitem eratuurile 20 °Cja rlr u)rm EV:I;J v:\zli‘wz:: (ilr;oeézwl(xn(:\gl‘{loc
R | effektfaktor for dellast ved indetemperaturpa |  Teillast bei Raumlufttemperatur 20 °C und L peratu B BUTOYEVS ( 4 f PUOKD .
o o X valistemperatuurile Tj vastaval (osalise £0WTEPIKOU Ywpou 20 °C Ka Beppiokpacia
20°Cog udetemperatur paTj AuBenlufttemperaturTj . = ol PR
§wrepikol ywpou Tj
S COPd eller PERd COPd oder PERd COPd voi PERd COPd 1} PERd
T Tj=bi Tj =Bival Tj =tasakaal Tj =binpn Beppokg
U Tj=temy for drift Tj =Betrieb t Tj = piirtoGtemy Tj = oplaxr Beppokpacia pyi
v For luft-vand-varmepumper: Tj=-15°C (hvis | Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen:Tj =-15°C Ohu-vee-soojuspump:Tj=~15°C (kui TOL T avhieq BeppdtnTag aépa-vepol:
TOL<-20°C) (wennTOL <-20°C) <-20°0) Tj =-15°C(edvTOL <-20°C)
w Bivalenttemperatur Bivalenztemperatur Tasakaalutemperatuur Afupn Beppokpacia
X Fi)r Iuﬂ—vand—varmeyzs{rr(;ﬂz; Fiir Lfiflt—Wasser—Warmepumpen: Ohuvee-soojuspump: irtostemperatuur Tia avihieg Osppmmgc 0Epo-vepOU: Optakr
Y Cyklusintervalydelse for opvarmning Leistung bei zyklischem Intervall-Heizbetrieb Tsiikli soojusvoimsus Ocppavaiy lUX“:J;‘;\Rm Bdpret evoc
z Cyklusintervalydelse Leistungszahl bei zyklischem Intervallbetrieb Tsiikli tohusus voi primaarenergiatequr An6Soon kata T Sidpkeia evag kikhou
AA COPcyc eller PERcyc COPcyc oder PERcyc COPcyc vdi PERcyc COPcycry PERcyc
AB Koefficient for effektivitetstab (**) Minderungsfaktor (4) Kaotegur (**) Tuvteheotric umoPadpiong (**)
AC Temperaturgraense for vandopvarmning Grenzviet der Eetrlebstemperatur des Kiittevee piirtdtemperatuur Opia Bsp!mpamu Azrrgupytu( Ya
Heizwassers B¢ppavon vepod
< P ) - ] " PN .
AD | Elforbrug  andre istande end aktiv tstand hin ar?deren als ve ajal, lfUI segdee\ ole aktiivses ,\uxuosas ’ Vg
dem Betriebszustand seisundis vepyol )
AE Supplerende forsyningsanlzeg Zusatzheizgerdt Lisakiitteseade TupminpwpatIKo Beppavirpag
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
AF Slukket tilstand Aus-Zustand Véljallitatud seisund Kardotaon ektdg Aemoupyiag
AG Termostat fra-tilstand Thermostat-aus-Zustand Termostaadiga valja lilitatud seisund Katdotaon xwpic Aeroupyia Beppiootarn
AH Standbytilstand Bereitschaftszustand Ooteseisund Katdotaon avapovrg
Al Istand Betrie i mit Kurt Kambrikiitte seisund pyia Beppavtrpa AoBaNa
A Energiinputtype Art der Energiezufuhr Sisendenergia liik Tlmog €l0epyOHEeVNG Evépyelag
AK Andre elementer Sonstige Angaben Muud néitajad AN xapaktnploTikd
AL Ydelsesregulering Leistungssteuerung Voimsuse reguleerimine PUBLLon loxv0g
AM fast/variabel fest/verénderlich Muutumatu/muudetav otabepr/petaBhny
N For luft-vand-varmepumper: Nominel Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen: Nenn- Ohu-vee-soojuspump: 8hu nimivooluhulk, Tia avthieg BeppotnTag aépa-vepou:
luft ing, ude Luftdurchsatz, auBen liskeskk OvopaoTiki] mapoy aépa, eEWTEPIKOD YWPOoU
A0 m’h mh mh mh
AP Lydeffekiniveau, inde/ude Schallei ] i 8 ~ liskeskk td8un k¢ 1oyog, eoureptkol/
£§WTEPIKOD XWPOU
AQ Emissioner af kvzelstofilter Stickoxidaussto Lammastikoksiidide heide Exmopmég ofeidiwv Tov alwtou
Eorvan‘d/bnne—vand—varmepumpev;‘ Fir Wasser/Sole-Wasser-Warmepumpen: Vee:soquslfan(:Jj.a—veejsolojuspump: ﬂuva\n)\lsc 95pu9mmc vysgou—/a)’\un(— )
AR | nominel brine- eller vandgennemstramning, soojuskandja voi vee nimivooluhulk, VepoU: OVopaaTIKi) mapoyr) AAUNG 1 vepou,
Wasser- oder Sole-Nenndurchsatz . o A R o
varmeveksler, ude soojusvaheti valjas evaMdktn Beppéntag e€wtepikou Xwpou
A Forvarmegumpean\a?g til kompmeret um- Kombiheizgerst mit Warmepuy Soojuspunt fikiitiescade: Tia Beppavrp v il pyiac pe
og I avthia Beppotntac:
AT Angivet forbrugsprofil Angegebenes Lastprofil Esitatud koormusprofiil Anhwpévo mpogil gopriou
AU Energieffektivitet ved P berei Energieeffizi Vee soojendamise kasutegur Evepyeiaxi anoSoon Bppavang vepold
AV Dagligt elforbrug Taglicher Stromverbrauch Paevane elektrienergiatarve Hyepriota katavalwon n\eKTpIKIG vépyelag
AW Dagligt braendselsforbrug Taglicher Brennstoffverbrauch Péevane kiitteenergiatarve Hyepriota katavahwon Kauoipiou
AX Kontaktoplysninger Kontakt Kontaktandmed Trolyela emKovwviag
. (¥) i Beppavrpeg wpou pe avikia
0
()ForyarTepumpeanlaeg m. il (¥) Fiir Heizgeréte und Kombiheizgerate mit (¥) Sooj baga kiitteseadmete ja pu6TTAC Kat Beppavrp: 3
I n rum-aogg‘ | i Wa istdie W le j : jendite-Kiittesead pyiac e avilia Beppoag
e den nominellenyteeffekt Prated ig med frateq glemh der s s X imsus Prated on vorgne OVOHAOTIKR espuufn lU)(UF Prated lUOUTal
AY A . im Heizbetrieb Pdesignh und die arvutusliku soojusvoimsusega Pdesignh, e T0 BeppavTiko @optio oxediacod
den dimensionerende last for opvarmning . . X N - R N i i
N N P Wa eines lisakiitteseadme Psup nimisoojusvaimsus on Pdesignh,, kat n ovopaoTik Beppikr 1ox0¢
Pdesignh, og den nominelle foret ; o L e ; ) , A
N N Psup gleich der zusétzlichen Heizleistung vordne lisakiitteseadme Tou Beppavtripa Psup
supplerende forsyningsanleg Psup er lig med sup(T) sup(T). 00Ut LE T GULTNOLATI BEOHAVTK
den supplerende varmeydelse sup(Tj). P P HET UM ,np HITK) GEpuVTIKY
10x0 sup(Tj).
(*) Hvis C\lih ikke bestemrr.\ejs ved méling, ( )\Mrd derl th Wert n '\cht durch Messung (4 Kuitegur Cch on miaramata, voetakse (") Edvo th Sev npcoévlopmslv 13 pé:rpr!cn,
AZ er koefficienten for effektivitetstab som bestimmt, gilt fiir den Minderungsfaktor der vaikimisi Cdh =0 0 €€ 0plopioL ouvTeNEaTrC umoPaBiuang eivat
standard Cdh=0,9. bewert Cdh=09. o Cdh =09.
1) Du skal tage de forholdsregler, der er 1) Beim Montieren, Installieren und Warten 1) Seadme kokkupanekul, paigaldamisel 1) Otav ouvappohoyeite, eykabiotate
BA beskrevetiinstallations-/brugervejledningen, des Geréts miissen die im Installations-/ jahooldusel tuleb rakendada Kall UVTNPE(TE QUTO TO TPOidY, Mpémet va
nar du samler, installerer og vedligeholds Benutzerhandbuch beschriebenen paigaldus-/k juhendis kirjeldatud apBavere Tic mpoguAdgeig mou meplypdgovtat
dette produkt. Vorsict b ingehalten werden. bindusid 0T0 £YXelpidlo eykatdotaonc/xprionc.
. . 2) Ed eiote enayyeMariac kat
Z,) v du‘er enerhvervsdivende, dersoger 2) Wenn Sie als Fachkraft Informationen zu 2) Kui olete professionaal, kes otsib ava{ndre mhnpogopieg oxeTIKd pe TV
information om, hvordan man afmonterer . . o e . ! i
zerstorungsfreier Demontage und Zerlegung teavet ja anoouvapjoNGynon wpic va mpokAn
BB | stovsugeren uden at odelaegge nogle dele, L P ? L - PR !
P bendtigen, schreiben Sie bitte eine E-Mail an: demonteerimise kohta, saatke palun e-kiri KATAOTPOWEC, OTENTE pivupia nAeKTpOVIKOU
bedes du sende en e-mail til: erims.sec@ X L ) P X
erims.sec@samsung.com. aadressil: erims.sec com ooy | - erims.sec@
samsung.com
samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
REGLEMENT (UE) No 813/2013 DELA REGOLAMENTO (UE) N. 813/2013 DELLA
| COMMISSION UREDBA KOMISLIE (EU) br. 813/2013 COMMISSIONE KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 813/2013
Les exigences décoconception applicables Le spediicheper la pogettazione
I g. - ption app Zahtjevi za ekoloski dizajn grijac prostora ecocompatibile per apparecchioil Ekodizaina prasibas par telpu silditajs
aux dispositif de chauffage des locaux Lt b
risc dambiente
N . R - T, . L . . Modelis(-}i: [informacija, ar ko identificé
Modele(s): [informations didentification du | Model(i): [informacije za identifikaciju modela | Modelli:[Informazioni per identificare i modelli . L o
A R . " 0 " . PR, - modeli(-us), uz kuru(-iem) informécija
ou des modeles concernés] na koji(-e) se informacije odnose] cui sono riferibili le informazioni] attiecas
B Pompes a chaleur air-eau: [oui/non] Toplinska crpka zrak-voda: [da/ne] Pompa di calore aria/acqua: [si/no] Gaiss-Udens siltumsiknis: [ja/né]
C Pompes a chaleur eau-eau: [oui/non] Toplinska crpka voda-voda: [da/ne] Pompa di calore acqua/acqua: [si/no] Udens-adens sil aknis: [ja/né]
D | Pompeachaleur eau glycolée-eau: [oui/non] Toplinska crpka slana voda-voda: [da/ne] Pompa di calore salamoia/acqua: [si/no] Salsudens-tdens siltumsaknis: [ja/né]
E Pompesa chaleur. basse température: Niskotemperaturna toplinska crpka: [da/ne] Pompa di calore a bassa temperatura: [si/no] Zemas temperaturas“d |aPazona situmsikas:
[oui/non] [ja/né]
Equipée d'un dispositif de chauffage " L . o ; P
F dappoint: ouifnon] Opremljena dodatnim grijacem: [da/ne] Con riscaldatore supplementare: [si/no] Aprikots ar papildu silditaju: [ja/né]
G Dispositfde chavfage 'T"X‘e parpompea Kombiniranigrjacistopinskom cipkom: Apparecchio misto a pompa di calore: [si/no] Siltumsakna kombinétais silditajs: [ja/né]
chaleur: [oui/non] [da/ne]
" Les Parémgtres sont dedares' pour . . - I parametri sono dichiarati per Iapplicazione Parametrus deklaré izmantosanai vidéjas
I'application a moyenne température, Parametri se navode za uporabu pri srednjoj . I -
. R s A atemp media, tranne per le pompe temperatras diapazond, iznemot zemas
excepté pourles pompes a chaleur basse I osimza p . I ¥ o
. N " . di calore a bassa temperatura Per le pompe temperatiras diapazona siltumsikniem.
H température. Pour les pompes a chaleur toplinske crpke. Za niskotemperaturne . X X N P
) N N X di calore abassa temy iparametri | Zemastemp diapazona
basse température, les paramétres toplinske crpke parametri se navode za P, _. -
s TSN A X sono dichiarati per I'applicazione a bassa parametrus deklaré izmantosanai zemas
sont déclarés pour application a basse uporabu pri niskoj temperaturi. P .
. temperatura. temperatras diapazona.
| Les paramétres sont déclarés pour les Parametri se navode za prosjecne klimatske I parametri sono dichiarati per condizioni Parametrus deklaré vidéjiem klimatiskajiem
conditions climatiques moyennes. uvjete. climatiche medie. apstakliem.
J Caractéristique Stavka Elemento Pozicija
K Symbole Oznaka Simbolo Apzimgj
L Valeur Vrijednost Valore Vertiba
M Unité Jedinica Unita Vieniba
N Puissance thermique nominale (¥) Nazivna toplinska snaga (¥) Potenza termica nominale (¥) Nominala siftuma jauda (¥)
0 Prated Prated Pnominale Prated
> Efficacité énergétique saisonniére pour le Sezonska energetska ucinkovitost grijanja Efﬁcwgnza‘ ‘energetlca’stagl.onale del Tlpu apsidessezonas energoefektivitite
chauffage des locaux prostora risc d'ambiente
Puissance calorifique déclarée a charge Deklarirani ogrjevni kapacitet za djelomicno |~ Capacita diriscaldamento dichiarataa carico | Deklaréta jauda sildisanai pie dalgjas slodzes,
Q | partielle pour une température intérieure de opterecenje pri unutarnjoj temperaturiod | parziale, con temperatura interna paria 20 °Ce jatemperatiira telpas ir 20 °C un argaisa
20°Cet une température extérieure Tj 20 °Ci vanjskoj temperaturi Tj temperatura esterna Tj temperatirair Tj
Coefﬁc.lent de perfor.marTce QECIar ¢ ou, Deklarirani koeficijent ucinkovitosti li omjer | Coefficiente di prestazione dichiarato o indice | Deklarétais lietderibas koeficients vai primaras
coefficient sur énergie primaire déclaré ) L L o ) ) A
R ) p primarne energije za djelomicno opterecenje di energia primaria per carico parziale, con enerdijas patérina raditajs pie daléjas slodzes,
R a charge partielle pour une température . . . o ! - e R N o i
s N | pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Civanjskoj | temperatura intera pari a 20 °C e temperatura ja temperatira telpa ir 20 °C un argaisa
intérieure de 20 °C et une température . X L
- § temperaturi Tj esternaTj temperatdrairTj
extérieure Tj
S COPd ou PERd COPd li PERd COPd oppure PERd COPd vai PERd
T Tj=température bivalente Tj=bival ra Tj= bivalente Tj=bivalenta
U | Tj=tempé limite de foncti Tj=granicna radna temy Tj=temperatura limite di esercizio Tj = darba rezima robeztemperatira
v Pour les pompes & chaleur air-eau: Tj= Zatoplinske crpke zrak-voda: Tj=-15°C(ako | Perle pompa di calore aria/acqua: Ti=-15°C |  Gaiss-udens siltumsakniem: Tj=-15°C(ja
-15°C(siTOL<-20°C) jeTOL<-20°C) (seTOL<-20°C) TOL<-20°C)
W Température bivalente Bivalentna temperatura Temperatura bivalente Bivalenta temperatira
X Pour les pompes a chaleur air-eau: Zatoplinske crpke zrak-voda: Granicna radna | Per le pompe di calore aria/acqua: temperatura | Gaiss-dens siltumsikniem: darba rezima
I limite de foncti I limite di esercizio beztemperati
v Puissance calonﬁqge surunintervalle Ogjevni kapacitt intervala cilusa Ciclicita degll.mtervalll di capacita per il ikika ntervalajauda sidianai
cyclique riscaldamento
z Efficacité sur un intervalle cyclique Ucinkovitost intervala ciklusa Efficienza della ciclicita degliintervalli Cikliska intervala efektivitate
AA COPcyc ou PERcyc COPcycili PERcyc COPcyc oppure PERcyc COPcyc vai PERcyc
AB Coefficient de dégradation (**) Koeficijent degradacije (**) Coefficiente di degradazione (**) Pazeminajuma koeficients (**)
Température maximale de service de leau " . Temperatura limite di esercizio di Udens uzsildisanas darba rezima
AC Granicna radna temperatura za grijanje vode

de chauffage

riscaldamento dell'acqua

robeztemperatira
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No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
Consommation délectricité dans lesmodes | Potrosnja energije u nacinima koji ne ukljucuju Consumo energetico in modi diversi dal . .
AD § T . Jauda rezimos, kas nav darba rezims
autres que le mode actif aktivni nacin rada modo attivo
AE Dispositif de chauffage d'appoint Dodatni grija¢ Riscaldatore supplementare Papildusilditajs
AF Mode arrét Stanje iskljucenosti Modo spento Izslégts rezims
AG Mode arrét par thermostat Stanje iskljucenosti termostata Modo termostato spento Izslégta termostata rezims
AH Mode veille Stanje mirovanja Modo stand-by Gaidstaves rezims
Al Mode résistance de carter active Nacin rada grijaca kucista Modo riscaldamento del carter Karterasilditaja rezims
A Type dénergie utilisée Vrsta utrosene energije Tipo dialimentazione energetica Pievaditas energijas veids
AK Autres caractéristiques Druge stavke Altri elementi Citas pozicijas
AL Régulation de la puissance Upravljanje kapacitetom Controllo della capacita Jaudas regulésana
AM fixe/variable fiksno/promjenjivo fisso/variabile fikséta/mainama jauda
N Pourles pompes a chaleur air-eau: débit dair | Za toplinsku crpku zrak-voda: Nazivna stopa Perle pompe di calore aria/acqua: portata Gaiss-{dens siltumsiikniem: nominala gaisa
nominal, a lextérieur protoka zraka, na diria, allesterno caurplude, arpus telpam
A0 m’h mh méh méh
AP N\veaurdep u |ssaf1 se ac'o.usthue, e Razina zvucne snage, unutra/vani Livello defla PO‘E?ZB sonora, allinterno/ Akustiskas jaudas limenis telpas/arpus telpam
Intérieur/a l'extérieur allesteno
AQ Emissions doxydes d'azote Emisija dusikovog oksida Emissioni di ossidi di azoto Slapekla oksidu emisijas
Pourles pompes & chaleur eau-eau ou eau Zatoplinske crpke voda/slana voda-voda: Per le pompe di calore acqua/acqua e Udens vai salsidens-udens siltumsakniem:
AR | glycolée-eau: débit nominal d'eau glycolée | Nazivna stopa protoka slane vode ili vode, na salamoia/acqua: flusso di salamoia 0 acqua nominala salstdens vai ddens caurplide,
ou d'eau, échangeur thermique extérieur vanjskomi Cu topline nominale, scambiatore di calore allesterno artelpu sil
AS Pourles disposis de‘ chauffage mirtes par Zakombinirane grijace s toplinskom crpkom: Per i apparecchi ".5 caldamento misia Sittumsakna kombinétajam silditajam:
pompe a chaleur: pompa di calore:
AT Profil de soutirage déclaré Deklarirani profil opterecenja Profilo di carico dichiarato Deklarétais slodzes profils
AU Effcacié energethtyie pourle chauffage Energetska ucinkovitost zagrijavanja vode Efficienza energetvlca diriscaldamento Udens uzsildisanas energoefektivitate
deleau dellacqua
AV Consommation journaliére d'électricité Dnevna potrosnja elektricne energije Consumo quotidiano di energia elettrica Dienas elektroenergijas patérin
AW | C journaliére de combustibl Dnevna potro$nja goriva Consumo quotidiano di combustibile Dienas kurinama patérin$
AX Coordonnées de contact Podaci za kontakt Recapiti Kontaktinformacija
(¥) Pourles dispositifs de chauffage des " . . .
N R " . Lo . (¥) Per gli apparecchi a pompa di calore per
locaux par pompe & chaleur et les dispositifs (¥) Za toplinske crpke za grijanje prostora i . . " . . P
. N L o - il riscaldamento d'ambiente e gli apparecchi (¥) Siltumsiikna telpu silditajiem un
de chauffage mixtes par pompe a chaleur, kombinirane grijace s toplinskom crpkom . L X IR PR
. . : . . . X di riscaldamento misti a pompa di calore, la siltumsiikna kombinétajiem silditajiem
la puissance thermique nominale Prated nazivna toplinska snaga Prated jednaka je ) R P P . Lo
PR y . . . e N potenza termica nominale Pnominale é parial | - nominala siltuma jauda Prated ir vienada ar
A estégale a la charge calorifique nominale | projektnom ogrjevnom opterecenju Pdesignh, N . g B L e o .
y . . . X . L carico teorico per il riscaldamento Pdesignh e | aprékina slodzi sildisanai Pdesignh un papildu
Pdesignh et la puissance thermique nominale |  anazivna toplinska snaga dodatnog grijaca 3 R B P . .
N . . . N la potenza termica nominale di un riscaldatore silditaja nominala siltuma jauda Psup ir
d'un dispositif de chauffage d'appoint Psup jednaka je dodatnom ogrjevnom L s o e L X
SR - N R supplementare Psup é pari alla capacita vienada ar sildisanas papildu jaudu sup(Tj).
Psup est égale a la puissance calorifique kapacitetu sup(Tj). L N
. X supplementare di riscaldamento sup(T).
dappoint sup(Tj).
(**) Si le Cdh n'est pas déterminé par des "™ " - (*#) Se Cdh non & determinato mediante (**) Ja Cdh nenosaka, izmantojot mérjumus,
! X N (**) Ako Cdh nije odreden mjerenjem, LT N X X L i
AZ | mesures, le coefficient de dégradation par standardni koefcient dearadadiie e Ch =09, |  ™SUrazone; il coefficiente di degradazione tad standarta pazeminajuma koeficients
défautest Cch=09. i ERReate et =S &Cch=09. irCh=09,
1) Des précautions, comme décritdansle | 1) Prilikom sastavljanja, instalacije i odrzavanja 1) Durante |a§ slemggglo, : mstallazmm.e N
. RN . X . . lamanutenzione di questo apparecchio L. I R
manuel d'installation/d utilisation, doivent proizvoda potrebno je poduzeti mjere . 1) Montaza un produkta apkope javeic saskana
BA | L . A AN " vanno poste in atto tutte le avvertenze e le e -
étre prises lors dumontage, de linstallation |~ opreza navedene u prirucniku za instalaciju / - L . o armontazas/lietosanas instrukiju.
. . ! . - - precauzioni che sono indicate nei manuali di
et del'entretien de 'appareil. korisnickom prirucniku. o .
per'utente.
2) Sivous étes un professionnel ala recherche | 2) Ako ste strunjak u potrazi za informacijama 2) Se sei un tecnico e vuoi sapere come 2) Ja esat meistars, kas meklé informaciju,
o des informations sur le dé tle 0 ljanjui j smontare in modo accurato e non distruttivo | ka demontét un izjaukt ierici, to nesabojgjot,

démantélement, veuillez envoyer un e-mail &
I'adresse: erims.sec com

posaljite elektronicku poruku na adresu: erims.
ec com

il prodotto, invia una email allindirizzo: erims.

e com

sltiet e-pasta véstuli uz adresi: erims.sec@

samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Lithuanian(LT) Hungarian(HU) I ) Dutch(NL)
|| KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr.813/2013 ABIZOTTSAG 813/2013/EU RENDELETE REGOLAMENTTAL KUMMISSIONI(UE) Nru VERORDENING (EU) N 813/2013 VAN DE
813/2013 COMMISSIE
Ekologinio projektavi kalavimai uz Jatos tervezésére vonatkozo . L . De eisen inzake ecologisch ontwerp voor
g patalpyildytuvas k Iményeket helyiségfiitot Jezé Rekidt tak-ekodisinn ghal iter ta-post ruimteverwarmingstoestel
MOd?hS Hal.) [mOde“? (-.u)' ku‘nam ( Cems) Modell(ek): [az informéciok targyat képez6 MUd?.H,(I):. [tagf)nfll Plh 19 |d§r?t|ﬁkat i Model(len): [informatie ter bepaling van het
A taikoma informacija, identifikavimo P, mudell/jigu identifikati l-mudelli li maghhom . N f
B . modell(ek) megjeldlése] . Ny model waarop de informatie betrekking heeft]
huwa relatat dan it-taghrif]
B Oro-vandens $ilumos siurblys [taip /ne] LevegG-viz tipust hészivattyu: [igen/nem] Pompa tas-shana arja-ilma: [iva/le] Lucht/water-warmtepomp: [ja/neen]
C Vandens-vandens Silumos siurblys [taip / ne] Viz-viz tipusu hészivattyu: [igen/nem] Pompa tas-shana ilma-ilma: [iva/le] Water/water [ja/neen]
D Tirpalo-vandens Silumos siurblys [taip / ne] S0s viz-viz tipusti hszivattyu: [igen/nem)] Pompa tas-shana salmura-ilmat [iva/le] Pekel/water p: [ja/neen]
E | Zematemperatiris silumos siurblys [taip / ne] Nacsony homerse\;l:::] hoszivatty(: igen/ Pompa tas-shana b'temperatura baxa: [iva/le] Lagetemperatuurwarmtepomp: [ja/neen]
. . . Rendelk kiegészitd ftck ! | - . L Uitgerust met aanvullend verwarmingstoestel:
F Aryra papildomas Sildytuvas [taip / ne] ligen/nem] Mghammar b'hiter supplimentari: [iva/le] lj/neen]
G Kombinuotasis sw\dy.tuvas suSilumos siurbliu Hészivatty(s kqmblna\t fiitBberendezés: Fiter kkombinat bpompa tasshana: e Comb|nat|everwarm|pgstoestel met
[taip/ne] [igen/nem] warmtepomp: [ja/neen]
Pateikiami naudojimo esant vidutinei A paranm gterekgt az. aylatsyo " hotnersekletu [I-parametri ghandhom jinghataw ghal Parameters moet.en wordgn OPgegeven
o . - hészivattyk kivételével a kozepes I N voor toepassing op middelhoge
temperatiirai parametrai, iSskyrus atvejus, kai PPN A applikazzjoni btemperatura medja, flief ;
L Lo C h¢ vonatkozoan . . temperatuur, uitgezonderd voor
teikiama informacija apie . PR ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa.
H | . - L kell megadni. Az alacsony hGmérséklet(i . ., lagetemperatuurwarmtepompen. Voor
$ilumos siurblius. Zematemperaturiy Silumos PR ) ) Ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa,
- . P " hészivattyik esetében a paramétereket . X . lagetemperatuurwarmtepompen moeten
siurbliy atveju pateikiami naudojimo esant PRI . il-parametri ghandhom jinghataw ghal " .
o o . az alacsony hémérsékletii hasznalatra 0, parameters worden opgegeven bij toepassing
Zemai temperatirai parametrai. o . applikazzjoni btemperatura baxxa.
VC kell megadni. op lage
| Pateikiami idutinémis klimato Ar étereket az tlagos éghajlati [I-parametri ghandhom jinghataw ghall- Parameters moeten worden opgegeven voor
saygomis f trai. viszonyokra vonatkozoan kell megadni. kundizzjonijiet klimatici medji. iddelde ki Jighed:
J Parametras Elem Fattur Kenmerk
K Sutartinis Zenklas Jel Simbolu Symbool
L Verte Erték Valur Waarde
M Vienetai Mértékegység Unita Eenheid
N Vardinis $ilumos atidavimas (¥) Mért hoteljesitmény (*) Potenza termika nominali (¥) Nominale warmteafgifte (¥)
0 Prated Prated Prated Prated
p Sezoninis energijos patalpoms Sildyti Szezonlshelyiségfiésihatisfok Effijenza energetika stadonali tat-tishin Selzoensgebo.nden energlejefﬁaawt\e van
vartojimo efektyvumas tal-post ruimteverwarming
Deklaruotasis $ildymo pajégumas su daline Névleaes fiGieliesftmény részterhelés mellett Kapadita tat-tishin iddikjarata ghal taghbija Opgegeven verwarmingsvermogen voor
Q | apkrova, esant 20 °C patalpy temperatirai ir g EJeSH y PR " | parzjali btemperatura ta'gewwa ta'20 ‘Cu deellast bij een binnentemperatuur van 20 °C
. 20°C beltéri és Tj kiltéri hGmérsékleten: iy - - )
lauko aiTj. mperatura ta'barra ta'Tj eneen I Tj
Deklaruotasis veiksmingumo koeficientas Névleges fitésii6séafok vagy primerenergia- KoeffiGient iddikjarat tal-prestazzjoni jew Opgegeven prestatiecoéfficiént of
R arba pirminés energijos santykis su daline han a?ios szt :rhelgs mellgt); p20 o belté?i & proporzjon iddikjarat tal-enerdjija primarja ghal | primaire-energie-verhouding voor deellast
apkrova, esant 20 °C patalpy temperatrai ir ¥ A taghbija parzjali b'temperatura ta' gewwa ta’ bij een binnentemperatuur van 20°Cen
i Tj killtéri homérsékleten o . T i .
lauko aiTj. 20°Cu ta'barrata’Tj ; Tj
S (COPd arba PERd COPd vagy PERd COPd jew PERd COPd or PERd
T Tj =pergjimo dvejop(f Sidymorezimg Tj=bivalens hémérséklet Tj =temperatura bivalenti Tj =bivalente temperatuur
U Tj =ribinéveikimo temp Tj= dett izemi homérséklet Tj=temp tal-limitu tat-thaddim Tj = uiterste bedrij
v Oro-vandens Silumos siurbliy atveju - LevegG-viz tipust hészivattyik esetében:Tj= | Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Tj=-15°C | Voor lucht/water-warmtepompen:Tj =-15°C
Tj =-15°C(jeiTOL <-20°C) -15°C(haTOL<-20°C) (jekk TOL <-20°C) (alsTOL <-20°C)
w Peréjimo] dvejopo 5|_Idymo reama Bivalens hémeérséklet Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur
X Oro-vandens $ilumos siurbliyatveju - Ribiné Leveg8-viz tipust hdszivattyik esetében: Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Voor lucht/water uiterste
veikimo temperati jett tizemi hémeérséklet tallimitu tat-thaddim bedrijfstemp
Y Ciklinis pajégumas $ildymo rezimu Fitési ciklusteljesitmény Kapadita tal-intervall Gkliku ghat-tishin Cydlisch-intervalvermogen voor verwarming
z Ciklinis efektyvumas Ciklikus jsagfok Effijenza tal-intervall Gikliku Cydlisch-intervalefficiéntie
AA COPcyc arba PERcyc COPcyc vagy PERcyc COPcyc jew PERcyc COPcyc or PERcyc
AB Bloggjimo koeficientas (**) Degradacios tényezG (**) Koeffiient ta'degradazzjoni (**) Verliescoéfficiént (**)
AC Q\dymo vandens ribinéveikimo Fiitdviz jett tizemi hémeérsékl ' fmitu tat-thaddim ghal-ima Uiterste bedrijfstemperatuur van sanitair water

tat-tishin
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No Lithuanian(LT) t ian(HU) I ) Dutch(NL)
o S Energiafogyasztas a fofunkcion kiviili Konsum tal-energjja fil litajiet minbarra | Elektriciteitsverbruik in andere standen dan de
- Vartojamojigalane aktyviga veiksena tizemmadokban dikattiva actieve modus
AE Papildomas Sildytuvas Kiegészitd flitoberendezés Fiter supplimentari Aanvullend verwarmingstoestel
AF [Sjungties veiksena Kikapcsolt tizemmad Modalita Mitfi Uit-stand
AG Termostato isjungties veiksena Termosztat altal kikapcsolt tzemmad Modalita bit-termostat mitfi Thermostaat-uit-stand
AH Budéjimo veiksena Készenléti izemmad Modalita Stennija Stand-by-stand
Al Karterio Sildymo veiksena Modalita tal-hiter tal-kisi tal-krank Carterverwarming-stand
N Tiekiamos energijos risis Energiabevitel jellege Tip ta'kontribut tal-energija Soort energie-input
AK Kiti parametrai Tovabbi elemek ogetti ofra Andere kenmerken
AL Pajégumo valdymas Teljesitményszabalyozas Kontroll tal-kapadita Vermogenscontrole
AM pastovus/kintamas rogzitett/allithato fiss/varjabbli vast/variabel
N Oro-vandens $ilumos siurbliy atveju - Leveg6-viz tipust hdszivattyuk esetében: | Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Rata nominali | - Voor lucht/water-warmtepompen: nominaal
vardinis oro srautas (lauke) Meértlégtomegaram, kiiltéri ta'fluss tal-arja fug barra luchtdebiet, buiten
A0 m’h mh méh m’h
AP Garso galios lygis (patalpoje/lauke) Hangteljesitményszint, beltéri/killtéri Livell ta' qawwa tal-hoss, fuq barra/fug gewwa Geluidsvermogensniveau, binnen/buiten
AQ ISmetamu azoto oksidy kiekis Nitrogén-oxid-kibocsétas Emissjonijiet tal-ossidi tan-nitrogenu Emissies van stikstofoxiden
Vandens-vandens irtirpalo-vandens Silumos | Viz-/s0s viz-viz tipusti hszivattyik esetében: |  Ghall-pompi tas-shana ilma-/salmura-ilma: Voor water/water- en pekel/water-
AR | siurbliyatveju - vardinis tirpalo arba vandens | Meért sdsviz- vagy vizaramldsi sebesség, kiiltéri | Rata nominali ta'fluss tal-lma jew tas-salmura, warmtepompen: nominaal pekel- of
srautas (lauko Silumokaityj hcserélovel kambjatur tas-shana li kun jinsab fug barra jebi buiten
A Kombinuotojo 5|Idytuv9 suSilumos siurbliu Hészivattyts komblpalt flitBberendezés Ghalftersikkombinatibpompa tas shana: Voor combinatieverwarmingstoestellen met
atveju esetében: warmtepomp:
AT Deklaruotasis apkrovos profilis Névleges terhelési profil Profil tat-taghbija ddikjarat Opgegeven capaciteitsprofiel
AU Energios vandeniuiidytivartojimo Vizmelegitési hatasfok EffiGjenza energetika tat-tishin tal-ilma Energie-efficiéntie van waterverwarming
efektyvumas
AV Elektros energijos suvartojimas per parg, Napi villamosenergia-fogyasztas Konsum ta'kuljum tal-elettriku Dagelijks elektriciteitsverbruik
AW Kuro suvartojimas per parg Napi tiizelGanyag-fogyasztas Konsum ta' kuljum tal-Buwil Dagelijks brandstofverbruik
AX Kontaktiniai duomenys ElérhetGség Dettalji takuntatt Contactgegevens
(¥) Voor ruimteverwarmingstoestellen
(¥) Patalpy ildytuvy su Silumos siurbliu ir (¥) Hoszivattyus helyiségfiitd berendezések (¥) Ghall-fiters tal-post bpompa tas-shana u . ’T‘e‘ warmte?pomp e
P o S PP PP . - B, combinatieverwarmingstoestellen met
kombinuotujy ildytuvy su silumos siurbliu |~ és hdszivattyts kombinalt fiitoberendezések | - ghall-fiters ikkombinati bpompa tas-shana, . h y
. - L ) PP, ; . - " warmtepomp, is de nominale warmteafgifte
atveju vardinis $ilumos atidavimas Prated esetében a Prated mért hdteljesitmény il-potenza termika nominali, Prated, hija - .
B . x . e ? P} " - . Prated gelijk aan de ontwerpbelasting
A lygus projektinei apkrovai Sildymorezimu | egyenlda Pdesignh tervezési flitési terheléssel, daqs it-taghbija tad-disinn ghat-tishin, N N .
. . - - e . . ; A voor verwarming Pdesignh, enis de
Pdesignh, o papildomo Sildytuvo vardinis emellett a kiegészitd fiitGherendezés Psup Pdesignh, u l-potenza termika nominali ta . g
" S PP o ! . " X . ¥ s | nominale warmteafgifte van een aanvullend
ilumos Psup lygus mért he asup(T) | hiter Psup, hija daqs il-kapadita . o
Sildymo pajégumui sup(Tj). kiegészitd flitGteljesitménnyel. supplimentari tat-tishin, sup(Tj). vervarmingstoestelPsup ge aan het
: | ! : aanvullend vermogen voor verwarming
sup(Tj).
(**) Jei Cdh nenustatomas matuojant, (**) Amennyiben a Cdh értékét nem méréssel | (**) Jekkil-koeffiGient ta'degradazzjoni, Cdh, | (**) Als Cdh niet door meting is bepaald, is de
AZ | naudojama numatytoji bloggjimo koeficiento dllapitjak meg, akkor az alapértelmezett majidix stabbilit bil-kejl, bmod awtomatiku standaardwaarde van de verliescoéfficiént
vertéCdh=09. degradacios tényez6: Cdh=0,9. jitges lihuwa ta'Cdh=0,9. Cdh=09.
U Atllekantv montawrlno ‘T aptamavimo 1) Atermék osszeszerelése, telepitése és a 1) Prekawzjonijiet kif deskritt fl-install .” ?e V(?orzolcglsrpaatregelen dieinde
darbus privaloma laikytis atsargumo . o . o gebr worden beschreven,
BA R A . karbantartésa soran tartsa be a telepitési/ ul-utent manwali ghandhom jittiehdu meta . "
priemoniy, nurodyty diegimo/vartotojo haszndlati i éban eirt vintézkedésel laqqa nstallazzioni,u 2Zamma dan i-brodott moeten in acht worden genomen bij montage,
vadove. Jaqq p installatie en onderhoud van dit product.
2) Jei esate specialistas ir ieskote informacijos 2) Ha On szakember, és informaciét keres 2) Jekkinti persuna professionali u ged tfittex 2) Als u als professional op zoek bent naar
8 kaip isardyti jrangajos nepazeidzi azdl 3 éssel és bontdssal | informazjoni fuq armar u zarmar i ma jaghmilx informatie over de niet-destructieve
parasykite el. laiskgadresu: erims.sec@ kapcsolatban, kérjiik, kiildjon eqy e-mailtaz: | danni, jekk joghbokibaghat email fug: erims. | ~ demontage en ontmanteling, stuur dan een
samsung.com erims.sec com cimre, e com e-mail naar: erims.sec com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Polish(PL) Portugt T) ian(RO) Slovak(SK)
|| ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) NR 813/2013 REGULAMENTC%(J‘ES)S%B] 31201304 NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢ 813/2013 NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢ 813/2013
I Wymogi dotyczece ekoprojektu dla Os requisitos de concegéo ecoldgica para Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na
ogrzewaczy pomieszczen aquecedor de ambiente vykurovanie priestoru vykurovanie priestoru
A Model(-e): [dane okredajace modele, do Modelo(s): [dados de identificago do(s) Model(-y): [informécie na urenie modelu(-ov), | Model(-y): [informacie na ur¢enie modelu(-ov),
ktorych od inf el modelo(s) a que se refere a informagéo] ktorého(-ych) sa informécie tykajii] ktorého(-ych) sa informdcie tykajti]
B Pompa ciepta powietrze/woda: [tak/nie] Bomba de calor ar-agua: [sim/n&o] Tepelné cerpadlo vzduch - voda: [ano/nie] Tepelné cerpadlo vzduch - voda: [ano/nie]
C Pompa ciepta woda/woda: [tak/nie] Bomba de calor dgua-agua: [sim/n&o] Tepelné cerpadlo voda - voda: [ano/nie] Tepelné cerpadlo voda - voda: [ano/nie]
D Pompa ciepta solanka/woda: [tak/nie] Bomba de calor salmoura-agua: [sim/n&o] Tepelné cerpadlo sland voda - voda: [ano/nie] Tepelné cerpadla;&(ﬁgna voda—vod:
. y . Bomba de calor de baixa temperatura: . . . o " . . o
E | Niskotemperaturowa pompa ciepfa: [tak/nie] (sim/no] Nizkoteplotné tepelné cerpadlo: [ano/nie] Nizkoteplotné tepelné cerpadlo: [ano/nie]
r Wyposazona w dodatkowy ogrzewacz: Equipada com um aquecedor suplementar: Vybavené dodato¢nym tepelnym zdrojom: Vybavené dodato¢nym tepelnym zdrojom:
[tak/nie] [sim/no] [ano/nie] [ano/nie]
G Wielofunkcyjny ogrzewacz z pompaciepta: | Aquecedor combinado com bomba de calor: Kombinovany tepelny zdroj - tepelné Kombinovany tepelny zdroj - tepelné
[tak/nie] [sim/n&o] cerpadlo: [ano/nie] cerpadlo: [ano/nie]
Parametry podaje sie dla zastosowari w Devem ser indicados parametros para Parametre sa deklaruju pre pouzitie pri Parametre majti byt deklarované pre pouzitie
Fednich temperaturach, z wyjetkiem aplicagéo a média temperatura, exceto para as strednych teplotach, okrem tepelnych pri strednych teplotach, okrem tepelnych
H niskotemperaturowych pomp ciepta. W bombas de calor de baixa temperatura. Para as cerpadiel pre nizke teploty. V pripade Cerpadiel pre nizke teploty. V pripade
przypadku niskotemperaturowych pomp | bombas de calor de baixa temperatura, devem tepelnych cerpadiel pre nizke teploty sa tepelnych cerpadiel pre nizke teploty sa
ciepta parametry podaje siedla zastosowari ser indicados parémetros para aplicago a parametre deklarujd pre pouzitie prinizkych | parametre maj(i byt deklarované pre pouzitie
wniskich urach, baixa temp teplotach. pri nizkych teplotach.
| Parametry sgdeklarowane dla warunkow 0Os parémetros declarados devem Parametre sa deklaruji pre priemerné Parametre majui byt deklarované pre
klimatu q corresponder a condigdes climaticas médias. klimatické podmienk priemerné klimatické podmienk
J Parametr Elemento Polozka Polozka
K Symbol Simbolo Symbol Symbol
L Warto§ Valor Hodnota Hodnota
M Jednostka Unidade Jednotka Jednotka
N Znamionowa moc cieplna (*) Poténcia calorifica nominal (¥) Menovity tepelny vykon (¥) Menovity tepelny vykon (¥)
0 Prated Prated Prated Prated
P sezonovia efekt).'wnosE energgtyana Eficéncia energetl(a doaquedmento Sezénna energetickd Gcinnost vykurovania Sezénna energeticka Gcinnost vykurovania
ogrzewania pomieszczeri ambiente sazonal
Delflgrowana W).,d.aj "93 grzewcza przy Capacidade declarada para aquecimento a Deklarovany tepelny vykon pre ciastocné Deklarovany tepelny vykon pre iastocné
cze&iowym obciggeniu w temperaturze R L by . o by L . o
Q . e carga parcial a uma temperatura interior de zatazenie privn(tornej teplote 20 °Ca zatazenie privniitomej teplote 20°Ca
pomieszczenia 20 °Ci temperaturze o - L y L X
o 20°Ce auma temperatura exterior Tj vonkajsej teplote Tj vonkajiej teplote Tj
zewngtrznej Tj
Dekla'rgwany w.skamlkffe.ktywnos.:\ lub Coeficiente de desempenho declarado ou Deklarovany vykurovaci stcinitel'alebo Deklarovany vykurovaci sicinitel alebo
wskaznik zuzycia energii pierwotnej przy . AR . o L L
L L récio de energia primaria a carga parcial a s(icinitel'vyuzitia primamej energie pre s(icinitel'vyuzitia primamej energie pre
R czeSiowym obciggeniu w temperaturze L o P o | g e p o
; s uma temperatura interior de 20°Ceauma | Ciastocné zatazenie privnitornej teplote 20°C | Ciastocné zatazenie pri vniitornej teplote 20 °C
pomieszczenia 20 °Ci temperaturze - L . - X
. temperatura exterior Tj avonkajsej teploteTj avonkajsej teplote Tj
zewnetrzngj Tj
S COPd lub PERd COPd ou PERd COPd alebo PERd COPd alebo PERd
T Tj= dwuwartosiowa Tj =tempel bivalente Tj =bivalentnd teplota Tj =teplota bivalencie
U Tj=graniczna temp robocza Tj =temp limite de funci Tj = prevadzkova hranicné teplota Tj = hranicna prevédzkova teplota
v Pompy ciepta powietrze/woda:Tj =-15°C | Parabombas de calor ar-dgua: Tj =-15°C (se Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Pre tepelné cerpadla vzduch - voda:
(jezeliTOL<-20°C) TOL<-20°C) Tj =-15°C(akTOL<-20°C) Tj=-15°C(akTOL<-20°C)
W Temperatura dwuwarto&ciowa Temperatura bivalente Bivalentnd teplota Teplota bivalencie
X Pompy ciepta powietrze/woda: Graniczna Para bombas de calor ar-agua: Temperatura- | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Hranicné | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Hranicna
p robocza limite de funci prevadzkové teplota prevédzkova teplota
v Wydajno& w okresie cyklu w interwale dla Capacidade de aquecimento em intervalo Vykon vramdi cyklického intervalu pre Vykon v rdmci cyklického intervalu pre
ogrzewania ciclico vykurovanie vykurovanie
z Wydajno& w okresie cyklu w interwale Eficiéncia em intervalo ciclico Sucinitel'v ramdi cyklického intervalu Sucinitel'v ramci cyklického intervalu
AA COPcyc lub PERcyc COPcyc ou PERcyc COPcyc alebo PERcyc COPcyc alebo PERcyc
AB Wspétczynnik strat (**) Coeficiente de degradagéo (**) Stcinitel'straty Gcinnosti (**) Stcinitel'straty Gcinnosti (**)
AC Graniczna temperatura robocza dla Temperatura-limite de funcionamento para Hranicna prevadzkova teplota pre ohrev Hraniens prevédzkovs teplota pre ohrev vy

podgrzewania wody

agua de aquecimento

Uzitkovej vody

ENGLISH-62




No Polish(PL) Portugt T) ian(RO) Slovak(SK)
AD | Pobérmocy wirybach innychnizaktywny Consumo energético em modos distintos Elektricky pnkor} v mycvh rezimoch ako Spotreba el. energlg vinych rezimoch ako
domodo ativo aktivny rezim aktivnych
AE Ogrzewacz dodatkowy Aquecedor suplementar Dodatocny tepelny zdroj Dodatocny tepelny zdroj
AF Tryb wytaczenia Modo desligado Rezim vypnutia Rezim vypnutia
AG Tryb wytaczonego termostatu Modo termdstato desligado Rezim vypnutia termostatu Rezim vypnutia termostatu
AH Tryb czuwania Modo de vigilia Pohotovostny rezim Pohotovostny rezim
Al Tryb wiaczonej grzatki karteru Modo de resisténcia do carter Rezim ohrevu klukovej skrine Rezim nahrievania oleja
N Rodzaj pobieranej energii Tipo de alimentag@o de energia Typ elektrického prikonu Typ elektrického prikonu
AK Inne parametry Outros elementos Alti parametri Iné polozky
AL Regulacja wydajnosci Controlo de capacidade Regulacia vykonu Regulacia vykonu
AM wydajno& stafa/zmienna fixo/variavel Pevna/premenliva Pevna/premenliva
N Pompy ciepta powietrze/woda: znamionowy |  Para bombas de calor ar-dgua: Caudal dear | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Menovity | Pre tepelné cerpadia vzduch - voda: Menovity
przeplyw powietrza na zewngirz nominal, exterior prietok vzduchu, von prietok vzduchu, exteriér
A0 m3/h mh m3/h m3/h
Poziom mocy akustycznej w pomieszczeniu/ . . - . Vniitord/vonkajsia hladina akustického Vniitornd/vonkajsia hladina akustického
AP Nivel de poténcia sonora interior/exterior ., .
nazewngrz vykonu vykonu
AQ Emisje tlenkow azotu Emissoes de oxidos de azoto Emisie oxidov dusika Emisie oxidov dusika
Pompy ciepta woda/solanka-woda: Para bombas de calor dgua/salmoura-dgua: | Pre tepelné cerpadla voda/sland voda -voda: |  Pre tepelné cerpadld voda/studnicné voda -
AR | znamionowe nateZenie przeptywu solanki Caudal nominal de salmoura ou dgua, Menovity prietok slanej vody alebo vody, voda: Menovity prietok studnicnej vody alebo
lub wody, ymiennik ciepta permutador térmico exterior vonkajsf vymennik tepla vody, vonkajsi vymennik tepla
A | Wielofunkoyjne ogrzevacze zpompacieple: Para aquecedores combinados com bomba Pre kombmovan}( tepelny zdroj - tepelné Pre komblnovan)f tepelny zdroj tepelného
decalor: Cerpadlo: Cerpadlo:
AT Deklarowany profil obcigzen Perfil de carga declarado Deklarovany profil zatazenia Deklarovany profil zatazenia
AU Hektywmosc ener%e;yd;zna podgrzeviania Eficiéncia energética do aquecimento de dgua Energeticks tcinnost pripravy teplej vody Energetick cinnost pripravy teplej vody
AV Dzienne zuzycie energii elektrycznej Consumo diério de eletricidade Dennd spotreba elektrickej energie Dennd spotreba elektrickej energie
AW Dzienne zuzycie paliwa Consumo didrio de combustivel Dennd spotreba paliva Denna spotreba paliva
AX Dane kontaktowe Elementos de contacto Kontaktné tdaje Kontaktné ddaje
. ) .
ow przypadlfu ogrzeyvaczy pon)leszczen (¥) Para aquecedores de ambiente com (¥) Pre tepelné zdroje na vykurovanie " o .
zpompacieptai wielofunkcyjnych X . L. . " . (¥) Pre tepelné zdroje na vykurovanie
Ny . bomba de calor e aquecedores combinados | - priestoru - tepelné cerpadla a kombinované . . ) " .
ogrzewaczy z pompaciepta znamionowa i p PR L. . .. | priestoru-tepelné cerpadla akombinované
. P e com bomba de calor, a poténcia calorifica tepelné zdroje - tepelné cerpadla sa menovity PR L L
moc cieplna Prated jest rowna obcigzeniu . PR . o Lo ) tepelné zdroje sa menovity tepelny vykon
- . nominal Prated é igual a carga de projeto para | tepelny vykon Prated rovnd projektovanému P . N
A obliczeniowemu dla trybu ogrzewania . ! . ) N . N Prated rovna projektovanému vykurovaciemu
N N y aquecimento Pdesignh e a poténcia calorifica vykurovaciemu zatazeniu Pdesignh, a - . L -
Pdesignh, a znamionowa moc cieplna " L o - zatazeniu Pdesignh amenovity tepelny vjkon
S nominal de um aquecedor suplementar menovity tepelny vykon dodatocného . " ! .
ogrzewacza dodatkowego Psup jest rowna PR Ny N . . . L dodatocného tepelného zdroja Psup sa rovna
X L X Psupp é igual a capacidade de aquecimento | tepelného zdroja Psup sa rovna dodatocnému . A X
dodatkowej wydajnodi grzewczej dla trybu N PR X dodatocnému tepelnému vykonu sup(Tj).
8 X suplementar sup(Tj). tepelnému vykonu sup(Tj).
ogrzewania sup(Tj).
9 Jozeli wsnd i i %) Can ; i3 - oo uréené ;
(%) Jezeli wspolczyr?nlk thnle zos.ta# () Se na‘n se determinar th por med‘\gm, () Ak Cdh ieje uréené meranim,impliciny (*) Ak Cdh n}e F‘u.rcelne me@?lm, pqtf)m
AZ | wyznaczony przez pomiar, wspdtczynnik strat o coeficiente de degradagéo predefinido sdinitelstraty Geinnosti e Cah =09 predvoleny stcinitel'straty ucinnosti je
przyjmuje warto& domydngCdh = 09. éCdh=09. y Jeteh=0. (dh=09.
1Wakcie montazy, instalai |'cbs{ug| ] As "‘?‘5“ Goes ({escntas o manalde 1) Trebuie séfij precauti conform manualului 1) Vystrahy ako sti popisané v instalacnom/
tego produktu nalezy zachowac zasady instalaggo/instrugdes dever ser adotadas o o s . P
BA L g . - . = de utilizare/instalare in timpul asambléii, uzivatelskom manuali musia byt uvézené pri
bezpieczeristwa opisane w instrukcji durante amontagem, instalagZo ou e L X P -
. - . X instalii g intretinerii acestui produs. montaz, instalacii a starostlivosti o produkt.
instalacji/obstugi. manutencZo do produto.
. 2 JedlﬂjestesprofeSJorTaI|§tqszukajapym 2) Se é um profissional e pretende obter 2) Odborni pracovnici m6zu ziskat informacie | 2) Odborni pracovnici mézu ziskat informécie
informagji dotyczagych nieniszczacych metod . " oo P o - P o
PR L N informagdes sobre desmontagem e tykajlice sa nedestruktivnej demontaze na tykajlice sa sprévnej demontaze na
BB | demontazuirozbidrki, uprzejmie prosimy o

wystanie wiadomodci email na adres: erims.
e com

desmantelamento ndo destrutivos, envie um
e-mail para: erims.sec@samsung.com

nasledujlicej e-mailovej adrese: erims.sec@
samsung.com.

nasledujlicej e-mailovej adrese: erims.sec@
samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No lovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV)
| UREDBA KOMISLIE (EU) 3t.813/2013 KOMISSION ASETUS (EU) N:0 813/2013, KOMMISSK)NEQ? 3!’/(2)2%RDN\NG €
Okoljsko primerno zasnovo zahteve za Ekosuunnitteluvaatimukset varten y . P
I . e Ekodesignkraven for rumsuppvérmning
grelnik prostorov tilalammittimella
Model(-): [informacije za |(i‘ent|ﬁkaF|Jo Mali: tiedotsen malin (iden mallen) Modell(er): [Information sorj \dent\ﬁgrar den
A modela(-lov), na katere se informacije [ modell (de modeller) som informationen
L yksiloimiseksi, joita tiedot koskevat] N
nanasajo] galler]
B Toplotna ¢rpalka zrak-voda: [da/ne] Ima-vesi-limpapumppu: [kyllé/ei] Luft-till-vatten-varmepump: [ja/nej]
C Toplotna ¢rpalka voda-voda: [da/ne] Vesi-vesi-lampopumppu: (kylla/ei] Vatten-till-vatten-varmepump: [ja/nej]
D Toplotna crpalka slanica-voda: [da/ne] Suolavesi-vesi-limpopumppu: [kyllé/ei] Saltllosning-till-vatten-varmepump: [ja/nej]
E | Nizkotemperaturna toplotna crpalka: [da/ne] | Matalan lampdtilan lamp&pumppu: [kylld/ei] La d : [ja/nej]
F Opremljena z dodatnim grelnikom: [da/ne] Varustettu lisélammittimella: (kylla/ei] Utrustad med extra vé [ja/nej]
L . . Pannor med inbyggd
G Kombinitani gre[lg:;;et]o plotno épalo Lampopumppuyhdistelmalammitin: [kyllé/ei] tappvarmvattenberedning och med
pump: [ja/ne]
Parametri se navedejo za uporabo pri srednji Parametrit iimoitetaan keskilampétilan Parametrar ska anges for
i, razen zani lluk lukuun ottamatta matalan mediumtemperaturtillampning, utom
H toplotne ¢rpalke. Parametri za lémpétilan ldmpopumppuja. Matalan for lagtemperaturvérmepumpar. For
nizkotemperaturne toplotne crpalke se |&mpétilan limpopumpuista parametrit lagtemp d |
navedejo za uporabo pri nizki temy i. | ilmoitetaan matalan lampdtil luk anges for [& ikationer.
| Parametri se navedejo za povprecne Parametrit i keskiméardisissa P: ska anges for genomsnittliga
podnebne razmere. ilmasto-ol klimatforhalland
J Postavka Kohta Post
K Oznaka Symboli Beteckning
L Vrednost Arvo Vérde
M Enota Yksikko Enhet
N Nazivnaizhodna toplota () I oteho (*) Nominell avgiven vérmeeffekt (*)
0 Prated Prated Pmérk
» Sezonska energijska ucinkovitost ogrevanja Tilaldmmityksen kausittainen Sasongsmedelverkningsgrad for
prostorov hokk rumsuppvarn
Pruavljena.zmog!uvost ogrevgnja 7 de.\.no Imoftettu limmitysteho osakuormala Deklareraq kapac.ltetfor uppvarmmrlg for
Q obremenitev pri temperaturi v notranjih R o P " delbelastning vid innetemperatur 20°C och
et . .| sisalampdtilassa 20 °Cja ulkolémpdtilassaTj Y
prostorih 20 °Cin na prostem Tj utetemperatur Tj
Prijavljen koeficient ucinkovitosti ali razmerje L Deklarerad vérmefaktor eller
g N X N X lImoitettu [ampokerroin tai . ¥ R
R primame energije za delno pri R X T " p for vid
. . oo priméarier ) PGS
temperaturiv not@njlh prostonh‘ZO Cin sisilampoitlassa 20 C ja ulkolamptilasaTj en pd20 .Coch en
peraturi na prostem Tj Tj
S COPd ali PERd COPd tai PERd COPd eller PERd
T Tj=bival eratura Tj =kaksiarvoinen [impdtila Tj =bi
U Tj=mejna delovna j = toimintarajalampotil Tj =granstemperatur for drift
v Zatoplotne crpalke zrak-voda:Tj =-15°C IIma-vesi-limpdpumput: Tj =-15°C (jos For luft-till-vatten-varmepumpar. Tj =-15°C
(CejeTOL<-20°C) TOL<-20°C) (omTOL<-20°C)
w Bivalentna temperatura Kaksiarvoinen limpdtila Bivalenttemperatur
X Zatoplotne crpalke zrak-voda: mejna IIma-vesi-limpGpumput: For luft-till-vatten-varmepumpar:
delovna temy imintarajalampotil 3 for drift
Y Zmogljivost intervala cikla za ogrevanje Lammityksen vuorottelujaksoteho Cykelintervallets uppvarmningskapacitet
z Ucinkovitost intervala cikla Vuorottelujakson energiatehokkuus Cykelintervallets verkningsgrad
A COPcyc ali PERcyc COPcyc tai PERcyc COPcyc eller PERcyc
AB Koeficient degradacije (**) Alenemiskerroin (**) Degraderingskoefficient (**)
AC Mejna delovna temperatura za ogrevanje Limmitysveden toimintarajalimpotia Uppvarmnlngsva@net‘s granstemperatur
vode for drift
0 Poraba en?.rgue v pacm\h, kine vliucUJejo muissa tllgllssa kuin Effetforbrukning  andra agen in ki ige
nacina aktivnega delovanja
AE Dodatni grelnik Lisalammitin Extra vérmegenerator
AF Stanje izkljucenosti Pois palta -tila Franlige
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No lovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV)
AG Stanje izkljucenosti termostata Termostaatti pois paaltd -tila Termostatfranlage
AH Stanje pripravljenosti Valmiustila Standbylage
Al Nacin grelnika ohisja Kampikammion lammitys -tila Vevhusvarmarldge
A Vrsta dovedene energije Ottoenergian tyyppi Typ avtillford energi
AK Druge postavke Muut kohdat Andra poster
AL Upravljanje zmogljivosti Tehonsato Kapacitetsreglering
AM stalna/spremenljiva kiinte/muuttuva fast/variabel
N Zatoplotne crpalke zrak-voda: nazivna Ima-vesi-lampdpumput: nimellisilmavirta, For luft-till-vatten-varmepumpar: Nominellt
stopnja pretoka zraka, zunanja ulkona luftflode (ute)
A0 m’h mh méh
AP Nivozvokoune r::s;;/s?:;]ranﬁh prostori/ Aénitehotaso, sisalla/ulkona Ljudeffektniva, inomhus/utomhus
AQ Emisije dusikovih oksidov Typen oksidien paastot Utslapp av kvéveoxider
Zatoplotne crpalke voda/slanica-voda: Vesi-/suolavesi-vesi-lampopumput: For vatten-/saltlGsning-till-vatten-
AR nazivna stopnja pretoka slanice ali vode, laveden tai veden nimellisvi drmepumpar: Nominellt saltlosning- eller
Zunanjii Inik toplote lkola vattenflode, vrmevéxlare utomhus
For pannor med inbyggd
AS Zakombinirani grelnik s toplotno ¢rpalko: Lampdpumppuyhdistelmélammitin: tappvarmvattenberedning och med
AT Doloceni profil rabe limoitettu kuormitusprofiili Deklarerad belastningsprofil
AU Energijska ucinkovitost ogrevanja vode \ ammityk jiatehokk Energieffektivitet vid uppvarmning av vatten
AV Dnevna poraba elektri¢ne energije Vuorokautinen sahkénkulutus Daglig elférbrukning
AW Dnevna poraba goriva Vuorokautinen polttoaineenkulutus Daglig brénsleforbrukning
AX Kontaktni podatki Yhteystiedot Kontakt
(¥) For varmare med varmepump for
" N . rumsuppvarmning och pannor med
( :f;;:\’z;:;::;parzii Osgt:)e;;llao';fopé'r?atﬁ(roov (¥) Limp&pumpputilalammittimilla ja inbyggd tappvarmvattenberedning
e nazivna izho?ina toplota Prated enaka lampopumppuyhdistelmélammittimilla och med vérmepump &r den nominella
A n;z'\vni obremenitviza z evanie Pdesianh nimellislampdteho Prated on yhta suuri kuin avgivna varmeeffekten Prated lika med den
nazivna zhodna toplota g s ) re?nikla lammityk itoitusk Pdesignh ja dimensionerade vérmekapaciteten Pdesignh,
Pup vaje enaks dodatni zmor I'isosti lisélammittimen nimellislimpdteho Psupon | och den nominella avgivna varmeeffekten hos
PPa) revaniasup(T) 9) yhtd suuri kuin lisélammitysteho sup(Tj). en extra varmegenerator Psup ér lika med den
ogrevanja sup(Tj). de uppamringskapacitten
sup(Tj).
A7 ) G Cdhni dolocenz meritvami, privzeti (**) Jos Cdh:n arvoa ei méaritetd mittaamalla, |  (**) Om Cdhinte bestams genom matningar
koeficient degradacije znasa Cdh =0,9. I toimen oletusarvoon Cdh=09. | ska degraderingskoefficienten vara Cdh=0,9.
y 1) PI’.I sgstaannJu, name.scanjuyelv 1) Asennus- e iyttooppaassa kuattuja .1) Forﬁkflghetsatgarderna som l?es!mvn
izdelka - . installationsmanualen/bruksanvisningen
BA . PR turvaohjeita on noudatettava laitteen P, P "
ukrepe, ki so navedeni v prirocniku za . B ; maste foljas vid montering, installation och
X kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana. .
uporabo in underhall av denna produkt.
. 2) Om du éren professionell anvéndare
2) Ce ste strokovnjak in iscete informacijeo | 2) Jos olet ammattiasentaja ja haluat lisétietoja som letar efter information om icke-
8 porusi ljanjuind i ksen turvallisesta purk destruktiv demontering och isértagande
posljite e-postno sporocilo na: erims.sec@ lahettakad sahkpostia osoitteeseen erims. avdammsugaren, kan du skicka ett
samsung.com sec@samsung.com I ddelande till: erims.sec

com

ENGLISH-65

SYIHIO €0



COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013”

I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE HEATERS) ?

) o T e Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
Supplier's model dentifier AE090JXEDEH/ AE090JXEDGH/ AET20JXEDEH/ AET20JXEDGH/
AE090JNYDEH AE090JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
Seasonal space heating Medium-temperature - A+ A++ A+ A+
energy efficiency class Low-temperature @ - A+ A+t At A+t
Rated heat output Medium-temperature® | kW 6 6 8 8
(Average) Low-temperature @ kw 7 7 1 n
Seasonal space heating Medium-temperature ' % 128 131 12 12
energy efficiency (Average) Low-temperature @ % 178 180 180 180
Annual energy Medium-temperature® | kWh 2704 232 4000 4000
consumption (Average) Low-temperature @ kWh 2139 2178 3298 3298
Lwa (sound power level, indoor) dB 40 40 47 47
Specific precautions” -
Medium-temperature ® | kW 5 5 8 8
ey Low-temperature @ kw 6 6 11 n
Medium-temperature ® | kW 6 6 8 8
e i) Low-temperature @ kw 7 7 11 n
Seasonal space heating Medium-temperature % 108 112 107 107
energy efficiency (Colder) Low-temperature @ % 154 162 169 169
Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 154 132 157 157
energy efficiency (Warmer) Low-temperature @ % 238 252 232 232
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 3875 3900 6292 6292
consumption (Colder) Low-temperature @ kWh 3164 3103 5275 5275
Annual energy Medium-temperature® | kWh 2255 2715 2992 2992
consumption (Warmer) Low-temperature @ kWh 1694 1644 2152 2752
Lwa (sound power level, outdoor) dB 64 64 64 64
S T Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
Supplier's model identifier AE140JXEDEH/ AET40JXEDGH/ AE160JXEDEH/ AE160JXEDGH/
AE160JNYDEH AE160JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
Seasonal space heating | Medium-temperature ® - A+ A+ A+ A+
energy efficiency class Low-temperature A+ A+ At+ A+
Rated heat output Medium-temperature® | kW 9 9 10 10
(Average) Low-temperature @ kw 12 12 13 13
Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 110 110 108 108
energy efficiency (Average) |  Low-temperature @ % 179 179 178 178
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 8327 4327 4926 4926
consumption (Average) Low-temperature @ kWh 3594 3594 3933 3933
Lwa (sound power level, indoor) dB 47 47 47 47
Specific precautions” -
Medium-temperature ® | kW 9 9 10 10
Rated heat output (Colde) | temperature® |k 12 12 13 13
Medium-temperature ® | kW 9 9 10 10
B ] Low-temperature @ kw 12 12 13 13
Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 109 109 113 113
energy efficiency (Colder) Low-temperature ¥ % 170 170 173 173
Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 155 155 150 150
energy efficiency (Warmer) Low-temperature @ % 233 233 m Py
Annual energy Medium-temperature® | kWh 6538 6538 7074 7074
consumption (Colder) Low-temperature @ kWh 5669 5669 6076 6076
Annual energy Medium-temperature ® | kWh 3392 3392 3883 3883
consumption (Warmer) Low-temperature @ kWh 2978 2978 3380 3380
0 Lwa (sound power level, outdoor) dB 64 64 66 66

r " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
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I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF PACKAGES OF SPACE HEATER)

a o Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
G Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b SanT I et AE090JXEDEH/ AE090JXEDGH/ AE120JXEDEH/ AE120JXEDGH/
PP AE090JNYDEH AE090JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
s Seasonal space hgatlng energy efficiency % 130 133 114 114
(Preferential space heater)
¢ Factor for weighting the heat output : 0 0 0 0
(Preferential space heater)
Mathematical expression :
u 2041 1EBvatec)D - 45 45 33 33
Mathematical expression :
v 15011 ERrated)d - 17 17 13 13
The difference between the seasonal
w space heating energy efficiencies under % 20 19 5 5
average and colder climate conditions *
The difference between the seasonal
X space heating energy efficiencies under % 26 1 45 45
warmer and average climate conditions #
R Supplier's name or trademark Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
2 Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b Gl me e e AE140JXEDEH/ AE140JXEDGH/ AE160JXEDEH/ AE160JXEDGH/
PP AE160JNYDEH AE160JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
s Seasonal space héatlng energy efficiency % 2 12 110 110
(Preferential space heater)
Factor for weighting the heat output of the
t . - 0 0 0 0
preferential and supplementary heaters
Mathematical expression :
u 20481 1E§Eraed)m - 3.0 3.0 27 27
Mathematical expression :
v HSHHBBed)® - 12 12 10 10
The difference between the seasonal
w space heating energy efficiencies under % 1 1 5 5
average and colder climate conditions *
The difference between the seasonal
X space heating energy efficiencies under % 45 45 42 42
warmer and average climate conditions #
y  "Whereby Prated is related to the preferential space heater.
z  »Whereby Prated is related to the preferential space heater.
aa % For preferential heat pump space heaters.

I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TEMPERATURE CONTROLS)

Supplier's name or trademark

Samsung Electronics

Samsung Electronics

Samsung Electronics

Samsung Electronics

energy efficiency

Co,, Ltd. Co.,, Ltd. Co,, Ltd. Co,, Ltd.
b Supplier's model identifier - AE090JNYDEH AE090JNYDGH AE160JNYDEH AE160JNYDGH
ab The class of the temperature control - Class|I Class |l Class|I Class I
The contribution of the temperature
ac control to seasonal space heating % 2 2 2 2
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013”

to seasonal space heating energy efficiency

oronneHue

No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
i COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) JTIENEMAPAH PETMAMEHT (EC) N2811/2013 HA REGLAMENTO DELEGADO (UE) No 811/2013 DE NARIZENTKOMISEV PRENESENE PRAVOMOCI
No811/2013 KOMUCHATA LA COMISION (EV) ¢.811/2013
i PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE | Mpoay«koB vl (eHepruiiHoTo eTukeTvpare Ha | Ficha del producto (etiquetado energéticode | Informacni list vyrobku (energie na energetickych
HEATERS) L) aparatos de calefaccion) stitcich ohfivacii pro vytdpéni vnitinich prostord)
TpoayKTOB duL (eHEPTUTHOTO eTUKeTUpaHe Ficha del producto (etiquetado energético Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
fii PROD;'LCCTKEEESE é)EFN ;Efg;:ﬁ%m & Ha KOMIUIEKTV OT OTOMATENEH de EQUIPOS COMBINADOS DE APARATO DE stitcich ohfivac pro souprav sestavajicich z
TOMNMOU3TONHIK) CALEFACCION) ohiivace pro vytapéni vnitinich prostor)
v PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TIPoRyK10B s evepriioTo everpaie a Ficha del producto (etiquetado energéticode | Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
TEMPERATURE CONTROLS) Poay P o CONTROLES DE TEMPERATURA) Sitcich ohfivaét po requltoru teploty)
a Supplier's name or trademark HaMMEHOEaHM:?x::E;zma MapKaa nombre o marca comercial del proveedor nazev nebo ochrannd zndmka dodavatele
b Supplier's model identifier WIeHTUUKATOP Ha OCTaBYYIKA 33 MoAeNa identificador del modelo del proveedor identikaci ;:ZZIZZI(Z::M pouziana
. . KNAChT Ha CE30HHA OTOMAMTENHA EHEprUiiHa la clase de eficiencia energética estacional de ” . e
4 Seasonal space heating energy efficiency class o tiida sezonni energetické dcinnosti vytapéni
eeKTUBHOCT calefaccion
d Rated heat output (Average) TOM/IMHHA MOLHOCT (cpeaHy) la potencia calorifica nominal (medias) jmenovity tepelny vykon (primérmych)
. Seasonal space heating energy efficiency Ce30HHaTa eHepriMiiHa edeKTUBHOCT pi laeficiencia energética estacional de calefaccion sezonni energeticka tcinnost vytapéni
(Average) oronieHue (cpemHu) (medias) (primérnych)
f Annual energy ¢ ption (Average) I Ha eHepriA (cpeaHi) ¢l consumo anual de energia (medias) rocni spotieba energie (primérnych)
q Lwa(sound power level, indoors) Lwa (HMBOTO Ha 38yKoBaTa MoLLHOCT, Ha 3akpuTo) | - LWA (el nivel de potencia actistica, en interiores) o [p”padn‘fn};:;iﬁa arzl::;ﬁeho whon,
h Specific precautions” cnewud I M precauciones especificas” konkrétni ivni opatieni”
i Rated heat output (Colder) TOMMHHA MOLHOCT (MO-CTy/ieHi) la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (chladnéjsich)
j Rated heat output (Warmer) TOMIMHHA MOLLHOCT (Mo-Tonn ) la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (teplejsich)
k|| oo s @ Ce30HHaTa eHepruiiHa epeKTIBHOCT Ny laeficiencia energetlca estlauonal de calefaccion sezonni energeﬂckaﬁmnost Vytapéni
oronnexue (no-CTyaenu) (més frias) (chladnéjsich)
| Seasonal space heating energy efficiency Ce30HHaTa eHepruiita epeKTVBHOCT My laeficiencia energética estacional de calefaccion sezonni energeticka icinnost vytapéni
(Warmer) oTonnexme (no-Tonw ) (més calidas) (teplejsich)
m Annual energy consumption (Colder) o T:;p(&f]z::l;&)e et ¢l consumo anual de energfa (més frias) rocni spotieba energie (chladnéjsich)
n Annual energy consumption (Warmer) TORHLLHOTO ”ggﬁzﬁime Ha eHepria ¢l consumo anual de energia (més calidas) rocni spotieba energie (teplejsich)
0 Lwa (sound power level, outdoors) Lw (H1BOTO Ha 3ByKOBaTa MOLHOCT, Ha oTkpuTo) | LWA (el nivel de potencia acistica, en exteriores) L [pnpad\r/\:&l{z):jg;a%il;};ho wkonu,
enkovnimprostory) |
P Medium-tem ® parypHi de media fednéteplotni
q Low-temp HIIC patyp debaja
1
" Precautions as described in the installation/ Tg;:'g:&bgﬁmz:i;: :O:T::;::/ " Las precauciones descritas en los manuales de | " Pfi montazi, instalaci a drzbé tohoto produktu
r user manual must be taken when assembling, N:)e ” ﬂﬂ e ce cnapaaar o cr?mﬂﬁnaane usuario e intalacion deber tomarse cuando se jetieba sefidit bezpecnostnimi opatrenimi
installing and maintaining this product. PRATPAOE A P ! ensambla, instala y mantiene este producto popsanymi v instalacni a uzivatelské prirucce.
MOHTUDaHE 1 NOAZIPbXKA Ha NPOfyKTa.
Seasonal space heating energy efficiency C30MHATaCHEpTUA QeKTBHOCT T la eficiencia energética estacional de calefaccion Seasonallspace !’,eaf‘”g energy effﬁ'uer'wsy’
s . TOMEHH L - (preferovaného ohfivace pro vytapéni vnitinich
(Preferential space heater) (ap: alefaccion preferente) N
OTONNUTENIEH TONNIOV3TOYHIUK) prostord)
- TTOBHIAT KORQULHEHT 32 peTenAke el factor de ponderacion de la potencia calorifica faktor pro porovnani tepelného vykonu
Factor for weighting the heat output of the Ha TOMAMHHaTa eHeprI, Mpov3BeeHa o ) . e o
t AT e ot de los calefactores preferentey c p ohivace a pridavnych ohfivacd
y de un equipo combinado soupravy
p Ha AafjeH KoMmnekT
o | Mahemdici@preson Bl Baed |  verevemeoorBped Ul @l | laborestBetendic RO Mg | 1OV ma‘e”‘jl‘,g;ﬁ;’ww’az“:m m
v | MaheraiciBrresolESH @acdl | vereenrecorpadBisl facd? | dbpresonfraterdicdB sl WhaeB | U mate”‘_g;‘;[”ym“:””“‘
The difference between the seasonal space pasanaTavme»(qy CE30MHATa OronTenka a dlferencla entrelas eﬁsl§nclas enefqeﬂcas rozdilu sezonnich energetickych Gcinnosti
. L €HepritiiHa e9eKTUBHOCT NpH CPERHN estacionales de calefaccion en condiciones f e
w heating energy efficiencies L : ‘e Vytapéni za primérnych a chladnéjsich
) N KAVIMATVYHI YCTIOBYA Y Ta3W NP MO-CTYAGHN climaticas medias y mas frias, expresado en ot )
under average and colder climate conditions 3 . klimatickych podminek
KIVMATYYHY YCTIOBYA porcentaje
The difference between the seasonal space paanKaT? MEXAY GeSOHkaTa OTOnTHTEnKa B dlfe!'enc!a entre I?S,eﬁc.',enms ene:g'encas rozdilu sezonnich energetickych tcinnosti
) o eHepriliia eGeKTUBHOCT NP No-Tonnu estac de cionen L P
X heating energy efficiencies o . vytapéni za teplejsich a primémych Klimatickych
) — KNMMATMYHA YCTIOBWA 1 Ta3it Ny CpeHi climaticas mas calidas y medias, expresado )
under warmer and average climate conditions Y ) podminek
KIMMATYYHY YCNOBYA en porcentaje
"I\Whereby Prated is related to the preferential Y kbpeto Prated e cBbp3aHa ¢ npvopUTeTHO " donde la Prated estd relacionada con el aparato | " pricemz Prated se vztahuje k preferovanému
Y space heater. V3M10N383HVA OTOMITENEH TOMNOUTOHHIK de calefaccion preferente ohivadi pro vytapéni vnitfnich prostori
) A Whereby Prated is related to the preferential Y kbpero Prated e cBbp3aHa C puopHTETHO “donde la Prated estd relacionada con el aparato | ¥ preferovanému ohfivaci pro vytapéni vnitinich
space heater. V3M10/1383HWA OTOMITENEH TOMNOUTOUHIK de calefaccion preferente prostorti
X ERl 34, I 39 pref; . PPy PRI
aa g e 3 NPUOPVITETHO U3NON3BaHY OTONAMTENHI en.lyo que respecta a los aparatos de pre erovan.ych ohfi atipro vytépéni vpltm\ch
TepMOOMMEHY arperatn calefaccion preferentes con bomba de calor prostord s tepelnym cerpadlem navic
ab The class of the temperature control KNACBT Ha perynaTopa Ha Temneparypara la clase del control de temperatura tiida regulatoru teploty
The contribution of the temperature control MIPAHOCETHa perynam[)a HaTeumeparypara la contribucion del control de temperaturaala | - piinos regulatoru teploty k sezonni energetické
ac KbM Ce30HHaTa eHepruiiHa eheKTUBHOCT npi

eficiencia energética estacional de calefaccion

Gicinnosti vytapéni
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No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
i KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) Nr. 811/2013 KOMISJONI DELEGEERITUD MAARUS (EL) nr KAT' E20YZIOAOTHEH KANONIZMOE (EE) apif.
(EU) Nr.811/2013 DER KOMMISSION 811/2013 811/2013 THZ EMITPOMHE
i Produktdatablad imzerkning af anleeg til Prod (Energiekennzeichnung von Tootekirjeldus (energiamérgistusega kohta Aehio mpoiovtoc (evepyetakn emariyiavan Twv
pramii heizgerd kilttesead Beppavripwy yopou)
aE mioigfazgtl | b rgdemmiinngon | oo el | 008X et nciaon o
pakker med anlaeg tl bundanlagen aus Raumheizgers Kiitteseadme, komplekt) W;{bpgllj) pHavTN
v Produktdatablad imzerkning af anleeg til Produktdatenblatt (Energiek ichnung von kirjeldt kohta Aéktio mpoiovtog (evepyelak emorijiavon Twy
I i Temp L I [ puBhuotr Beppokpactaq)
a leverandarens navn eller varemzerke Name oder Warenzeichen des Lieferanten tarnija nimi voi kaubamérk ookl ”“”V“‘"‘f ro’u el
EIMOPIKO OTar
b leverandarens modelidentifikation Modellkennung des Lieferanten tamija mudelitahis TOAPUPOTKO powg)\ou anotey
. klasse for arsvirkningsgrad ved rumopvarmning die Klasse fiir die jahreszeitbedi - " ass 1) 768N evepyetaknc andSoong T emoyiakiic
fastslaet heizungs-E e Bépyiavang yipou
d den nominelle nytteeffekt die W leistung (durchschnittlichen) Gimsus (keskmiste 1) ovopaoTikr Beppk 10U (péoeq)
o arsvirkningsgraden ved rumopvarmning die jahreszeitbedingte Raumhei - ) vepyelaKr ambdoon g emoxakric Béppavang
itlige) E ffizienz (durchschnittlichen) T XWpou O€ (péoec)
" . " den jahrlichen Energieverbrauch . TR TE , N , ,
f det arlige energiforbrug (gennemsnitlige) (durchschnittichen) aastan ol ) evépyeta (péoec)
q LWA (lydeffektniveauet, inde) LWA (den Schallleistungspegel,in Innenréumen) LWA (miiravoimsustase, siseruumis) WA ovddyn nxr)](::rlcul)cxuog EOUTEPKOU
h specifikke forholdsregler” L i ke ! i kiitteseadme k ise! &0ikéc mpogulateic”
i den nominelle nytteeffekt (koldere) dieWa leistung (kélteren) ) (kiilmema) 1) ovopaoTikr Beppikr] 1ax0c (Wuypdtepec)
j den nominelle nytteeffekt (varmere) dieWa Fl (soojema) 1) ovopaaTiki} Beppikr toyug (Beppotepeq)
k| arsvirkningsgraden ved rumopvarmning (koldere) dle;ahrresze\.tbed\qgte RIaILIJmhelzungs- kiitmise sesoonne energiatohusus (killmema) &veppeaK ({noSoon me zn‘oxlqmc Béppovonc
E (kalteren) Xwpou o€ (Yuxpdtepeq)
| arsvirkningsgraden ved rumopvarmning die Jarveszgnbed.mgte szumhelzungs— Kitmisesesoonne energatshusus socjema) ) evepyelaKr} qnoéoon me qoxlakn( B¢ppavang
(varmere) E Xwpou ot (Beppdrepec)
m det drlig jforbrug (koldere) den jahrlichen Er brauch (kélteren) aastan: bimine (kiilmema) emola ahwon evépyeag (Puypbrepeq)
n det arlige energiforbrug (varmere) denjahrlichen Energieverbrauch (wé it jatarbimine (soojema) emola a\won evépyelag (Bepudrepeq)
0 Lwa (lydeffektniveauet, ude) Lua (den Schallleistungspegel,im Freien) Lwa (miiravoimsustase, valjas) L otdéyn nxnm;gxm ureptod
p fdel Mitteltemp keskmisel il péang Beppiokpaa
q lavtemp liedertemp kiilma kliima Xapnhric Beppokg
) Bei i i Y } .
" Du skal tage de forholdsregler, der er beskrevet i Beim Mgntne{en, InjFal.Ileren ur.‘.d Warten "Toote kokkupanekul, installimisel ja hooldamisel OTFV owqpuokoyfm, Ey‘KuelO‘[(lTE Ka,l
. N . . des Gerdts | PO . L OUVTPEiTe aUTd T0 POV, Mpénel va AapBavete
r | installations-/brugervejledningen, nar du samler, . jargige paigaldus-/kasutusjuhendis kirjeldatud . X
X . Benutzerhandbuch beschriebenen ST TICMPOQUAGEELC Tou TEpIypdgovTal oTo
installerer og vedligeholder dette produkt. - . A ettevaatusabindusid. § i ,
Vorsi werden. eyyeipidioy 1JxpionG.
s arsvirkningsgraden ved rumopvarmning (det Seasonal space heating energy efficiency kiitmise sesoonne energiatohusus ) vepyelaKr) anbdoon g emoxakic Béppiavang
primeere anlaeg til ( heizgerd (pohikiitteseadme) XWpou g€ (mpoTwpievou Beppavtrpa xwpou)
faktorenforvaeg‘tmng af den nominelle Faktor 2ur Gevichtung der Wameleistung er komplfektl ’3.&" ja len kiitt . 0 mueplcn(mces‘puxmcloxuos
t nytteeffekt af primzere og supplerende o vastavalt TOU TIPOTIPYIEVOU KAl Tou GUMTANpWyI
. N Vorzugs- und Zusatzheizgerate N o ! .
i en pakke kéesoleva HaVTIa TOU OUYKPOT
veerdien af det matematiske udtryk : Wert des mathematischen Ausdrucks: 294/ ) iy fouflobnuomkodiiroul 116D
o ool Brted) (11t metemeciisc e Hte Prted)”
veerdien af det matematiske udtryk: Wert des mathematischen Ausdrucks: 115/ " ) m iy Fouflotncmko(orouE 15 116D
" 51 1EBrted)l (11EBretedl] metemetickde o Bhuted Prted)?
veerdien af forskellen mellem drsvirkningsgraden ,a::I :;:fgzr;erg:;x;::ﬁsr . keskmistel kliimatingimustel ja kiilmema Slagopdg TG evepyetakri anddoong me
w ved rumopvarmning under gennemsnitige og ) . g . 9 kliima korral leitud kiitmise sesoonsete €noylakii Béppavong xwpou umd péaeg kat
koldere klimaforhold * Energecfzen beidurchschntichen und energiatdhususte vahe Yuypotepec khipamkéq ouverikeg
derjenigen bei kalteren Klimaverhaltnissen ¥
) P Wert der Differenz zwischen der . " . . . -
vaerdien af forskellen mellem &rsvirkningsgraden . o . soojema kliima korral ja keskmistel Slagopac TG evepyelakric anodoong e
. jahreszeitbedingten Raumheizungs- P PR L . A
X ved rumopvarmning under varmere og o o - Kliimatingimustel leitud kiitmise sesoonsete €noylakic Béppavang ywpou umo Beppotepeq
jennemsnitlige klimaforhold ¥ Energeeffienz el warmeren und derenigen energiatbhususte vahe Kol péoeg Khlarmkeg ouvBrikeg
9 bei durchschnittlichen Klimaverhaltnissen
0 i il 1 i i LR o )
y hvor Prated vedrorer det primaere anlzeg il ‘wobei sich Prated.aL:lfpd?:h‘ Y i Prtediseloomustab péhikiteseadet 6rou Prgt:d a‘ao’pa 1;2 ggﬁnuwuwo
p puavtrp
2 i il 2 i i 24 o R
. hvor Prated vedrorer det pnmaere anlaeg il wobei slcllm P‘rated«atllf d?i 3 i Pratediseloomustab pohikiteseadet omou Prated a(povpﬂ wy TIPOTIH®HEVO
I bezieht Beppiavriipa ywpov:
34 i . il 34 0 A R
aa #for primaere I til 29 heizgerite mitWimer 99 oojuspumbaga pohikitteseadmetekohta | VaTouCTpOTdpevouC quuuvrnpsc Xwpou
I pe avthia Bepporr
ab klasse for temperaturstyring die Klasse des Temperaturreglers temperatuuri regulaatori klass 148N Tou puBpioTn Beppiokpaciag:
o temperaturstyringens ande! af ) Beitrag des Temperaturreglers zur {emperatuuiegulator osa kitmise sesoonses 0 pEplﬁls)TOl{ puBpioT ezppoKPuc!ucmnv
ac | arsvirkningsgraden ved rumopvarmning i procent evepyelakr) anodoon mg emoyiaxri Béppavong

afrundet til en decimal

jahreszeitbedingten Raumheizungs-

energiatohususes

XWpou
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013”

No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
. REGLEMENT DELEGUE (UE) No 811/2013 DE LA REGOLAMENTO DELEGATO N.811/2013 DELLA a7
i COMMISSION DELEGIRANA UREDBA KOMISLJE (EU) br. 811/2013 COMMISSIONE EUROPEA KOMISLAS DELEQHAREGULA (ES)Nr.811/2013
i Fiche de produit (Iétiquetage énergétique des Informacijski st proizvoda (oznacivanja Scheda prodotto ([etichettaindicail consumo Razojuma datu lapa (energomarkgjumu uz
dispositifs de chauffage des locaux) energetske ucinkovitosti grijaca prostora) dlenergia degli apparati per l riscald: telpu silditaju)
Fiche de produit (1étiquetage énergétique des Informacijski list proizvoda (oznacivanja Scheda prodotto (fetichetta indica il consumo . .
y PR S O PR S _ Razojuma datu lapa (energomarkgjumu uz telpu
it produit combiné constitué d'un dispositifde | energetske ucinkovitosti kompleta koji sadrzavaju denergia degliinsiemi di apparati per il P '
L S silditaja iekartas, komplektu)
chauffage des locaux) qrijac prostora) Tisc
) Fich de produit (iquetage énergétque des Informaci Jikl list prouvoda (oznacwar:!a ) Scheja prodot:_o (I et.lc.he‘rt.a md\ca;lw\ io:sumo Rajojuma datulapa energomarkgiumu uz
iv A . energetske ucinkovitosti uredaj za upravijanj gia dispositivi di cont _ ;
d'un régulateur de température) temperatiras regulatori)
a_ | lenom du fournisseur ou la marque commerciale nazivili zastitni znak dobavljaca il nome o marchio del fornitore adataj kums vai precu zZime
b | laréférence dumodele donnée par le fournisseur | dobavijacevaidentifikacijska oznaka modela Identificativo del modello del fornitore piegadataja modela identifikators
la classe defficacité énergétique saisonniére, pour | razred sezonske energetske ucinkovitosti pri la classe di efficienza energetica stagionale di y .
c d N telpu apsildes sezonas energoefektivitates klase
le chauffage des locaux prostora riscaldamento
d la puissance thermique nominale nazivna toplinska snaga (prosjecnim) la potenza termica nominale (medie) nominala siltuma jauda (vidéjos)
. [efficacité é ére pour le ka energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux prostora (prosjecnim) dell'ambiente (medie) (vidgjos)
f | lac ion annuelle dénergie godisnja potrosnja energije (prosjecnim) il consumo annuo di energia (medie) gada enerdijas patérins (vidéjos)
[ a leriveau dﬁ&lﬁ:ﬂ;e acoustique,a Lw (razina zvuéne snage, u zatvorenom) LWA (il livello di potenza sonora, interna) Lwa (akustiskas jaudas limenis, telpas)
h les précautions particuliéres " posebne mjere opreza” eventuali precauzioni” Tpasi piesardzibas pasakumi”
i la puissance thermique nominale (plus froides) nazivna toplinska snaga (hladnijim) la potenza termica nominale (pili fredde) nominala siltuma jauda (aukstak
j la puissance thermique nominale (plus chaudes) nazivna toplinska snaga (toplijim) la potenza termica nominale (pil calde) nominala siftuma jauda (siltakos)
‘ [efficacité é gre pour le ! getska ucinkovitost prizagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux (plus froides) prostora (hladnijim) (pitifredde) (aukstakos)
| lefficacité é ére pour le ka energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux (plus chaudes) prostora (toplijim) (piti calde) (siltakos)
m |l i lle dénergie (plus froides) qodisnja potrosnja energije (hladnijim) il consumo annuo di energia (pit fredde) gada energijas paterins (aukstak
n a consommatlo:;:;;:sl)le dénerieplus godisnja potrosnja energije (toplijim) il consumo annuo di energia (piti calde) gada energijas patéris (siltakos)
0 Lan e ez d‘z E:é::;;e acoustique, 3 Lw (razina zvucne snage, na otvorenom) LWA (il livello di potenza sonora, allesterno) Lwa (akustiskas jaudas limenis, arpus telpam)
p moyenne stednjim tem media vidéjas temperati
q basse nisko bassa Zemas temperatil
" Des précautions, comme décrit dans le manuel " prilikom sastavijanja, instalacije i odrzavanja " Le precauzioni descritte nel manuale PR . -
. e RV X g L § X . ) |zstradajuma saliksanas, uzstadisanas un
dinstallation/d utilisation, doivent étre prises proizvoda potrebno je poduzeti mjere opreza Installazione/utente devono essere rispettate in P .
r n N o o L . L N N apkopes laika jaievéro uzstadisanas/lietosanas
lors du montage, de linstallation et de Ientretien | navedene u priruéniku za instalaciju / korisnickom | fase di montaggio, installazione e manutenzione | 3 noradit P
de lappareil. priruniku. del prodotto i )
feficcité énergeti R pourle ka energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
s chauffage des locaux (du dispasitfde chaufage rostora (primarnog grijaca prostora) (preferenziale per il riscaldamento) (preferenciala telpu silditaja)
deslocaux utilisé a titre principal) P o 99riacap P P P i )
e coeficent de pondératon de  puissance ilfattore di ponderazione della potenza termica
thermique du dispositif de chauffage utilisé a titre tezinski faktor toplinske snage primamogli X ponderaZ P o koeficients komplekta preferenciala un papildu
t L N " L degliapparecchi diriscaldamento preferenzialio | . .~ R P
principal et du dispositif de chauffage d'appoint dodatnih grijaca u kompletu P silditaja siltuma jaudas svértas vértibas ieglisanai
. y L supplementari di un insieme
d'un produit combiné
u | lepresionihathémtiqueBodl(11HBraed matematickefbrmulefo4li1 1EBrated) egpressionelinatematica 41 1ERvated)? maematiskasiteksmes2oAl 1 1ated)
v | lexpresionthathématiquetT 15%(11HBrated)B metemtickefbrmulel 1501 1EBreted)@ egpressonelinatematical 157(11ERvated)B maematiskasireikamesT 1501 1Eated)B
[a différence entre les efficacités énergétiques razlike izmedu sezonskih energetskih Differenza tra efficienza energetica stagionale atdkiribai starp telpu apsildes sezonas
w | saisonniéres pour le chauffage des locaux dans les ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora u del riscaldamento in condizioni climatiche medie energoefektivitati vidjos un aukstakos
conditions climatiques moyennes et plus froides® | prosjecnimi hladnijim Klimatskim uvjetima epi fredde® apstaklos®
\a.dlffe?nce entre leseffcaciés énergetiues razlike izmedu sezonskih energetskih Differenza tra efficienza energetica stagionale e ;
saisonnires pour le chauffage des locaux dans B, N X X PR atskiribai starp telpu apsildes sezonas
X AR ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora u toplijimi |  del riscaldamento in condizioni climatiche pit D o el
les conditions climatiques plus chaudes et T AV i 8 energoefektivitati siltakos un vidgjos apstaklos
M prosjecnim klimatskim uvjetima calde e medie
moyennes
" dans laquelle Prated renvoie au dispositif de " pri cemu se Prated odnosi na primarni grija¢ | "'dove Pnominale siriferisce all'apparecchio peril | " vertiba, kur Prated attiecas uz preferencialo
y chauffage des locaux utilisé  titre principal prostora riscaldamentoy al telpu silditaju
. 2 dans laquelle Prated renvoie au dispositif de 2 pri ¢emu se Prated odnosi na primami grijac dove Pnominale siriferisce all apparato per il 2 vertiba, kur Prated attiecas uz preferencialo
chauffage des locaux utilisé  titre principal prostora riscaldamentor al telpu silditaju
a 9 pour les dispositifs de chauffage des locaux 397a primame toplinske crpke za grijanje 3per gli apparati per il riscaldamento 3 preferencialajiem sittumskna telpu
par pompe & chaleur utilisés a titre principal prostora iali a pompa di calore silditajiem
ab la classe du régulateur de température razred uredaja za upravljanje temperaturom ladasse del dispositiodicontrolo della temperatiras regulatora klase
la contribution du régulateur de température doprinos urediaja za upravijanje temperaturom il contributo del dispositivo di controllo della _ .
i . A, e y . temperatiras regulatora devums telpu apsildes
ac alefficacité énergétique saisonniére pour e sezonskoj energetskoj ucinkovitosti pri temperatura allefficienza energetica stagionale

chauffage des locaux

ju prostora

diriscaldamento

sezonas energoefektivitate
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No Lithuanian(LT) ian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
i KOMISLIOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) | ABIZOTTSAG 811/2013/EU FELHATALMAZASON REGOLAMENT TA'DELEGATAL-KUMMISSJONI | GEDELEGEERDEVERORDENING (EU) Nr. 811/2013
Nr.811/2013 ALAPULO RENDELETE (UE) Nru811/2013 VAN DE COMMISSIE

Gaminio vardiniy parametry lentelé (energijos
vartojimo efektyvumo Zenklinimo délf patalpy
ildytuvo)

Gadatlap
P

cimkézése a helyiségfit6 berendezések)

L-iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar
enerdetiku ta'Riters tal-post)

Productkaart (de energie-etikettering van
ruimteverwarmingstoestellen)

Gaminio vardiniy parametr) lentelé (energijos
vartojimo efektyvumo zenklinimo dél patalpy
Sildytuvo, komplekty)

Terméki Oadatlap iaft

cimkézése a helyiségfite berendezéshdl)

L-iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar
enerdetiku ta'pakketti maghmulin minn Piter
tal-post)

Productkaart (de energie-etikettering van
pakketten van ruimteverwarmingstoestellen)

Gaminio vardiniy parametr lentelé (energijos

AL s P

Gadatlap

L-iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar

Productkaart (de energie-etikettering van

v artojimo efeMumo Z..enkh.mmo d cimkézése ahémérséklet-szabalyozobol) ener@etiku ta'regolatur tat-temperatura) temperatuurregelaars)
a tiekéjo pavadinimas arba prekés Zenklas abeszallitd neve vagy védjegye isem il-fornitur jew il-marka kummerdjalitieghu | de naam van de leverancier of het handelsmerk
b tiekéjo modelio Zymuo a beszllitd altal megadott modell -identifikatur tal-mudell tal-fornitur de juiding van de leverancier
. sezoninio energijos patalpoms Sildyti vartojimo szezondlis helyiségfiitési energiahatékonysagi il-klassi tal-efficienza energetika stagonali de sei bonden energie- ekl
kty klasé osztalya tat-tishin tal-post VOOr ruimteverwarming
d vardinis $ilumos atidavimas (vidutinio) amért hteljest (3tlagos) il-potenza termika nominali (medji) de nominale if !
q sezonlnlsene‘rguos patalpqms gl.dyt\ vartojimo aszezondlis helyiségfitési hatasfok (atlagos) |-effiienza enerdetika stagfmah tat-tishin de se\zognsgebonden.enevgle-.efﬁuewtle voor
ktyvumas (vidutinio) tal-post (medji) q
f metinis energijos suvartojimas (vidutinio) azé i ds (étlagos) il-konsum annwali tal-energjja (medji) het jaarlijkse bruik (gemiddeld:
[ Lwa (garso galios lygis, patalpoje decibelais) beltéri) Lwa (iHivell ta' qawwa tal-foss, fug gewwa) Lua (het geluid: binnen)
h specialios atsargumo priemonés” ézkedések’ prekawzjoni spedifika” specifieke len”
i vardinis $ilumos atidavimas (Saltesnio) (hidegebb) il-potenza termika nominali (iksaf) de nominale warmteafgifte (koudere)
j vardinis $ilumos atidavimas (Siltesnio) legebt il-potenza termika nominali ishan) de nominale warmteafgifte (warmer
" sezoninis energijos patalpgms sﬂfiyﬂ vartojimo éoftsihatisok icegebb) |-effienza energetlka.stagonahtat—nshm dese\zoen§gebonden erjergm-efﬁcﬁnﬂe voor
efektyvumas (Saltesnio) tal-post (iksah) ruimteverwarming (koudere)
| sezoninis energijos patalpgms sw!dytl vartojimo assezondlishelisafitési hatésfo (melegebb) |-effienza energetlka.stagonah tat-tishin de sewzoeqsgebonden e.nergle-efﬁclent\e voor
efektyvumas (Siltesnio) tal-post (ishan) ruimteverwarming (warmere)
m metinis energijos (Saltesnio) azéves jiafc és (hidegebb) il-konsum annwali tal-energjia (iksah) het jaarlijkse energieverbruik (koudere)
n metinis energijos jimas (Siltesnio) az éve: as (melegebt il-konsum annwali tal-energjja (ishan) het jaarlijk jeverbruik (warmere)
0 Lwa (garso galios lygis, lauke decibelais) Lwa ljesi kiiltéri) Lua (Hivell ta' qawwa tal-hoss, fug barra) Lwa (het geluid: buiten)
p vidutingje kozepes hémérsékletli b’ medja i
q 2 I alacsony homérsékletl I baxxa [ I
5 — - ) —
Montupjant argrengl.ar}{s ! pmfi gkta, ta.',p pat' " Atermék sszeszerelése, telepitése ésa " Prekawzjonijiet kif deskritt f-installazzjoni u Qe voorzorgsmaatregelen deinde
atliekant jo techning prieZidrg, biltina atsizvelgti P o . . . gebruikershandleiding worden beschreven,
r . . N . karbantartasa sordn tartsa be a telepitési/ l-utent manwali ghandhom jittiendu meta jlagga . N
jmontavimo / naudojimo vadove aprasytas P PR P . moeten in acht worden genomen bij montage,
. haszndlati Jeirt uzzamma dan il-prodott N . o N
atsargumo priemones. installatie en van dit product.
sezoninis energlos Pata!poms SII.dy“ vartojimo aszezondlis helyiségfiitési hatdsfok (az elsGdleges | I-efficienza eneretika stagonali tat-tishin tal-post dgse\zoensgebgnden.energlerefﬁc@ e voor
H efektyvumas (pirmiausia naudojamo patalpy PSP . - . e ruimteverwarming (ruimteverwarming van de
- helyiségfiitd berendezés) (tat-tishin tal-post tal-fiter tal-post preferenzjali) .
$ildytuvo) hoofdverwarming )
Yomplekt pirmiausia naudjamo i papidomo a csor”na"?ban ta‘IaII?atlo Lelﬂso?leges & k[eg?ulto |\-‘fanur gmll»lpngr tal-potenza te[m\ka i de factor voor het wegen van d:: ‘
t $ildytuvy silumos atidavimo svorinis koeficientas - " tabhiersp utafiter van hoofd-en
il 0lgalo tényezd ta'pakkett verwarmi llen van een pakket
u metematinioBeisdnioE204(1 1ERteted) metemalikeififejezésTR040 1 1EBvated) telformolalfhatematike 2041 18Rated) defiviscundigelformule204(1 1EBated)?
v metemetinioBeisdniol 151 1{tatec)@ metemetikeiBifejezée 1501 1EBveted)? tal-formolalfhatemetike 151 1@Rated) defiskundigelformuleH 1501 1EBrted)?
sezoniniy energijos patalpoms Sildyti vartojimo az dtlagos és a hidegebb éghajlati viszonyok ta@dlffqenze b.ej " \refﬁqer:za erlw.erget‘\lfa het \{erschll.t“u 575" de sewzpensgebondgn
X S . A stagonali tat-tishin tal-post f' energie-efficiénties voor
w efektyvumy skirtumo vidutinio i Saltesnio mellett mért szezondlis helyiségfiitési hatasfok N )
. ‘3 o |y klimatici medji u dik f'kundizzjonijiet klimatici onder warmere en gemiddelde
klimato sglygomis kozotti kiilonbség sah? N 3
sezoniniy energijos patalpoms Sildyti vartojimo amelegebb és az atlagos éghajlati viszonyok Iaq-dlfféren@ b?J " \-efﬁqen‘za en'ergm‘\!fa het \{erschﬂ}.u e b S0 ensgebcndgn
X A . P stagonali tat-tishin tal-post f nergie-efficiénties voor
x| efektyvumyskirtumo iltesnio ir vidutinio klimato | - mellett mért szezonalis helyiségfiitési hatasfok Sl e L N
L4 PP A klimatici medji u dik f kundizzjonijiet klimatici onder gemiddelde en koudere
sglygomis kozotti kiilonbség ishan 9 fiohoden 8
" kur Prated yra susijes su pirmiausia naudojamu "ahol a Prated az elsGdleges helyiségfiitd "ejn il-valur ta'Prated huwa marbut mal-fiter " waarbij Prated s gerelateerd aan het
y patalpyildytuvu k ésre vonatkozik tal-post p jali i i | alst ing
; 2 kur Prated yra susijes su pirmiausia naudojamu % ahol a Prated az elsddleges helyiségfiitd ?fejn l-valur ta'Prated huwa marbut mal-iter ? waarbij Prated is gerelateerd aan het
patalpyildytuvu berendezésre vonatkozik tal-post p jali i i alst ing
- 39 pirmiausia naudojamy patalpy Sildytuvy su 39 elsGdleges hGszivattyds helyiségfiitd 39 ghall-fiters tal-post preferenzjali bpompa 3% voor ruimteverwarmingstoestellen met
$ilumos siurbliu berendezések esetében tas-shana p als hoofdverwarming
ab temperatiros reguliatoriaus klase ahomeérséklet-szabalyozd osztalya il-klassi tar-regolatur tat-temperatura de klasse van de temperatuurregelaar
M o saqdas N a homérséklet-szabdlyozo szezondlis il-kontribut tar-regolatur tat-temperatura ghall- debjdrage an de ‘(empera.tuurreg.e. aaraan
ac energijos patalpoms Sildyti vartojimo o NP . F PR de seizoensgebonden energie-efficiéntie voor
: helyiséqfiitési hatasfokhoz valo hozzéjaruldsanak | - efficienza energetika stagonali tat-tishin tal-post X .
efektyvumui ruimteverwarming
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013”

No Polish(PL) Portug i} ian(RO) Slovak(SK)
. ROZPORZADZENIE DELEGOWANE KOMISJI(UE) REGULAMENTO DELEGADO (UE) N°811/2013 DA REGULAMENTUL DELEGAT AL COMISIEI (UE) NR. -
i \RGTI2013 oMssE 81013 DELEGOVANE NARIADENIE KOMISIE (EU) . 811/2013
i Karta produktu (w odniesieniu do etykiet efektywnod Ficha de produto (rotulagem energética dos Figa produsulu (ce privegte clasa de energiea Informacny st (energetické oznacovanie tepelnych
energetyczne dla ogrzewaczy pomieszczeri) aquecedores de ambiente) instalatilor pentru incdzirea incintelor) zdrojov na vykurovanie priestoru)
P Lt (w odriacionit 0 ottt -
’ . P eletywnos Ficha de produto (rotulagem energética dos sistemas | Fisa produsului (ce privegte dlasa de energie instalatiilor |  Informacny list (energetické oznacovanie tepelnjch
iii | energetycznej dla zestawow zawierajacych ogrzewacz ) y A . L
pomieszcer) mistos de aquecedor de ambiente) pentruincdzirea incintelor) zdrojov na vykurovanie priestoru)
W Karta produktu (w odniesieniu do etykiet efeldywnosci Ficha de produto (rotulagem energética dos Figa produsulu (ce priveste etichetarea energeticda | Informacny lst (energetické oznacovanie requlétorov
energetycznej dla requlatoréw temperatury) dispositivo de controlo de temperatura) requlatoarelor de temperaturd) teploty)
a nazwa dostawcy lub jego znak towarowy Nome do fornecedor Denumirea sau marca comercialaa funizorului dodavatela alebo ochrannd zndmka
b delu dostawcy Modelo Modelulidentificatoral furnizorului identifikacny kod modelu
. Klasa sezonowej efektywnosci energetycznej Classe de eficiéncia energética do aquecimento (Clasa de eficientaenergeticasezonierdaferentd trieda seznnej energetickej dcinnosti vykurovania
oqrzewania pomieszczert ambiente sazonal incazriincintelor priestoru
d Znamionowa moc cieplna (uedniona) Potincacilofia nA:nnzgizlsgcondlg)es cimtias PutereatermicAnominalé (medie) menovity tepelnj vykon (priemerny)
. Sezonowa efektywno& energetyczna ogrzewania Eficiéncia energética do aqueci bient Eficent daferentaincdziri getickd Gcinnost vykurovania prestoru
pomieszczer (u§edniona) sazonal (condigdes climiticas médias) incintelor (medie) (priemernd)
f Roczne zuzycie energii(u§ednione) ConsumoanuaIdee:](zgi\;(}(ondlmesdlmatlcas Consumul anual de energie (edie) Tocnd spotreba energie (priememd)
q LWA(; y akustyczne) w pomieszczeniu) LWA (Nivel de poténcia sonora, no interior) LWA (nivelul de putere acusticd la interior) LWA (hladina akustického vykonu, vnitomé jednotky)
h Szczeqdine Sodki ostrozmoda” Precaugdes especificas” Masurade precautie specificd’ osobitné £ é opatrenie”
i znamionowa moc cieplna (chfodnego) Potinccaorfic r::;;nf;la(:'ondlooes cimtics Puterea termicnominald (mai rec) menovity tepelnj vykon (chladnejsi)
. ’ . . Poténcia calorifica nominal (condiges climticas e " "
j znamionowa moc cieplna (cieptego) s qentes) Puterea termicanominala (mai calde) menovity tepelny vykon (teplejsf)
& energetyczna og Eficiéncia energética d i bient Efic taincalzir geticka ucinnost vykurovania priestoru
pomieszczert (cttodnego) sazonal (condigbes dlimaticas mais rias) incintelor (mai reci) (chladnejsi)
| ktywnog energetyczna og Eficiéncia energéticado ambiente Eficentd e} taincazirii geticks Gcinnost vykurovana prestoru
pomieszczert(dieptego) sazonal (condigdes climiticas mais quentes) incintelor (mai calde) (teplejsi)
m Toczne zuzycie energii (chtodnego) ConsumoanuaIde::;;gf\[?a(i()ondlg)esdlmatlcas Consum anual de energie (mai reci) Tocnd spotreba energie (chladnejsi)
n foczne zuzycie energii (ieptego) Consumoanua d;:::er@j\ean(tc;ldlqoes cimtics Consum anual de energie (mai calde) Toénd spotreba energie (teplejtich )
0 LWA (poziom mocy akustycznej, na zewngirz) LWA (Nivel de poténcia sonora, no exterior) LWA (nivelul de putere acusticd, la exterior) LWA (hladina akustického vykonu, vonkajsie jednotky)
p Sedni média temp dmed stredné teplota
q baixa Te Ascauta i é
) AL i i i
Podczasmontqm,mstalaglorazse’rwws?wan‘\u s precaugdes descritas no manual de instalagéo/ " Atentionaxi, descrise in lul de instalar " Bezped patrenia, koré st popisané v
produktu nalezy stosowac szczegdlne §odki I ' T, N R S . ,
r S T - . instrugdes dever ser adotadas durante a montagem, operare, ce trebuie uate in considerare cénd se instalacnej/pouivatelskej prirucke, sa musia vykonat
ostromo&i zgodnie z informacjami zawartymi w . 5 SR . P R
. PR - " instalagio to. asambleazd intretine acest produs. priintaldcii a udrzbe tohto produktu.
instrukjiinstalacji/podreczniku uzytkownika.
| & energetyc i - L . . Eficienta energeticasezonieraaferentaincalzri seznna energetickd Ucinnost vykurovania
C Eficiéncia energética do aquecimento ambiente PR A . P ) P ; .
s pomieszczent (podstawowego ogrzewacza ) N incintelor (alinstalatiei preferentiale pentruincalzirea |  priestoru (uprednostiiovaného tepelného zdroja na
. . sazonal (do aquecedor de ambiente preferencial) o L
pomieszczer) incintelor) vykurovanie priestoru)
wspotczynnik wazagy moc cieplngogrzewaczy ofator de ponderagao da poténdia calorifica factorul de ponderare a puteriitermice a instalatifor sicinitel'na vézenie tepelného vykonu
t podstawowych oraz ogrzewaczy dodatkowych do aquecedor preferendial e dos d de’ncdzi fiale § supli din cadrul dnostiiovaného tepelného zdroja a dodatocnjch
wzestawie sistema misto unui pachet tepelnych zdrojov
u Wa"““gj;ﬂ%gﬁg‘aéy‘z"eg": BoressihdendicBoll 1 MRl | \doaedbresilitendicdBoll EBrorina)d reeelickBireo 1 Ehed?
Warto& wyrazenia matematycznego: - ™ . g . P .
v 151 Eheed BpressiolinatemdticaH 15 1 1EBrated 2 \doared@presifinatematiosT 15 1 1EBhominal metematiokytijrezut 1501 1EReted
Roanica miedzy ywnosciami X eaenclasenergetlca§@ Diferenta dintre eficienta energeticasezoniera hodnota rozdielu sezonnych energetickych Gcinnosti
" PR aquecimento ambiente sazonal em condigdes B P, . L
w energetycznymi ogrzewania pomieszczeniw AN e aferentaincalziriincintelor in conditi climatice vykurovania priestoru za priemenyich a chladnejsich
) ) " diméticas médias e em condigdes climéticas i oy Ly
warunkach kiimatu umiarkowanego ctodnego maisfias? medii §imai reci podmienok
o ~ P ”
Roanica miedzy ymi efektywnodiami : eﬁc|enc|asenergetlca§qo PN e « | hodnota rozdielu sezonnych energetickych ticinnosti
§ PR aquecimento ambiente sazonal em condigdes Diferent I o I
X energetycznymi ogrzewania pomieszczeriw P RN PR . g | Vykurovania priestoru za teplejsich a priemernjch
AU " dliméticas mais quentes e em condigdes climticas | incélziriiincintelor in condiii climatice calde §i medi Ly
warunkach Kimatu cieptego i umiarkowanego médias" podmienok
" gdzie Prated dotyczy podstawowego ogrzewacza "em que Prated diz respeito a0 aquecedor de " Unde Pominal se referala instalatia preferentiald " kde Prated sivisi s uprednostiiovanym tepelnym
Y pomieszczert ambiente preferenial pentru incézirea incintelor, zdrojom na vykurovanie priestoru
) ¥ qdzie Prated dotyczy podstawowego ogrzewacza ¥em que Prated diz respeito ao aquecedor de #Unde Pnominal se referdla instalatia preferentiald ¥ kde Prated sivisi s uprednostiiovanym tepelnjm
pomieszczert ambiente preferencial pentru incdzirea incintelor. drojom na vykurovanie priestoru
aa 3% Dla podstawowych ogrzewaczy pomieszczeriz 39 para o Jores de ambi ferenciai 39 Pentry instalatil fiale cu pompéde 3 pre uprednostiiované tepelné zdroje na
pompadiepla com bomba de calor cddurdpentru incdizirea incintelor. vykurovanie priestoru - tepelné cerpadia
ab klasa requlatora temperatury Adlasse do dispositivo de controlo de temperatura Clasa regulatorului de temperatura trieda regulatora teploty
udziatregulatora temperatury w sezonowej Aconmbmqaododlspo.shmvpdeconFr?Iode Contributia requlatorului de temperaturdla eficienta |~ prispevok requlétora teploty k sezonnej energetickej
ac temperatura para a eficiéncia energética do ’

efektywnodi energetycznej ogrzewania pomieszczen

aquecimento ambiente sazonal

energeticasezonieraaferentdincalziriincintelor

cinnosti vykurovania priestoru
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No Slovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV)
i DELEGIRANA UREDBA KOMISUE (EU) ¢, 81172013 KOMISSION DEI;;E]G:/)%: 3ASETUS (EU)N:o KOMMISSIONE(I:?J )D::]GWE/Z?)?E FORORDNING
i Podatkovni lst izdelka (energijskega oznacevanja Tuoteseloste (tilalammittimien, Produktblad (energimérkning av pannor och
grelnikov prostorov) iamerkinnéi armepumpar for ppvarmi
i Podatkovni lst izdelka (energijskega oznacevanja Tuoteseloste (tilalammittimesta, Produktblad (energimarkning av paket med
kompletov grelnika prostorov) jamerkinné pannor och v for ppvarmni
v Podatkovni list izdelka (energijskega oznacevanja Tuoteseloste (immanséétolaitteesta, Produktblad (energimérkning av
naprave za je temp jamerk p lator)
a obaviteljevo ime ali blagovna znamka tavarantoimittajan nimi tai L drens namn eller varumérke
b fot identifikacijska oznaka modela imi L b fellbeteckning
. razred sezonske energijske ucinkovitosti pri lala ksen k laterade jeffektivitetsklass vid
ogrevanju prostorov hokkuusluokk ppvarmni
llislampéteho, mukaan lukien mahdoli ’ L
d nazivna izhodna toplota (povprecnih) lisélammittimen nimellislampdteho Dennominela avglvqa Yarmeeffekten
e (genomsnittliga)
o sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju fal ksen k hokk Sa Jelverkni i for
prostorov (povprecnih) { Ippvarmning (genomsnittliga)
f letna poraba energije (povprecnih) vuotuinen kulutus (kesk Arlig energifirbrukning (genomsnittliga)
[ Lwa (raven zvocne modi, notranja) Lwa (ddnitehotaso, siséll desibeleind Lwa (Ljudeffektnivd, inomhus)
h posebni vamostni ukrepi” erityiset piteet” sarskilda forsiktighetsatgarder !
i nazivna izhodna toplota (hladnejsih) "!’“.e.v‘"s'af"p“‘eh"t muk.aén Iuﬁlen mahdo\.llse.n Den nominella avgivna varmeeffekten (kallare)
lisalammittimen (kylmissd)
j nazivnaizhodna toplota (toplejsih) e . m‘:‘k.m IHklfn .“‘ ol Den nominella avgivna varmeeffekten (varmare )
lisélammittimen
" sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju ilaldmmityksen kausittai fatehokk Sa Jelverkni  for
prostorov (hladnejsih) (kylmissa) ppvarmning (kallare)
| sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju kausittai hokk Sa Jelverkni i for
prostorov (toplejsih) ampimissa) pp (varmare)
m letna poraba energije (hladnejsih) vuotuinen energiankulutus (kylmissé) Arig energiforbrukning (kallare)
n letna poraba energije (toplejsih) vuotuinen energiankulutus (limpimissa Arlig energiférbrukning (varmare )
0 Lwa (raven zvoéne modi, zunanja) Lwa (dnitehotaso, ulkona desibelein) Lwa (Lt jivd, utomhus)
p srednjih I keskilampatil i
q izkotemp matalan [dmptilan lagtemy
" Pri sestavljanju, namescanju ter vzdrzevanju " Asennus-tai kéyttooppaassa kuvattuja . ! Foplktlghetsatgardema o t?eskrlvs '.
r izdelka upostevajte previdnostne ukrepe, ki so turvaohjeita on noudatettava laitteen \n"st.alIat.lonsmangaler}/bruksa.nwsnmgen mafte
navedeni v prirocniku za uporabo in namestitev. kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana. s vidmontering nstalaton och underhll
av denna produkt.
L . I R Sasongsmedelverkningsgrad for
s sezondia energiska ucmkngmsf priogrevanju e rumsuppvarmning (primara pannans eller
prostorov (za prednostni grelnik prostorov) tilalammittimen .
t ensisijaisen lammittimen ja lisélammittimen ensisijaisen [ammittimen ja lisélammittimen Viktningsfaktorn for primér- och till
lampdtehon painotuskerroi lampdtehon painotuskerroi fuktion for paket
u matematitneBnecbel2o4 1 1EBrated)d metemaattisenfimaisunf204% 1 {EBrated)) metematiskalformeln2o4(11@Rated)
v metemeticnelnacbetH 151 1EBrated)d metemeattisenlimeisuntH 150 1 1¥Brated)? matematiskalformeln 1541 1EBratec)@
razlike med ki jjskil disissa ja kylmis: st i Skillnaden mellan den sasongsrelaterade
w ucinkovitostma pri ogrevanju prostorov v ien tilala jeffektiviteten vid ppvérmning under
povprecnih in hladnejsih podnebnih razmerah ¥ hokkuuksien ero genomsnittliga och kallare klimatforhallanden ¥
razlike med ki ijskil [ 4 ja keskimaaréisissa ilmasto- Skillnaden mellan den sasongsrelaterade
X ucinkovitostma pri ogrevanju prostorov v losut jen tilalammityk ieffektiviteten vid ppvarmning under
toplejsih in povprecnih podnebnih razmerah # k hokkuuk M varmare och genomsnittliga klimatforhallanden
" pri ¢emer se Prated navezuje na prednostni Vjossa Prated liittyy ensisijaiseen " dér Prated a relaterat till den priméra pannan
y grelnik prostorov tilalammittimeen ellerva I
) 2 pri cemer se Prated navezuje na prednostni 2 jossa Prated liittyy ensisijaiseen 2 dr Prated ar relaterat till den priméra pannan
grelnik prostorov tilalammittimeen ellerva
3% prednostne toplotne crpalke za ogrevanje | 5, I 3 ¥for priméra varmare med varmepump for
a | ensisijaisista lampopumpputilalammittimista -
prostorov pp
ab razred naprave za uravnavanje temperature [ammanséétolaitteen luokka Temperaturregulatorns klass
pnspevek. napra\./.e z.a l{ravnayanjg tgmperatur:e limmonsaatlateen vaikutus lalimmityksen Temperaturregulatorns bidrag till
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